SAAN 0. 
ಜನವರಿ-ಮಾರ್ಚ್‌ 1984 


ಿ ಸಂಚಿಳೆ:13 

1 ಸಂಪಾದಕ 

"9 ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 
LES ETT 
| 


ಕಥೆಗಳು ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಅ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ ಅ ಸಿಂಗರ್‌ ತ ಆಲ್ಮನೆ ರಘುಪತಿ 


ಪದ್ಯ ಬಗೆವ ಬಗೆ 


ಇ ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ © ಕಿಕ್ಕೇರಿ ನಾರಾಯಣ 


ನಿಸಾರ್‌ ಅಹವುದ್‌ ನೀರಶೈವ ಧರ್ಮ 


೨ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ೨ ನಾಗರಾಜಪ್ಪ 


ಫವಿತೆ 


ಪು. ತಿ. ನೆರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌/ರಾಮಚಂದ ಶ್ರೈಶರ್ಮ/ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 
ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ / ಸರ್ವಮಂಗಳಾ / ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ/ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ 


ಜಿ. ಪಿ. ಬಸವರಾಜು / ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 


ತಿನರಾಮ ಕಾರಂತ 


9 ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


೧ ಸೃಜನಶೀಲ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿ 


೧ ಹೊಸ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕಾಗಿ 


[] ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ 


ಸಂಪಾದಕ : 
ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ಸಹ ಸಂಪಾದಕರು : 


ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ಎಚ್‌. ಪಟ್ಟಾ ಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ 


ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಸಂಪಾದಕ : 
ಎನ್‌. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ್‌ 


1 ಸಹಾಯ : 
J ಮಾನಾ ಫೆ ಸೂರು 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆ : ದಯಮಾಡಿ ಲೇಖನವನ್ನು ಟೈಪ್‌ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಒಂದೇ 


ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಲೇಖನದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಲೇಖಕರು 


ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವಾದರೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಲೇಖನವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಕರ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ps ನ್‌್‌ ನು 
ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಸೂಚನೆ : ಚಂದಾವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಪಾದಕರ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಮನಿ 
ವ ಪಿಂ A ಇಗೆ ಕರಾಳ ದಲ 0ಎ 6 
ಆರ್ಡರ್‌ ಅಥವಾ ಡ್ರಾಫ್‌ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಚೆಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸುವವರು ಬ್ಯಾಂಕ 
0 ಇ Pa Ray ಲೆ 
ಕಮಿಷನ್‌ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಚೆಕ್‌ ಮತ್ತು ಡ್ರಾಫ್ಸ್‌ಗಳು 


~ ೪ ಆ 
250 ರೂಪಾಯಿಗಳು ಅಥವಾ 50 ರೂಪಾಯಿಗಳ ಐದು 


ಹ ಇ ಈ ಸಾ 1 ಛ್‌ ೧ಪೆ ದಾ . 
ಕಂತುಗಳು ; ಆರು ವರ್ಷದ ಚಂದಾ : 100 ರೂಪಾಯಿಗಳು ; ವಾರ್ಷಿಕ ಒಂದ 


ಸಂಪಾದಕನ. ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
ಕಥೆ: ಮೂಗೇಲ/ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ 
ಯಾಂಡಾ/ಐಸಾಕ್‌ ಭಾಷೆವಿಕ್‌ ಸಿಂಗರ್‌ 


ಪದ್ಮ ಬಗೆವ ಬಗೆ : ಚಹಾದ ಜೋಡಿ ಚೂಡಾ/ಎಚ್‌. ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ 
ವಚನವೊಂದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ/ಕಿಕ್ಕೇರಿ ನಾರಾಯಣ 

ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ. ಜಿ. ನಾಗರಾಜಪ್ಪ 

ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ/ಆಲ್ಮನೆ ರಘುಪತಿ 

ನಿಸಾರ" ಅಹಮದ್‌ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯ ವಫೌಲ್ಮಗಳು/ಬಿ.ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ 
ಕವಿತೆ : ಮುಪ್ಪಿನ ಕೋಟಿ/ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 

ಚೇಒಬಾಬ್‌/ರಾವಂಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ 

ಹವನೀಯ- ಆಹವನೀಯ/ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 

ಎರಡು ಪದ್ಮಗಳು/ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 

ಬದುಕ ಬಗೆವಾಟ/ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 

ಹಾದರಕ್ಕಿಳಿವ ಸದರ/ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ 

ಹಕಿ ಪಲ್ಲಿ / ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ 

ಬಣ್ಣಗಳು-ಗೆರೆಗಳು/ಜಿ. ಪಿ. ಬಸವರಾಜು 

ಬದುಕಿರಂವುದರ್ಧ/ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 


ಕಾರಂತರು : ಒಂದು ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಪ ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ/ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


೧ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವ : ಸಣ್ಣಕತೆ, ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 

ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದಾರೆ. 

೧ ಐಸಾಕ್‌ ಭಾಷೆವಿಕ್‌ ಸಿಂಗರ್‌ ನೊಬೆಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಖ್ಯಾತ ಯಹೂದ್ಯ ಲೇಖಕ ; 

ಯಿಡ್ಡಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈತ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧0 ನರಹಳಿ ಶ್ರ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ : ವಿಮರ್ಶಕ ; ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕಾಲೇಜೊಂದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 

ಉಪನ್ಮಾಸಕರಂ. 

೧0 ಎಚ್‌. ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ : ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಟಿ. ನರಸೀಪುರದ ವಿದ್ಯೋ 

ದಯ ಕಿರಿಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪನ್ಮಾಸಕರು. 

D0 ಕಿಕ್ಕೇರಿ ನಾರಾಯಣ : ಇವರ ಈಚಿನ ಕೃತಿ ಬಾಲಂಗೋಚಿ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಥಾನ, 

ಮೈಸೂರು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಾತಜ್ಞರು. 

ರ ಕೆ. ಜಿ. ನಾಗರಾಜಪ್ಪ : ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ; ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕ. 
ಆಲ್ಮನೆ ರಘುಪತಿ : ಮೂಲ್ಕಿಯ ಸರಕಾರೀ ಕಿರಿಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು. 


ಬಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ : ಕವಿ; ಇವರ ಹಲವು ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 


ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾತ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರು. 


ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪಣೇಕರ : ಕವಿ, ವಿಮರ್ಶಕ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಕಾರ; ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 


ಈ 

0 

0D 

೧0 ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮ : ಖ್ಯಾತ ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಥೆಗಾರ. 
0 

ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌. 
D0 


ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ : ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಥೆಗಾರ ; ಖ್ಯಾತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿ ಮತ್ತು 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರ; ಚಿಕಾಗೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. | 


೧ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ : ಮೈಸೂರಿನ ವಂಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕಿ, 


೧ ಸ್‌. ಮಾಲತಿ : ನಾಟಕ ದಿಗ್ಬೆರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
೧ ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ : ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆ.ಆರ್‌. ನಗರದಲ್ಲಿ ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ಆಪರೇಟರ್‌. 


೧ ಜಿ. ಪಿ, ಬಸವರಾಜಂ : ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ವರದಿಗಾರರು ; ಕವಿತೆ ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
[] ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ : ಕನ್ನಡ ಕವಿ; ಇವರ ಹಲವು ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳೆಂ 
ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕಾಲೇಜೊಂದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


ಉಪನ್ಯಾಸಕರಂ, 


ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿದ ತ.ರಾ.ಸು. 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡ ಓದುಗರ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನನನ 
ನಂತರ ಬದಲು ಮಾಡಿದ ಲೇಕಖರೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅ.ನ.ಕೃ ಮತ್ತು ತ.ರಾ.ಸು. 
ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತಿ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಇಬ್ಬರು ಒಂದು ಡೇ 
ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಮಾದರಿಗಳಾದರು. ಅವರ ವಸ್ತ್ರ, ಉಡಿಗೆ, ತಲೆ ಬಾಚುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆವೇಶದ 
ಭಾವುಕತೆಯೇ ಗುರಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಅವರ ಎಲ್ಲ ನಿಲುವುಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು 
ಯುವಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಕರಣೀಯವೆನ್ನಿಸಿದುವು. ಔದಾರ್ಯ, ದುಡುಕು, ಪರವಶತೆ--ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಯೌವನಕ್ಕೆ ಸಹಜವೆನ್ನಿಸುವ ಗುಣಗಳು--ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಮವಮೌಲ್ಯಗಳಾದುವು. ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೇ 
ಷೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಹಠದಿಂದ ಹೊರಟ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಎಲ್ಲ ಉಪದ್ದ್ವ್ವಾಪ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಮುರಗಳಲ್ಲೂ, ದಿನನಿತ್ಯದ `ಕ್ಷುದ್ರತೆಗಳಲ್ಲೂ, ಕೊನೆಗೆ ವಪ್ಪಿನಲ್ಲೂ, ರೋಗ 
ರುಜಿನದಲ್ಲೂ ಯೌವನಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಭಾವುಕತೆಗೆ, ಅದು ಅಗತ್ಯಮಾಡುವ ಬರವಣಿಗೆಯ ಶೆ ೈಲಿಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡ ತ. ರಾ. ಸು. ಗೆ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಿವೇಕಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ್ತು ವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋಯಿತು ; ಆದರೆ ಅದು ಭಾವುಕತೆಯನ್ನು ಕಲ್‌ 4 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಬಲಿದಾನವಾಗಿರಬಹುದು. ಜೀವನದ ಅವಸ್ಥಾ ೦ತರ 
ಗಳ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶೈಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಬನ್ನಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾವರಾಣಿಕತೆಗೆ ಪರವಶತೆಯಷ್ಟೆ ಸೀ ನರ್ವಸ್ಸಾದ 
ಮುಜುಗರವೂ ಅಗತ್ಯ. 


ಜೀವನದ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಣಪ್ಸು ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ 
ಭಾವಗಳು ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ ಬಲವು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌, 
ಈಸ್ಕೈಲಸ್‌, ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ರಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲವರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೇ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ತ. ರಾ. ಸು ಬಗೆಯ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಅದು ದುಸ್ತರವಾಗಂವಂತೆ ಅವರ ಶೆ ಲಿ ರಭಸವನ್ನು 
ಮೆ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಯೌವನಪರ ಭಾವುಕತೆ ಅಭ್ಯಾಸಗತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಕೃತಕವಾಗಿ 
ಪೋಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಓಘದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಜನ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಅವರ ಭಾವುಕತೆಗೆ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕ್ರಮ ಕೂಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದ ಬೆಲೆ ಇದು. 
ಸ Ae ee ವಾದ ಸ ಡೆ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಬದುಕನ್ನೂ 

ವ್ರ ಲ “ರಾ. ಸು.ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಕವಚನದ ಸಲಿಗೆಯಿತ್ತು. 


ಗೋಕಾಕ್‌ ಚಃ 
x ಣೆ ಳವಳಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಅವರು ಛೇಡಿಸಿದಾಗಲೂ, ಅವರ R 
ಕ್ರೌರ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ವಿಶ್ವಾಸ ಅಡಗಿದಂತಿತ್ತು. ಅದು, ನನನು ಮತೆ ಕ ಗ ಮ 
ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬು ಹ್‌ ಸ್ಥ TA GE 
ಕೈದೆಂಬುದು. ನಿಜವೇ, ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಪರಮ ವೈರಿಯಾಗಿದ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ನ ತ 
ಪಡೆದು, ಅದು ಕೊಡುವ ಸೆ ಸಿ ಸ ನಂ” 
ಎವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸುಖಿಸುತ್ತ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ 
ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. | 7% we 


ಈತ ವ್ಯಾಮೋಹಿಯಾಗಿದ ; ಕೆ ಗ 
"ಡು ಜಳ ೂನೆವರೆ; ಗಾ ಮುಗ A ಸ ಕ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಇ LOE ೫27 11. 
ವಣಿಗೆಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಕ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಣನಾಗಿದ 
೧೨ ಕಾ ಶಿ ದ" 


ಉರ“ ps ಸೇಸಿ, ಓಸಿ 
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ಮೂಗೇಲ 


[) ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವ 


ವಮಗೀಲನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಐದು ವರ್ಷವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಅವನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದದೇನೂ ಇರಲಿಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮೂಗು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿ ದೀರ್ಪವಾದಾಗ ಅದುವರೆ 
ಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅವನ ದೈಹಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದೇನಾದರೂ 
ಇತ್ತೇ ಎಂದು ವೈದ್ಯರು ಕೇಳಿದರೆ, ಅಂಥಾದ್ವೇನೂ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮನ ನೆನಪಿಗಾಗಲೀ ಅವನನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದ ಬಾಯಮ್ಮನ ನೆನಪಿಗಾಗಲೀ ಬಂದದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಮೂಗು ತುರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಒಂದು ದಿವಸ ಮೂಗೇಲ ಹೇಳಿದ್ದು ಅವನ ಅಮ್ಮನಿಗೆ 
ನೆನಪಿದೆ, ಅವಳು ತುರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದ ಕಡೆ ಮೆ:ಲಗೆ ಉಗುರು ತಾಗದಂತೆ ತುರಿಸಿದಳು. ಮೂಗೇಲನೂ 
ತುರಿಕೆ ಕಮ್ಮಿಯಾಯಿತೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದ. ಆ ಮೂಗಿನ ಅತಿದೀರ್ಫ, ಚರಿತುರ್ಹ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ, 
ಮೂಗೇಲನ ಮಹಾ ಆಘ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ ಬೀಜವೂ ಬಹುಶಃ ಅವತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರೂರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು: 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನ ಮೂಗು ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಇಂಚಿನಷ್ಟು ಉದ್ದ, ಅದಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ದಪ್ಪ ಆಗಿತ್ತು. ಮೂಗು ಬಾತಿದೆಯೆಂದು ಮಾಂಸದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ ಅವನ ಅಪ್ಪ 
ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. ವೆ ದ್ಯರಿಗೂ ಬಾಪಿನಂತಿದೆ ಅನ್ನಿಸಿ ಹಚ್ಚು ವುದಕೆ | ಮುಲಾಮು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದಾಗ ಮೂಗು ಕಾಲು ಇಂಚಿನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸಿದರೆ ಅವರು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಮುಲಾಮು ಹಚ್ಚಲ 
ಹೇಳಿ ಒಂದು ಇಂಜೆಕ್ಷನ್‌ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದರ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮೂಗೇಲನ ಮೂಗು ಮತ್ತೂ 
ಅರ್ಧ ಇಂಚು ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾಗಿತ್ತು. 

ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಅವನ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ನೋಡದ ವೈದ್ಯರಿಲ್ಲ ; ಕಾಣದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ; 


ಹೋಗದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಿಲ್ಲ. ಮೂಗು ಮಾತ್ರ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಉದ್ದವಾಗಿ, ಎಷ್ಟೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಸುಮಾರು ಆರು ವರ್ಷವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಮೂಗೇಲ ಮೂರೂ ಮುಕಾ ಲು ಆಡಿ ಎತ್ತರವಿದರೆ, 
= ೧ 


ಜನವರಿ-ಮಾರ್ಜ ೮೪ ೧ ೨ 


ಅವನ ಮೂಗು ಎರಡು ಅಡಿ ಉದ್ರವಿತ್ತು. ಎಂಟು ವರ್ಷವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಗೇಲ ನಾಲ್ಕು ಅಡಿ 
ಎತ್ತರವಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಮೂಗು ನಾಲ್ಕೂ ಕಾಲಡಿ ಉದ್ದವಾಗಿತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಬೀಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ಸತ್ತಾ ಬ ಅದಕ್ಕಿಂತ FS pa Were: ae 
ನ್‌ € ವಯಸ್ಸಿ ವರೆಗಿನ ಹದಿನಾರು 
¢ ಇ ಪ್ರಕೃತಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಡಿದ ಈ ಅಸಂಗತ ಯುದ್ಧದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಸಂಕಟಗಳು « ತ ಸ; ಅದರೆದುರಿನ ಅವನ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಜು ಕೂಡಾ. 
ಬಾಗು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಶಾಲೆ ಮನ್ಸಾ 
ಆಯಿತು. ಸ ಮೂಗು ಮುಕ್ಕಾಲು ಇಂಚಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇ 
ಹುಡುಗರು ಮೂಗು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಮೂಗೇಲ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಳುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಾಲೆ ಬಂದು ಮಾಡಿ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಪಾ 
. ಹೇಳಲು" ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮನೆಪಾಠ ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಕುತೂಹಲ--ಮೂಗ್ಳ 
ಹೇಗಿದೆ, ಒಂದು ಸಲ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ ಬಿಡೋಣ ಎಂದು : ಯಾರಿಲ್ಲದ್ದು ನೋಡಿ ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದು, ಜಿಗುಟಿ ನೋವಾಗುತ್ತದಾ ಎಂದು ಕೇಳುವುದು. ಮೂಗೇಲ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸ 
: ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಹಿಸಿ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ದೂರು ಹೇಳಿದ. ಅನಂತರ, ಮೂಗೇಲ ಅವನ 
ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವುದು ; ಕಿಟಕಿಯ ಹೊರಗಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಪಾಠ 
ಹೇಳುವುದು ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪಾರಂಭವಾಯಿತು. ಜೀವಮಾನವಿಡೀ ಅವನು. ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಬಂಧಿತನ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಆಗಲೇ. 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ತಾಪತ್ರಯವಿತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಬಾಯಿಗೆ ಮೂಗು 
ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವನು ಕು ಎಂದರೆ ಗ್ಲು 
ಎಂದೂ ಮ ಅಂದರೆ ಮ್ಯಾ ಎಂದೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಆತ ಹೇಳಿದ್ದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಾತು ಕಷ್ಟವಾದಂತೆ ಉದ್ದ ಮೂಗಿನಿಂದಾಗಿ 
ಊಟವೂ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಓಡಾಟ ಅದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ ತಾಪತ್ರಯದ್ದು. ಹೆಣಬಾರದಂಥ 
ಮೂಗನ್ನುಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನಡೆಯುವುದು ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂಥದ್ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವ ಸ್ನಾನಕ್ಕೋ ಕಕ್ಕಸಿಗೋ ಹೋಗಬೇಕಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವನ ಜೊತೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಲು ಅವನ ಅಪ್ಪ ಒಬ್ಬ ಆಳನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ತನ್ನದೇ ದೇಹ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಧಿಸಿದ ಸೆರೆಮನೆವಾಸವನ್ನು ಮೊರಲು ಮೂಗೇಲ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ ಆತ ತನ್ನ ಮಾವನ ಮಗ ಭಾವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿ 
ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏಕ ಮಾತ್ರ A ಸಹಾನುಭೂತಿಪರ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದುಂಟು. ಆದರೆ ಆ ಭಾವನೋ. - ಮೂಗು ಓಡಿದೆಳೆದು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿ ಸಾಕೋ ಸಾಕು 
ಎನ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಅವತ್ತಿ ಗೇಸ್ಗೆ ಗ್‌ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮೂಗೇಲನ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತಶ, 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೇ ಆಗುತ್ತಾ 
ಹೋದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ed ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿ > ಅವನ ಆಫ್ರಾಣ ಶಕ್ತಿ. ಅದರೆ ಈ 
ಆಫ್ರಾಣಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದೆಂದು ಮೂಗೇಲನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಮೂರು ಮೆ )ಲು ದೂರದಲ್ಲೋ ಹೆದಿನಾರು ಗಾವುದದಾಚೆಯೋ 
ಯಾವುದೋ ಹದ್ದೋ ಇಲಿಯೋ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದೆ, ದುರ್ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದರೆ, ಅದನ್ನು 


6 ಗ್ರ ರುಜುವಾತು 


ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ ನೋಡವವರಾರು ? ತನಗೆ ಬರುವ ಧುರ್ನಾಸನೆಗೆ ಸಹಸರ - ನ್‌ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಮೊದಲು ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದು ನಿಜ, - 
ನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ವಾಸನೆ ಹುಚ್ಚು ತನದ್ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಾ 
ಅವನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಈ ವಾಸನೆಗೂ ಕಟ್ಟುಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಆಘ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿದ್ದೂ-- 
ಅದು ಬೇರೆ ಮಾತು. 

ಉಳಿದಂತೆ ಅವನ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಇದು 
ಅನಿಷ್ಟ, ಯಾವುದಾದರೂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದವರಿಗೆ ಕಮ್ಮಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಆ ವರಾತು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಬಂದಾಗ ವಿಚಿತ್ರ ಕುತೂಹಲ, ಪಿಸಿ ಪಿಸಿ 
ಛೇ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿನ ಹೋದಂತೆ ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ನೆಂಟರು- 
ಗೆಳೆಯರು ಜೊತೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ವರ್ತಿಸಲು ಕಲಿತರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮನೆಗೆ ಬರುವವರು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಷ್ಟೇ ಆದರು, 

ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಗೇಲನ ಮೂಗಿನ ಗಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕ ರೂಮಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ರೂಮಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ರೂಮೊಂದನ್ನು ಮಹಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋದುತ್ತ ಅಥವಾ ಸುಮ್ಮನೇ ಮಲಗಿರುತ್ತ ಆತ ದಿನ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಸಮಯ ಕಳೆಯಲು ಆತ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಮೂಗನ್ನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ಆಡಿಸಿ ವಿಧವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಸಿ ನೋಡುವುದು. ಕೆಲವು ಸಲ 
ಅತ ಮೂಗನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತಂದಿಟ್ಟು ಿ, ತಂಪುಗಾಳಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೆತ್ತರಿಸಿ ಹೊರಗಿನ 
ಆಕಾಶ ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಆಕಾಶದ, ಮೋಡಗಳ ವಾಸನೆ ಹೇಗಿರಬಹುದೆಂದು ಆಫ್ರಾಣಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

ಹೀಗೆ ಮೂಗೇಲನ ಜೀವನದ ಹದಿನೆ ದು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 


ಈ 


\ 
ದಿನದಂತೆ ದಿನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಂಸವನ್ಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಿ 
ಸ್ಟ ಹಣ, ತತ್ಫಲವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಬಡತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿತು. 
ಬಡತನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಉಳಿದ ಮಾಂಸ ಮಾರಾಟಗಾರರು ಇಳೆ ಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಇ ed ಎಣೆ ಪಿ ನ ಸ 
ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಕಮ್ಮಿ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಲು ತೊಡಗಿದ್ದುದು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ತೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆಯುವ 
೦1 ಣಾ ತ 
ಹ ಮುಚ ಬಲು ಕಾರಣ ಕೆಲವು ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಈತ ಒಮ್ಮೆ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಿದ್ದು. ಕೊಳೆತ 
೦0ಸಿ; 
ಸ ಭಮಾಗಿನ್ನು ದು. ಕೊಳತ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪನ ಎದುರಾಳಿಯೇ ಮೂಗೇಲನ 
ಪ್ಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಿದ್ದನೆಂಬ ವದಂತಿಯೂ ಆ ಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿತು. 
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ಮಾಂಸದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಉಳಿತಾಯದ ಹಣ ಕೂಡಿಸಿ ಮೂಗೇಲನ ಅಪ 
ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಒಂದು ಸಲ ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದು ವೀಳ್ಯದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಜಿಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಈಗ ಆತ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಡವನಾಗಿಬಿಟ್ಟ, ವಿಧಿ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೂ ರವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ತೆಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶೈಕೊಂತು. ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವವರ ಸಂಖ್ಯೆ, ಸಾಲಗುರರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ "ಆತೆ ಆ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಲದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೆಟ್ಟ ರೊಬ್ಬ ರ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಮೂಗೇಲನನ್ನು 


ರಾತ್ರೊ ರಾತ್ರಿ ಶಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಲಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕೂರಿಸಿ ಸಾಗಿಸಿದರು. 


ಊರು ಬದಲಾವಣೆ ಮತ್ತು ಬಡತನದ ಪರಿಣಾಮ ಮೂಗೇಲನ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಆಗದೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ಈಗ ಸಿಡಿವಿಂಡಿಗೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಮೂಗೇಲನ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ. ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಗಳು. 
ಮೂಗೇಲನನ್ನು ನೊ: ಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆಳು ಅನಿವಾರ ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕಮ್ಮಿ 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ, ಅಪ್ಪನೊಬ್ಬನ ಸಂಬಳ ಸಾಲದೆ ಈಗ ಅಮ್ಮನೂ 
ಯಾರದ್ರೋ ಮನೆಚಾಕರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲ ಒದಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. 


ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಿರಿ ಕಿರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಕೋಣೆಯ ಮುಂದೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನಗಳ ಸಾಲು. ಕೆಲವು ಸಲ ಈ ಸಾಲು 
ಅವನ ಮನೆಯ ರಸ್ತೆಮಾರಿ ಮುಂದಿನ ರಸ್ತೆನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಅವನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮೂಗು ಮುಟ್ಟಿ ಎಳೆಯುವವರು, ಕೆಲವರು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಚೇಷ್ಟೆ. ಮಾಡಿ ನಗಿಸುವವರು. ಹೀಗೆ ಜನರನ್ನು ಬಿಡಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ಆಳು, ಅವನ ಅಪ್ಪ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಬಳ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಜನ ಬರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೂಗೇಲ ಅವನ ಅಪ್ಪನಿಗೋ ಅಮ್ಮನಿಗೋ 
ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಅವನ ಮೂಗನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವನ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಮೂಗನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಯೋ ಎಳೆದೊ” ನೋಡಿ ಮೂಗೇಲನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೆದರಿಸಿದ. ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಕೋಣೆ ಸೆರೆವಾಸ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೂಗೇಲ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುಮ ನಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನ ಈ ದಿನಗಳನ್ನು ಸಹ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆಂದರೆ 
ಮೋಡಗಳ ವಾಸನೆ ಪತ್ತ ಹಚ್ಚುವ ಅವನ ಆಸೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಹೊಸತೊಂದು 
ವಾಸನೆ ಬಂದಂತಾಗಿ ಅದು ಮೋಡದ್ದಿರಬ ಬಹುದೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಸುಳಿದು ಬಂದು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬೆವರಿನ ವಾಸನೆ ಮೂಗನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು, 
ಆದರೆ ಬಹಳ ದಿನ ಮೂಗೇಲ ಆಳಿನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ 
ಮನೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಹಾಜರಿದ್ದ ವೇಳೆ ಅಪ್ಪ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಮನೆ ಮುಂದೆ ಸೇರಿದವರನ್ನ 
ಚದುರುವಂತೆ ಅಪ್ಪ ಗದರಿಸಿದರೆ. ಅವರು ನಾವು ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆಂದು ಗಲಾಟೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಪ ಆಳಿನೊಡನೆ ಕಿರುಚಿ ಬೈದು ಅವನನ್ನು 'ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದರು. ಅವನೂ 
ಜಗಳವಾಡಿ ಬೈದು ಬಾಕಿ ಸಂಬಳಕೊಡಿರೆಂದಂ ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಿದ. ಅಪ್ಪ ಈಗ ಕಮಾಯಿಸಿರುವುದೇನು 
ಕಮ್ಮಿಯೇ ಎಂದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೈದರು. 
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, ಅವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತು ಗುಸು ಗುಸು FARA ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಮ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅಪ್ಪ ಸಿಟ್ಟ ಸ್ಟ 
ಮಾಡದೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. ಅಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ದಿನವಿಡೀ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುವುದೇ ಆಕೆಗೆ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆ ಮೂಗೇಲನನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಸಳಂತರಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಮೇಲೂ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ, ಬೀಗನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಯಾವಾಗ ಬೀಗ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಪಕ್ಕದ 
ಘುನಿಯೆವರ ಹತ್ತಿರ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಮಾತುಗಳು ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ' ಹಿಂದಿನ ರೂಮಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸುಶ್ತಿದ್ರವು. 
ಅದರ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅಪ್ಪ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮನೂ ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ 
ಮಂಕು ಬಡಿದಂತಿದ್ದಳು. ಮೂಗೇಲನನ್ನು ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ 
ಅವಕಾಶ ಬಂದಾಗ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಪ್ಪ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಆಸ್ಥೆಯಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾತಾಡಿಸಿಕೊಂಡ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮನೆಗೆ ಸು “ಬಣ್ಣ ಮಾಡುವ ಜನ, ಯುನಿ 
ಫಾರಂ ತೊಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸದಾಳು ಬಂದರು. ಜೊತೆಗೇ ಹೊಸತೊಂದಂ ಬೋರ್ಡು ಕಾಡಾ. 
ಆ ಬೋರ್ಡಿನಲ್ಲಿ : 
ಉದ್ದಮೂಗಿನ ಮಾತಾಡುವ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಾಣಿ. 
ಸಂದರ್ಶನದ ವೇಳೆ ; ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಏಳರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು 
ಟಿಕೇಟು ದರ : ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 
—ಎಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿತ್ತು. 


ಈಗ ಮೂಗೇಲನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಏಳಕ್ಕೆ ಜನ ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಟಿಕೇಟು ಕೊಡುವುದು ಬಂದು ಮಾಡಿದ 
ಸುಮಾರು ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕವಷ್ಟೇ ಅವರ ಪ್ರವಾಹ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸುವವರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ನಡೆದಾಡಿಸಿ ನೋಡಬಯಸುವವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಬಿಸ್ಯೀಟು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಗೆ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆಂದು ನೋಡುವವರು. 

ಅಮ್ಮನ ಮುಖ ದಿನವಿಡೀ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಿದಳೋ ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡೋಣವೆಂದರೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬೀಗ ಹಾಕಿದ ಅವನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯುವುದು 
ಊಟದ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಮತ್ತೆ ಸಂದರ್ಶನದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಅಪ್ಪ ಹೊರಗೆ ಟಿಕೇಟು 
ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಕೂತಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ಸಲ ಮೂಗೇಲ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ಇಬ್ಬರ ಜೊತೆಗೂ 
ಮಾತಾಡದೆ ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ 'ಅಪ್ಸಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆದ. ಅಪ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೆರೆದಿದೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನಕ್ಕರು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕರಿ ಎಂದರು, ವ 


ಆ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿ ಊಟ ತರುವವಳು ಹಾಗೆ 
ಕರೆಯಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಆಳು ಸಂದರ್ಶನ ನಡೆಸಿ ದುಡ್ಡು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಪೆ 
ಡ್‌ ೇಕಕರಲೆ ಪನ 
“ಹಿಂದೆ ಬೇರೊಬ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ ಸಂಡೆ ಛೂಬ್ಬ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ; 
ಅವನಿಲ್ಲವಾ?” ಆಪ “ಣಂ ಹಃ ೩ ಡಿಲ್ಲೀ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನಲ್ಲ ? ಈಗ 
ಇವಾ: ಒ ಇಲ್ಲ ಎಂದರು. “ಹೇಗೆ? ಮೊದಲಿನವನಿಂದ ನೀವು ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನು 
ಇ 
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ಇಷ್ಟ ಆಜಾ ? ಭಷ ಕೊಟ್ಟಿರಿ ?” ಎಂದಂ' ಆತ ಕೇಳಿದರು. ಅಪ್ಪ ಏನು ಹೇಳಿದರೋ 
ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ : “ನೀವು ಮಾರುವುದಾದರೆ ಹೇಳಿ. ನಾನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ತಯಾರಿದ್ದೇನೆ.” 


ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಮೂಗೇಲ ಹಾಡುವುದು, ಕುಣಿಯುವುದು, 
ಹೇಗೆಂದ ಹಾಗೆ ಆಡಿಸಿ ಜನರನ್ನೂ ರಂಜಿಸುವುದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಬಂದ 


ಮೂಗನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಬರುವ ಸಂದರ್ಶಕರ 
ವರೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅನೇಕ 
ದಿನಗಳಾದರೂ ಅಪ್ಪ ಮಾರುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ತನ್ನ ಯೋಜನೆ 
ಫಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಚೂಕಂಡರಿ ಹೀಗೆ ಹಾಡು-ಕುಣಿತಗಳ ರಂಜನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಆತ ಇದರಿಂದ ಸಂಪಾದನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಬಹುದು, ಹಾಗಾಗಿ ಅಪ್ಪನಿಗೆ 
ಖುಷಿಯಕಾದೀತಂ, ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆತ ತನ್ನನ್ನು ಮಾರಲಾರ ಎಂದೇ « ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದ್ದ. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮೂಗೇಲನ ಫೊಟೋ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಅವನ ವಿಚಿತ್ರ 
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ಮೂಗಿನ, ಅವನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಇದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಒಂದು ತಂಡ 
ಮೂಗೇಲನ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿತು. ಅವರು ಕಣ್ಣು. ಹಲ್ಲು, ಕೂದಲು. ಎದೆಬಡಿತ, ಮಾತು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗಮನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇಂಚುಪಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಮೂಗನ್ನು ಅಳೆದರು. ಪತ್ರಯ ಸುರುವಾದು 
ಆ ಮೇಲೇ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈಗ ಅವರು ಅವನ ಬಟ್ಟೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಟೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದರು 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಗೇಲನ ಪ ಯಯ ಸತಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಸಾಂತ್ವ ನದ ಮಾತಾಡಿ 
ಗಿರಿಗಿಟ್ಲಿ ಆಡಿಸಿ ಸರಿ ಮಾಡಲು ನೋಡಿ ಮೂಗೇಲ "ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪರಚಿ ರಾಂ ಸುರು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಕೆಲಸದವ ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಬಂದು ಮೂಗೇಲನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿಸಿದ. ಅಪ್ಪ- 
ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೋ ? ಆ ಏಟು ಮಾತ್ರ ಮೂಗೇಲನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೂರಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ನಂತರ ಆತ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಆಸೆಗೆ ಎದುರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಮಂದೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಗೊಂದು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಮೂಗೇಲನಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ವೃತ ತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ ಕೃತಿ ಜೀವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಯಾವುದೋ ವಿಚಿತ್ರ ಅರ್ಥ ಸೇಡಿನಿಂದಾಗಿ 7% ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿ ಜನ್ಮ ತುಳಿದೆಯೆಂದೂ 2೫ರ 
ಅದು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿೂರಲು ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಉಲ್ಬೇಖಾರ್ಹವೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದರು. 

ಆದರೆ ಯಾವ ವಿಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮೂಗೇಲನ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ವಾಸನಾಶಕ್ತಿ ಯ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ಸಲವಂತೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಎದುರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ ಯಾವುದೋ ಗಾಢ ಸುಗಂಧವೊಂದರ ವಾಸನೆ ಮೂಗೇಲನ ಮೂಗೆನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತೋಷದ ಅರಳುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಕಾಮೋನ್ಮತ್ತ 
ರಾದವರು ಮಾತ್ರ ವಕಾಡುವ ಸುಖರೀತ್ಕಾರಗಳು ಪ್ಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ನಗೆಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ್ಧವು. ಇದೂ 
ಕೂಡಾ ಮೂಗೇಲ ದಿನ ನಿತ್ಯ ವರಾಡುವ ಅನೇಕ ನಕಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೇ ನಕಲಿ ವಣಡುವಂತೆ ಕೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ' ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಬಗೆಯ 
ವಾಸನೆ ಮೂಗು ಹೊಕ್ಕದ್ದು ಅವನ ಕೊನೆಯ “ದನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 
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ಜಾ ನಿಗಳೆ ತಂಡ ಬಂದು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಟಿಕೇಟಿಂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಬೇರೊಬ್ಬ ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದ. 


ಮಾರುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೂರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದು ಅವನಿಗೆ 


ಅನಂತರ ಬಹಳ ದಿನ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗೊತ್ತಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಊಟ-ತಿಂಡಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೂಲಕ, 
ಅದೂ ಅವರು ಮನೆ ಬಿಡುವ ಮೊದಲ ದಿನದ ರಾತ್ರಿ. ಅಪ್ಪ ಈಗ ಬೇರೆ ದೊಡ್ಡ ಬಂಗಲೆ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ವಕಾರನೆಯ ದಿನ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಾಂತರ ಮಾಡಲಿದ್ದರು. 

ಮನೆ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಮೊದಲು ಅಮ್ಮ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು 
ಮಾತಾಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಆತ ಕಾದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಅಳುವ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅತ ನಿದ್ರೆಯ ಮಂಪರಿನಲ್ಲಿದಾಗ ಯಾರೋ ಬಂದು ತಲೆಸವರಿ ಹಣೆಗೆ ಮುತ್ತಿಕ್ಕಿದಂತನ್ನಿ 
ಸಿತು. ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಅಮ್ಮ ಕಾಣಿಸಿದ್ದು ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮಕಾರು ಹತ್ತುವಾಗ. 
ಅಮ್ಮನ ತಲೆಕೂದಲು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳ್ಳೆಗಾಗಿದ್ದವು. ಮೊದಲಿಗಿಂತ ತೆಳ್ಳಗಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಹೊಟ್ಟೆ ನೋಡಿ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಅಮ್ಮ ಬಸುರಿ. ಇರಬೇಕು ಅನ್ನಿಸಿತು. ಕಾರು ಹೊರಡುವ 
ಮೊದಲು ಆಕೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕೋಣೆ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಪ 
ಅಂತೂ ಹುಚ್ಚಾಪಟ್ಟೆ ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ... ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲೀಗ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತೆಯ ಬದಲು ದುರ್ವಿಕೆ 
ತಂದ ದಾರಿದ್ದ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದವನ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿತ್ತು. 


೫ 


ಈಗ ಮೂಗೇಲನ ಇಡೀ ದಿನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗಾಗಿ ಗಿಮಿಕ್ಸ್‌ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವನ ಸಂಗಾತಿಯೆಂದರೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳೇ, ಈ ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಮೂಗೇಲನಿಗೂ ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಸಂಪರ್ಕ, ಬೆಳಿಗೆ ತಿಂಡಿ 
ತಿನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟದ ಹೊತ್ತಿಗೆ. ಆದರೆ ಆಗ ಅವು ಪಾತಿಲ್ಲದೆ 
ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನು ಊಟ ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ನೋಡಲು ಕಾಯುತಿ ರುವ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾತುಕತೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುವುದು ರಾತ್ರಿ ಊಟದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಟಿಕೇಟು ಕೊಡುವವ ಕ್ಯಾಶ್‌ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ, ಲೆಡ್ಡರ್‌ನಲ್ಲಿ ಎಂಟರ್‌ ವರಾಡಿ, ಅಪ, ಬಂದು ಅದನ್ನು 
ಚೆಕ್‌ ಮಾಡಿ, ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಮೇಲೆ. ಬ | 
ಹು: ಮೊದಮೊದಲು ಆಕೆ ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀವಿಂತಗೊಳಿಸಿ 
ಜಯ ಮಾ ಅನಾ ಸಾಸ ರೇ 
ಸಾ ಎಂದು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ie Ky ಹ ಬಾಗೀಲನಿಗೆ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕಥೆ 
ಸಾ “oi Np ಭರಿಸಲು. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ 
್ರ ದ್ದ ೨ ಸಿಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸೆಂಟಿನ 


ಾಸನೆ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿತ್ತು. 


ಹಾಗೆಂದು ಆತ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ 
ಹೇಳಿಯೂ ಬಿಟ್ಟ. 


ಮಾರನೆಯ ದಿನದಿಂದ ಅವಳು ಸೆಂಟು ಹಾಕಿಕೊಳು ವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು” 


ಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾನುಷ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಇದಾಗಿತ್ತು. 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ, ಅವಳು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳೆಂದರೆ ಸಾಕು, ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಏನೇನೊ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬಹಳ ದಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ... ಹಾಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದು ದಿನವೇ ಮೂಗೇಲನ 
ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಧಮಯ ದಿನಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. 

ಅವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಅವನಿಗೆ ಊಟ ಬಡಿಸಿ ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಮೂಗೇಲ 
ಆದ್ದಾಗಲಿ ಎಂದುಕೊಂಡವನೇ ಅಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ತುದಿಯನ್ನು ಅವಳ ಕಾಲುಗಳ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಸೀರೆಯನ್ನು ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ ಎತ್ತಿಬಿಟ್ಟ. ಅವಳು ಥಟ್ಟನೆ ಸೀರೆ ಕೆಳಗೆ ಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಇವಳು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾಳೋ ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ, ಆತಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಗೇಲನಿದ್ದ. 
ಆದರೆ ಆತ ಗಾಬರಿಪಟ್ಟಂತೆ ಆಕೆ ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಬೈಯ್ಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಬದಲು, 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದವಳೇ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು "ತುಂಟ ಹುಡುಗ' ಎಂದಳು. 

ಆ ದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ನೆನಪಿದೆ : ಮೂಗೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನೀನು ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗಂಡಸರ ಹಾಗೇ. 

ತಾನು ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಇದಾಗಿತ್ತು. 


೬ 


ಆದರೆ ಇದು ಬಹಳ ದಿನ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಇದರ ವಾಸನೆ ವಾಚ್‌ಮನ್‌ಗೆ 
ತಲುಪಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಇದು ಮುಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಸಂಶೋಧಕ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇದರ ಸುಳಿವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮೂಗೇಲನ ಮತ್ತು ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧದ ಸ್ನ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ “ಮಗುವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಮ ಬರಿ 
ದನ್ನೂ ಹುಟ್ಟುವ ವಂಗು ತೆ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಹುಕ್ಕಿ ಬಂದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ 
ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದ. ಕಣದ ಮೊತ್ತ ನಿರ್ಧಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಮೂಗೇಲನ 
ಸಂಭೋಗವನ್ನ ಚಿತ್ರೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಶೋಧಕ ಹಾಜರಾದ. ಮಗು 
ಉದ್ರ ಮೂಗಿನದಾದರೆ ಅದು ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪ ನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೂಗಿನದ್ದಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಸಂಶೋಧಕ ಸಾಕಬೇಕು, ಇಲ್ಲ, ಸಾಕುವ ಖರ್ಚು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಜಾಯಾ 
ಆದರೆ ಚಿತ್ರೀಕರಣ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದರ ಸುಳಿವು ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂಗೇಲ ನಲಾಟೆ 
ವಾಾಡಿದ. ಎಲ್ಲರೆದುರು ಸಂಭೋಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಆ ಹೆಂಗಸೂ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ 
pi ಬ ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ವಿಪ ಪರೀತ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಮೂಗೇಲನ ರೂಮಿಗೆ 
ನಾಗ್ಲಿ ದವನೇ ಮೂಗೇಲನಿಗೆ ಏಟು ಕೊಟ್ಟ. ಅಪ್ಪ ರೂಮಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೂಗೇಲ 


ಬೋಲ್ಟು ಹಾಕಿ ರೂಮು ಭದ್ರಪಡಿಸಿದ. 


2 ಪ ರುಜುವಾತು 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ತಿಂಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಜನ ಬಂದಾಗ ಮೂಗೇಲ ಬಾಗಿಲು 
ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಶಕರು ಬಂದರೆ ಆತ ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆ ಬನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೂತಿದ್ದ. ಕೋಲು ತಿವಿದ) 
ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸಿ ಈ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಪ ಶ್ರಯತ್ನ 'ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮೂರನೆಯ ದಿನವೂ ಆತ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯದೆ ಕಿಟಕಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಹುಕಿ ಕೂತದ್ದು ನೋಡಿ 
ಅಪ್ಪನಿಗೆ, ಅಮ್ಮನಿಗೆ, ಕೆಲಸದವರಿಗೆ ಈತ ಉಪವಾಸ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕೂತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲಸದವರು ಬಂದು ಹೆದರಿಸಿದರು. ಅಪ್ಪ ಬಂದು ಬೆದರಿಸಿದ. ಮೂಗೇಲ ಜಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. 
ಊಟ ಮಾಡುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಆ ಹೆ೨ಗಸನ್ನೇ ಕರೆದು ತರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ, ಅವಳು ಸಿಕ್ಕ ದೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ Ke ನ್ನ್ನ ಕರೆದು ತಂದದ್ದೂ ಆಯಿತು ಮೂಗೇಲ 
ಊಟ ಮಾಡುವುದಿರಲಿ, ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಗಯಉ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಮ ಬಂದಳು 
ಈ ಸಂದರ್ಶನ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಮೂಗೇಲ ಊಟ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅವಳೆ ಹತ್ತಿರವೂ ಮೂಗೇಲ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಿಟಕಿಯ ಕಂಬಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ. 

ಉಪವಾಸದ ಸಂಗತಿಯ ಬದಲು ಉದ್ದ ಮೂಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಜಡ್ಮಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಈಗ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಜಡ್ಡಾದ್ದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ವೈದ್ಯರೂ ಬಂದರು. 
ಮೂಗೇಲ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ತುಂಬಾ ಒತ್ತಾಯಿಸಿ, ಬಾಗಿಲು ಮುರಿಯಂವಂತೆ ಬೆದರಿಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದ. ಆದರೆ ಅನಂತರ ವಠಾತ್ರ ಯಾಕಾದರೂ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಸಿದೆವೋ 
ಎಂದು ಅವರು ಮರುಗುವಂತಾಯಿತು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮೂಗೇಲ 
ತನ್ನ ಉಪ್ರ ಮೂಗನ್ನು-.-ಆನೆ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ- ಆ ಜನರ ಕಾಲಿನ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ 
ಅವರನ್ನು "ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ. ಅವರು ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೇ ಮೂಗೇಲ 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಅಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಅಷ್ಟೆತ್ತರದಿಂದ ಮೂಗಿನ ಹಿಡಿತ ಸಡಿಲಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದ. 
ಆ ನಂತರ ಯಾರೂ ಮೂಗೇಲನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಯ ಹೇರುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಭದ್ರಪಡಿಸಿದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅನಂತರ ಆತ ತೆಗೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ, 

ಉಪವಾಸ ಕುಳಿತ ಮೊದಲ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಸಹ್ಯ ವಾಸನೆ 
ಮೂಗೇಲನ ಮೂಗನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೇನು ವಾಂತಿಯೇ ಬರುತ್ತದೋ, ಮೂಗಿನ 
ರಂಧ್ರಗಳನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದು ಮುಚ್ಚಿ ಈ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಡೆಯೋಣವೋ ಎಂಬಂಥ ವಾಸನೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಅಸಹ್ಯ ವಾಸನೆಯ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಯಾವುದೋ ಸುಗಂಧ ಮೂಗನ್ನು ತಡೆತಡೆದಕ 
ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವುದರದ್ದೋ ವಾಸನೆ--ಮೋಡಗಳದ್ದಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಮೋಡಗಳಾಚೆಯ 
ನೀಹಾರಿಕೆಗಳದ್ದು--ಯಾವುದೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ, ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಮೂರಿದ, ಎಲ್ಲ ಬೀಗ 
ಸ ಹ ಗ! ಎಲ್ಲ ಸುತ: ತೆರೆದು ಬಯಲಾಗಿಸಿದ, ದೇಹ ವಿಧಿಸಿದ ಸೆರೆಯನ್ನೂ 
ತ ಸ i ಭಾ ಪರವಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಗಂಧದ ವಾಸನೆ. ಮೂಗೇಲ ತನ್ನ 
cas ಆಗ ಸತ ಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೂ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಕೂತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

ಭಾ ಆವಕಾಶ ದಾ ಮೂಗನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದುದು. 
ಸಿರೆಳೆದಂ ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಸತರ RR 
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ಆತ ಸತ್ತ ದುಂ ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಮೂಗನ್ನೆ € ಸಿಂಬಿಯಂತೆ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿ, 
ತಂದಿಯಂನ ಷ್ಟೇ ಕಿಟಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟು, ಮೂಗಿನ ಸಿಂಬಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಗಿತ್ತ, ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಇರುವೆಗಳು, ಗೊದ್ದಗಳು ಓಡಾಡುವುದನ್ನು ವಾಚ್‌ 


ಮನ್‌ ಬದು ತಿಳಿಸಿ, ಮೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪ ಬಾಗಿಲು ಒಡೆದು "ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸತ್ತಿರುವುದು ಖಾತ್ರಿ 
ಬಕಾಯಿಂತು. 


೭ 


ಮೂಗೇಲ ಸತ್ತ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮಾತುಕತೆ 
ಆದದ್ದೂ ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಆತ ಒಂದು ದಂತ ಕಥೆಯಾಗಿ, ಆ ಮೇಲೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ ಕಥೆಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡ. 

ವರೂಗೇಲನ ಅಪ್ಪ ಮಾಂಸದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಈ ಸಲ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ವಕಾಂಸ ರಫ್ತು ವಾಡುವ ಉದ್ಯವಂವನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡು ಲಾಭಗಳಿಸಿದ. ಅವನ ಅಮ್ಮ 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಷುಗಂವಿಗೆ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟಳು. ಈಕೆಯ ಮೂಗು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರ ಮೂಗಿ 
ನಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ಮೂಗೇಲ ಈಗಲೂ ಜೀವಂತವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇವಳಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ ಎಂದು ವಕಾತ್ರ ಮೂಗೇಲನ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಮಗಳ ಮದುವೆಯ ದಿನ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು. 


14 ೧] ರುಜು ಪಾತು 


ಸೇ 


ಯಾಂಡಾ 


೧ ಐಸಾಕ್‌ ಭಾಷೆವಿಕ್‌ ಸಿಂಗರ್‌/ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 


ಗಿ ಲ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಳೆಯ ಚರ್ಚ್‌ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತಿದ್ರ 
ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ನ ಸವಿಣಪದ ಬದಿಯ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲೇ “ನವಿಲುಗರಿ” ಇತ್ರ. ಎರಡಂತಸ್ತಿನ ಆ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಕಟ್ಟಡದ ಚಾವಣಿ ಮಳೆ ಗಾಳಿಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಕುಸಿಯುವಂತಿತ್ತು. ಮುಂಭಾಗದ 
ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರದ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ವಣಸಿದ ಗರಿಯುಳ್ಳ ನವಿಲಿನ ಚಿತ್ರ ಕೆತ್ತಿತ್ತ್ತಿ. 
ಹೋಟೆಲಿನ ಮುಂಭಾಗದ ಕಿಟಕಿಯಿಲ್ಲದ ಕೊಠಡಿ ಮದ್ಯದಂಗಡಿಯಾಗಿದ್ದು ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ದಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಗತ್ತಲು ಕವಿದಂತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿರಲಿ, ಸಂತೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ 
ರೈತಜನ ಅಲ್ಲಿಗೆ 'ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಟೆಲ್‌ ವಕಾಲೀಕ, ಶಾಲಂ ಪಿಂಚೋವರನಿಗೆ ಅವರ 
ಕುಣಿತ, ಗದ್ದಲ, ಕಿರುಚಾಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ ತಾಳ್ಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿ ಶೇಂಡಲ್‌ಗಾಗಲೀ ಈ ಒರಟು ಜನಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ, ಅವರು ಕುಡಿದು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಚೆಗೆ ಒಗೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. "ನವಿಲುಗರಿ ರಷ್ಯಾ ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಗಡಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಮಿಲಿಟರಿ ಮಂದಿಗೆ, ವ್ಯವಸಾಯದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ವರಾಠಲು ರಷ್ಯಾದಿಂದ ಈ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರಿಗೆ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ಊರಿಗೆ ಬರುವ ಜಮಿಸಾನುದಾರರಿಗೆ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ "ತಂಗುದಾಣ'ವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ"ಅತಿಥಿ'ಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೊಮ್ಮೆ 
ಈಗೊಮ್ಮೆ ಬಯಲು ನಾಟಕ ತಂಡದ ನಟರೂ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜಾದೂಗಾರ ಅಥವಾ ಕರಡಿಯಣಡಿಸುವವ -- ಇಂಥವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದರು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳೂ -- ಅವರು ಯಾಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ -- 'ಬರಂ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂತಹ ಜನರನು ್ಸಿ `ನವಿಲಂಗರಿ'ಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಆ ಊರಿನ ಗಾಡಿಕಾರನಿಗೆ 

ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಪರಿಚಿತನಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಬಂದು, ಹೋಟೆಲನ್ನು ಕೊಂಡು, ಹೆಂಡತಿ ಶೇಂಡಲ್‌ಳೊಡನೆ 
ವಿಷ ಸತ ತನನ ಹನ] ಬರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಜೊತೆ "ಯಾಂಡಾ' ಎಂಬ 
ಸಣ್ನ ದನು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜಾಲರಿಯಂತಿದ್ದ ಸಿಡುಬು ಕಲೆಗಳನ್ನು 


ಮರೆತರೆ ಯಾಂಡಾ ಚೆಲುವೆಯೇ ಅನ್ನಬೇಕು; ಕಪ್ಪು ಕೂದಲ ಉದ್ದ ಜಡೆ, ಎಸಳಾದ ಮೂಗು 
[A ತ ` 


ಕೆಂಪು ಕೆನ್ನೆ, ಚೆರ್ರಿಯಂತಹ ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆ, ಗೌರವರ್ಣ, ತೆಳುವಾದ 
ಸೊಂಟ . ಹಾಗೂ ತುಂಬು ನಿತಂಬಗಳುಳ್ಳ ಯಾಂಡಾ 3 ಓಢಕಾಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹೋಟೆಲಿನ 
ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಆಕೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ಎಳು. ಹಾಸಿಗೆ ಸರಿಪಡಿಸುವುದು, ಮೇಖುಹೊದಿಕೆ 
ಒಗೆಯುವುದು, ಅಡಿಗೆ ಪಾತ್ರೆ ತೊಳೆಯುವುದು — ಜೊತೆಗೆ ಪುರುಷ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಯಸಿದಾಗ 
ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಹೀಗೆ... ಪ ಥ್ರ ವೂಸಿಗರು ಬಂದು ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಸರನ್ನು ನೊಂದಾಯಿ 

ಸುವಾಗಲೇ ಶಾಲಂ ಪಿಂಚೋವರ್‌ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿ, ತುಂಟನಗೆ ನಕ್ಕು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ: 
“ಜೊತೆಗೋ ಅಥವಾ ಹಾಗೆಯೋ?' ಪ್ರವಾಸಿಗರು ಇದನ್ನು Me ಜ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 


“ಜೊತೆಗೆ' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಲಂ ಆ ಹಣವನ್ನೂ ಬಿಲ್‌ ಜೊತೆಗೇ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಯಾಂಡಾಳೊಡನೆ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗಲು, ಪಾನೀಯ ಸೇವಿಸಲು ಬಯಸುವ ಅತಿಥಿ 
ಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಯಾಂಡಾ ಎಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಂಡಾ ಕುಡಿಯವುದ 
ನ್ನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಇತರರೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವಿರುವುದನ್ನಾ. ಗಲೀ ಶಾಲಂ ಪಿಂಚೋವರ್‌ ಇಷ 
ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಂಡಾ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಆತ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದ. 
ಅವಳೂ ಸಹ ಆತನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂತಹ ಬೇಸಿಗೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ 
ಒಂದು ಗುಟುಕು ಬೀರ್‌ ಸಹೆ ಮುಟು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಲಂ, ಅವಳನ್ನು ಕುಡುಕ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಮಲತಾಯಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಕರೆತಂದಿದ್ದ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯಾಂಡಾ ಶಾಲಂನಿಂದ ಒಂದು ಪೆ ಸೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಶಾಲಂ ಅವಳ 
ಸ್ವಂತ ಖರ್ಚಿಗೆಂದು ಹಣ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಆಗ ಯಾಂಡಾ ಖುಷಿಯಾಗಿ ಶಾಲಂನ ಕೆ ಸ 
ಗಳನ್ನು ತುಟಿಗೊತ್ತಿ, ಆತ ಕೊಟ್ಟ ಹಣವನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆಯೇ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವಳು ನಿಜ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಡ್ರೆಸ್‌, ಎತ್ತರದ ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಶೂ ಈ 
ಶಾಲು, ಕರವಸ್ಥ ವನ್ನು, ಬಾಚಣಿಗೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚರ್ಚ್‌ಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಲಂತೂ ತಪ್ಪದೆ ಗೋಲಕಕ್ಕೆ ಹಣ ಹಾಕಂತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ಚರ್ಚ್‌ನ ಪಾದ್ರಿಗಾಗಿ 
ಉಡುಗೊರೆ ತರುತ್ತಿದ್ದಳು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂತನ ಎದುರಿಗೆ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ ತಂದು ಹಚ್ಚು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಚರ್ಚಿನ ಮುದಿ ಹೆಂಗಸು ಯಾಂಡಾ ಚರ್ಚ್‌ ಒಳಗೆ ಬರಲಾ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಯಾಂಡಾ ಹೇಗೋ ಒಳ ನುಸುಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚರ್ಚ್‌ನ ಪಾದ್ರಿ ಚಂದದ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದೂ, ಯಾಂಡಾ 
ಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಗಾಳಿ ಸಂದ್ದಿಯಿದ್ದಿತು. 


ಜ್ಯೂಗಳು ಶಾಲಂ ಹಿಂಚೋವರ್‌ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಲಾಸಗೃಹವನ್ನು ನಡೆಸುವುದನ್ನು 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಶೇಂಡಲ್‌ ಜೊತೆ ಹೆಂಗಸರು ಜಗಳವಾಡಿದಾಗ, ಯಾಂಡಾಳ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ .ಯಾಂಡಾಳಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ವ್ಯಾಪಾರ ಸಾಗು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಜನ ಹೆಣ್ಣಾ ಳುಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಯಾಂಡಾಳಷ್ಟು ಕೆಲಸ ವಹಡುವುವ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಕದಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದು, ಅವರನ್ನು ಕಾಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಶೇಂಡಲ್‌ಗಾಗಲೀ, ಶಾಲಂಗಾಗಲೀ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆತಂಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಅಪಘಾತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಒಬ್ಬ ಳೇ ಮಗಳ ನೆನಪು ಮಾತ್ರೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಡು 
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ತ್ತಿತ್ತು. ಶೇಂಡಲ್‌ಳಿಗೆ ಅಸ್ತಮಾ ; ಶಾಲಂನಿಗೆ ಮೂತ್ರಕೋಶದ ಇವ; ಸ ಹ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಯಾಂಡಾಳದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಬೇಸಿಗೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಮರಾತ್ತಿಯ ಬಳಗ ತ್‌ 
ಏಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು ಕೆಲಸ ಫಷ ಸ ಡಿಸಿ 
ಸಾರಿಸುವುದು. ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದಿಕೆ ಸರಿಪಡಿಸುವುದು, ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರು ಸೇದಿ ತರುವುದು ಮೊದ 
ಲಾದ ಕೆಲಸಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೌದೆ ಕಡಿಯುವವನು ಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಸೌದೆಯನ್ನೂ ಕಡಿಯುತ್ತಿ 
ಒಂದಲ ಒಂದು ದಿನ ಕೆಲಸದ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿಯೇ ಯಾಂಡಾ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆಂದು 
ಶೇಂಡಲ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಯಾಂಡಾಳಿಗೆ ಅಂಟು ರೋಗ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಆತಂಕವೂ ಆ ಗಂಡ 
ಹೆಂಡತಿಯರಿಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಶಕ್ತಿ ಯಾಂಡಾಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಗಡಿ ಸಹ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಲಂ ಅವಳ ಊಟ ತಿಂಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ 


ನಿರ್ಬಂಧ ವಿಧಿಸಿರಲಿಲವಾದರೂ ಅವಳೇ ಹೊಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಮಾಂಸದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನೂ 


ಒಣಗಿದ ಬ್ರೆಡ್‌, ತಂಗಳು ಸಾರು ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಾಲಂ ಹಾಗೂ ಶೇಂಡಲ್‌ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದು, ನಾಯಿ 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ ಹಲ್ಲುನೋವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಯಾಂಡಾಳ ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹಲ್ಲು 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಗಿಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವಳು ಎಂಥ ಗಟ್ಟಿ ಬೀಜಗಳನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನು 
ಶ್ರಿದಳು. ಶೇಂಡಲ್‌ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು: "ಅವಳು ಮನುಷ್ಯಳಲ್ಲ. ಅವಳೊಂದು ಮೃಗ. 

ಎ 


ದಳು. 
ಎ 


ಯಾಂಡಾ ಹಾದುಹೋಗುವಾಗ ಹೆಂಗಸರು ಅವಳತ್ತ ಉಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹುಡುಗರು ಅವಳ ಹೆಸರು ಕರೆದು ಛೇಡಿಸಿ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅವಳತ್ತ 
ತೂರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಂಡಾ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಹುಡುಗಿಯರು ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿ ನಕ್ಕು 
ಕೆಂಪಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಾರಿ ಪೋಲೀಸರು ಯಾಂಡಾಳನ್ನು ಠಾಣೆಗೆ ಕರೆಸಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲದರ ನಡುವೆಯೂ ಯಾಂಡಾ ಶಾಲಂ ಪಿಂಚೋವರನಿಗಾಗಿ ನಿರಂತರ ದುಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ಹೋಟೇಲಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರವಾಸಿಗರು ಬದಲಾದರು. ಆ ಪಟ್ಟ ರಂ 
ರಷ್ಯಾಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವವರೆಗೆ, ಹೋಟೇಲಿನ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಹುಪಾಲು ರಷ್ಯನ್ನ ರಾಗಿದ್ದರು. ನಂತರ 
ಪಟ್ಟಣ ಆಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನರ ವಶವಾದಾಗ ಜರ್ಮನ್ನರು, ಜೆಕೋಸ್ಲೋವಿಯನ್ನರು, ಬಾಸ್ನಿಯನ್ನರು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೋಲೆಂಡ್‌ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮೇಲೆ ವಾರ್ಸಾ ಹಾಗೂ ಲುಬ್ಲಿನ್‌ನಿಂದ ಬರುವ 
ಪೋಲಿಷರು ಅಲ್ಲಿನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ನಡುವೆ ನಗರ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಕಂಡಿತು! ವಿಷಮ 
ಶೀತ ಜ್ವರ, ವಾಂತಿ ಬೇಧಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ನಗರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು. ಆಸ್ಟ್ರಿಯನ್‌ ಸೈನಿಕರು ತಂದ 
ಕಾಲರಾ ಆರುನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು ಬಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಬಾಲ್ಲೆವಿಕ್‌ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಹೋಟೇಲ್‌ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್‌ ೈ ಪಾರ್ಟಿ ಸಮಿತಿಯ ಆಡಳಿತಕೆ & ಒಳಗಾಗಿದ್ದು ಆಡಳಿತಾಧಿ 
ne ಮ ರ ವ್ಯಯದ ಮಾತ್ರ ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದಳು. ಪಾತ್ರೆ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ hse ಣಾ ಮ ಸ ನಯ Mog 
ಅತಿಥಿಗಳ ಸ್ಲಾನ ಪದವಿಗಳೇನೇ ಇರಲಿ 3 ಧಾ ತಕ Se 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ” ಬಯಸುತ್ತಿದ ರು ಆ ಬಾ 
ಹಿಂಸಿಸುವವರೂ ಇದ್ರ ಕ “ನೂ ಳು ದೆ ಮ ಸಜ ನಡ ಹಾ ರಾ 
Ql ಇ ಸ್‌ ಕ €ವತೆಯಂತೆ ಕೆಲವರು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಎಿಲ್ಬರು, ಬ ಸ್ಫಲಕ ಅಧಿಕಾರಿ ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಪಾನೀಯದ ಲೋಟ 
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ವನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಗುರಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಂತೂ ಅವಳ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಜಿಗಣೆಯಂತೆ 
ರಕ್ತ ಹೀರಿದ್ದ. ಇಷ್ಟುದರೂ ಯಾಂಡಾ ಬೇಗ್ಗೆ ಬೇಗ ಎದ್ದು, ಸ್ನಾನ ಮು ಗಸಿ ತಲೆ ಬಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಸಬಳೆಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಪ್ಪಾ ) ರಂಭಿಸುತ್ತಿ ದಳು, ಇಲ ಸೀಳುಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೂತು 
ಗಳಿದು ವು, ಗೋಡೆಗಳು ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಹೊಲಸೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಡೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಂಡಾ 


ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಶುಚಿ ಮಾಡಿದರೂ, ಕ್ರಿಮಿನಾಶಕ ಸಿಂಪಡಿಸಿ Hi ತಿಗಣೆಗಳು ಇರುವೆಗಳು 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಬಹುದೆಂಬ ಅಪಾಯಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಉಳಿಸಿದ್ದಳು. 


ಹೋಟೇಲ್‌ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಬೀಳ 
ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಯಾಂಡಾ ಅದನ್ನು ರಿಪೇರಿ 


ಹೋಟೇಲ್‌ನ ಮಾಲೀಕರೂ ಸಹ ಹೋಟೇಲನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೇಂಡಲ್‌ಳ 
ನಡಂಬಾಗಿ ಮುಖ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಕಳೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅವಳ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಡೆಯ 
ಲಾಗದೆ ತೆವಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳೆಯ ಹರಿದ ನಿಲುವಂಗಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದಕ್ಕೆತೇಪೆ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಾಲಂ ಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ದಿನವಿಡೀ ನಿಲುವಂಗಿ ಹೊಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೂಜಿಗೆ 
ದಾರ ಪೋಣಿಸಿಕೊಡಲು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯಾಂಡಾಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದು, "ಇದು ದಾರವಲ್ಲ, 
ಜೇಡರ ಬಲೆ; ಈ ಸೂಜಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ?' ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಶಾಲಂ ಪಿಂಚೋವರನ ಮುಖ ಮುಖ್ಪಿನಿಂದ ಹೊಸ ಆಕೃತಿ ಪಡೆಯಿತು. ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಜೋತುಬಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣ ರೆಪ್ಪೆಯ ಕೆಳಗೆ ಸುಕ್ಕುಗಳು ಜಸಿ ಯದು. ಕಪ್ಪು ಆವರಿಸಿದ 
ಸುಕ್ಕುಗಳ ನಡುವೆ ಕಣ್ಣಿ ರು ಬರೆಸುವುಡೂ ಸಾಧ್ಯ ಏರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಸದಾ ಅಲುಗಾಡು 
ಫ್ರಾ ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಶಾಲಂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದಾಗ ಹೋಟೇಲೀನ ಶೌಂಟರಿನ ಬಳಿ ಬಂದು 
ನಡಗುವ ಕೈ ಗಳಿಂದ ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ತೆಗದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ : "ಜೊತೆಗೋ ಅಥವಾ ಹಾಗೆಯೋ?" 

ಅತಿಥಿಗಳು Rr ತಪ್ಪದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರ ೨೦: *ಜೊತೆಗೆ' 


೨ 


ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳೂ ಕ್ಷಿ ಕಿಪ್ಪಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋದವು. ಮೊದಲು ಶೇಂಡಲ್‌ ಅಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿ 

ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು, ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದಳು. ರೋಶ್‌ ಹಸನತ್‌ನ ಮೊದಲ ದಿನ ಅವಳು ಸತ್ರ ಛುಃ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಶುದ್ಧಿ ಯ ದಿನವೆಂದು ಹರಿದ ಬಟ್ಟೆ ಹೊಲೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಂತರದಲ್ಲಿ ನಗರದ 
ಅತ್ಯಂತ ವೃ ದ್ಧ ಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಹೆಂಗಸು ಎಂದೂ ತನ್ನ "ನಿಲುವಂಗಿ ಹೊಲಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಮಶಾನದ 
no "ಅವಳ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಮಾಡಿದರು. ಶೇಲಂ ದುಃಖದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯಾಡಿಷ್‌ ಗ ಸ೦ಥದ ಸಾಲುಗಳನ್ನೆ ೀ ಮರೆತನ್ನು. ಯಾರೋ ಮಧ್ಯೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದವರು "ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಅಲ್ಲ ಠೇ ಕುಸಿದು ಬೀಳು 
ವಂತಿದ್ದ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೇಂಡಲಳ ಸಾವಿನ ನಂತರ ಶಾಲಂ ತೀರ ಮಂಕಾದ. ಗಲ್ಲಾ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಹದ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ನ 
ಅಪನಿಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆತನ ಕಿವಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಕಿರುಚಿದರೂ ಕೇಳಿಸದಷ್ಟು ಕಿವುಡನಾದ. 
ಟ್ಯಾಬರ್‌ನೆಕಿಲ್ಸ್‌ 'ಹಬ್ಬಕೆ 8 ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅಸಾಧ್ಯ ಮಳೆ ಬಂತು. ಆ ಊರಿನ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯರಿಗೂ 
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ಸಹ ಇದುವರೆಗೆ ಅಂತಹ ಮಳೆಯನ್ನು ಕಂಡ ನೆನಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಳೆ ಗಳೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ ಹರಿದುವು. ನದಿಯ 
ಹ ದ ತಿರುಗಣ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಸಹ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹೊಟೇಲಿನ ಚಾವಣಿ 
ಸೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಮ 
ಮಲಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ದೂರಿದರು. ಶೇಲಂ ತನ್ನ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಸಹಾಯ ಮ 
ದನು. ಆಗ ಯಾಂಡಾ ಅತಿಥಿಗಳ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ, ಕೆಳಗಿನ ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಲಗಲು ವ್ಯವಸ್ಥ 
ಮಾಡಿದಳು. ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಸೋರುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ 
ಚಾವಣಿ ಮುಟ್ಟಿದರೇ ಕುಸಿಯುವಂತಿತ್ತು. ವರಾರನೆಯ ದಿನ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಿಲ್‌ನ ಹಣವನ್ನೂ 
ಕೊಡದೆ ಹಾಗೇ ಹೋದರು. ಶನಿವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಶಾಲು ಪಿಂಚೋವರ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಶಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಇನ್ನೇನು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕೆ 
ದಂತೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದನು. "ಯಾಂಡಾ ನನ್ನ ಕತೆ ಮುಗಿಯಿತು” ಎಂದು ಕಿಠುಚಿದನು.  ಯಾಂಡಾ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ರಾಂದಿಯನ್ನು ತರಲು ಓಡಿದಳು. ಆದರೆ ಸಮಯ ಮಿಂಚಿತ್ತು. ಶಾಲಂನ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳು ಸೆಟೆದು, ಆತ ಸತ್ತನು. ಪಟ್ಟಣದ ತುಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿತ್ತು ಶಾಲಂಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಳ್ಳೆಯತನದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಲ್ಲದ ಜನಗಳು ಉಯಿಲಿಗಾಗಿ ಆತನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದರು. ಪುರಸಭೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ, ಆತನ ಹಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬೀಗಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿದರು. ಯಾಂಡಾ, ಶಾಲಂ ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದಾಗ ಅಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದವಳು ಆತನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಆಳು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳು 
ಶಾಲಂ ಹೋಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕಿ ದುಡಿದಿದ್ದಳು. ಈಗ ಅವಳ ಬಳಿ ಕೇವಲ 
ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ನಾಣ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆ ತಕ್ಷಣ ಯಾಂಡಾ ಹೋಟೇಲಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಯಾಂಡಾ ತನ್ನ ಸ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದಂ 
ಚೀಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚರ್ಚ್‌ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಷೂ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಶಾಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ರೈ ಲ್ವ ನಿಲ್ದಾಣದತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಳು, 
ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲಿ. ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಟಿಕೇಟ್‌ ಕೌಂಟರಿನ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದಳು ; 'ದಯವಿಟ್ಟು )ಿ, ಸ್ಕಿಬಿಕಾಗೆ ಒಂದು ಟಿಕೆಟ್‌ ಕೊಡಿ' 

“ಅಂಥ ಯಾವುದೇ ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಇಲ್ಲ.' 

ಯಾಂಡಾ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು : “ನಾನು ಅನಾಥೆ, ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ) 
ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆ ತರು ಅವಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಹಸಿ ನೋಡಿದರು. ಹೆಂಗಸರು ಅವಳತ್ತ ಉಗಿದರು. ಜ್ಕೂ 
ಸೇಲ್ಸ್‌ ವನ್‌ ಒಬ್ಬ ಯಾಂಡಾಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಸ್ಕಿಬಿಕಾ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳತೊಡಗಿದ. ಅದು ಪಟ ವೋ 
ಹಳ್ಳಿಯೋ ? ಯಾವ ದೇಶ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯ ಅಥವಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದೆ ? ಮೊದಮೊದಲು ಯಾಂಡಾಗೆ 
ಏನೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹರಿದ ಕೋಟಿನ, ಕುರಿತುಪ್ಪಟದ ಟೋಪಿಯ ಆ ಸೇಲ್‌ ಮನಾ 
ಅವಳನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಪ್ರ ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ, ಕಡೆಗೆ ಸ್ಕಿಬಿಕಾ ಎಂಬ ಹಳಿ ಗಿ ಕೆಲ್ಸಿಯ ಸಮಾಪದಲಿ 
ಸೋಬ್ಕೊ ಹಾಗೂ ಜೆಕಿನ್‌ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲೋ ಇದೆಯೆಂದು ಸೂಚನೆ ಸಿಕ್ಕತಂ. ಯಾಂಡಾ ಕತವಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಟ್ಟದ್ದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸೇಲ್ಸ್‌ ಮನ್‌ ಸಹಾಯ ಮಾಡ 
ಟಿಕೆಟ್‌ ಕಾಂಟರಿನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಟಿಕೆಟ್‌ ನೀಡುವವನೊಡನೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ. ಆದರೆ ಆ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನೇರ ರೆ ಲಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದು ಉತ್ತಮ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
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ರಜವಾಡೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಮಾಂಡೋವಿಲ್‌, ಒಪೋಲಿ.. ಅಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಾಡಿ ಸಿಗಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಸ್ಕಿಬಿಕಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆದೂ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಶಿಳಿಯಿತು. 

ಪರಿಚಿತವಾದ ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಯಾಂಡಾಳಿಗೆ ದುಃಖ ಉಕ್ಕಿಬಂತು. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸ್ಕಿಬಿಕಾದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ತಂಗಿ, ಸಂಬಂಧಿಗಳು--ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದರು. 
ಅವಳ ತಾಯಿ ಸತ್ತಳು. ತಾಯಿ ಸತ್ತ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ತಂದೆ ಬೇರೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮಮವೆಯಾ 
ಗಿದ್ದ. ಯಾಂಡಾಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ರೈತ ಮಗ ವಾಜೆಯಿಕ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ನಿಶ್ಚಯ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು, 
ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಅಕ *ಸಾಲಿಗನ ಮಗಳು ಜೋಕಾ ಅವನನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ರಳು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾಂಡಾ, ಶಾಲಂ ಪಿಂಚೋವರನಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬದುಕನ್ನೂ 
ಮರೆತಿದ್ದಳು. ಅದೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳ 
ಮಾಲೀಕ ಸತ್ತು, ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಳು. ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ? 
ಆವಳ ಹತ್ತಿರದವರು ಯಾರಾದರೂ ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲ ಇರಬಹುದು ; ಕೆಲವರಾದರೂ ಬಹುಶಃ 
ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. 

ಒಳ್ಳೆಯ ಜನ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಉಗಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಂಗ್ಯ ನಗೆಯ ಇರಿತಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿ ಅಪವರಾನದಿಂದ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಈಗ ಅವಳು ಬಹು ದೂರವಿದ್ದಳು. ಗಾಡಿ 
ಯವನೂ ಅವಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನೇನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಉದ್ದ ಕೂದಲಿನ ಗಡ್ಡಧಾರಿ 
ಜ್ಯೂಗೆಳಿಗೆ ಪೋಲೆಂಡಿನ ಎಲ್ಲ ಬಗ ಅಂಗೈ ರೇಖೆಗಳಂತೆ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತು. ಅವರು 
ಜಿ ಅವಳು ಈಗಾಗಲೇ ಮರೆತಿ ದ್ವಊರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೆನಪಿಸಿ, ಹತ್ತಿ ರದ. ದಾರಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಮದ್ಯ ದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಕ್ಷೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಜನರ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಗೆ ಯಾಂಡಾ ಆಶ್ವರ್ಯಪಟ್ಟ ಳು. ಇವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; ಅಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣೊ ಬ್ಬ ಗೆ ನೆರವು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ವ್‌ 
ತೋರಿಸಿದ ಆಸಕ್ತಿ ಸಹ ಅವಳಿಗೆ ಅಚ್ಚ ರಿಯುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿಯೂ 
ಯಾಂಡಾ, ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಗಿಂತ ನಡೆದದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದಳು ; ಮಂಜೂ ಸಾ ಾಎಕಷ್ಟು 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಹಳ್ಳೆ ಗಳಂತಿದ್ದ ರಸ್ತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ "ಬಿದ್ದು ಎದ್ದು "ನಡೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದಳು. 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹಾಸಿಗೆ ನ 'ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದ ಅವಳು ಈಗ ನೆಲದ 
BAR ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣವೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಲಗಜೀಕಾಯಿಕು. ಅವಳ ಉಡುಪು 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸದಾ ಒದ್ದೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು. ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ರ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಳು 
ಹೇಗೋ ನೆನೆಯದಂತೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ದಾರಿ ತುಳಿಯುತ್ತಾ ಯಾಂಡಾ ತನ್ನ 
ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಶಾಲಂ ಪಿಂಚೋವರ್‌ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡು 

ತ್ತಿದ್ದ, ಅದರೆ ಆ ಹಣ ಅವಳ ಬಳಿ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ರಷ್ಯನರು ಹಣವನ್ನು ಕೊಪೆಕ್‌ ರೂಬೆಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 

ಎಣಿಸ ತ್ತಿದ್ದರು, ಆಸ್ಟ್ರಿ ಯನ್ನರು ಬಂದಾಗ ರೂಬೆಲ್‌ ಹೋಗಿ ಕ್ರೊನೆನ್‌ ಹಾಗೂ ಹೆಲ್ಲೆಕ್‌ ಬಂತಂ. 
ಬಾಲ್ಪೆ ವಿಕರು ಜೆರ್ಕೊ ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಪೋಲೆಂಡಿನವರು ಬಂದಾಗ ಲಾಟಿಸ್‌. ಬಳಕೆಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಯಾಂಡಾಳಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಳಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು? 
ಈಗ ಅವಳ ಬಳಿ ಏನಾದರೂ ಹಣ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದೊಂದು ಪವಾಡವಷ್ಟೆ. 

ಓ ದೇವರೆ! ಗಂಡಸರು ಇನ್ನೂ ಅವಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. : ಅವಳು ಎಲ್ಲೇ 
ಮಲಗಲಿ, ರೈತರು ಬಂದು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಠು. ರೈಲ್ವೆ ವ್ಯಾಗನ್‌ನಲ್ಲಿ ಸರಿರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
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ಅವಳನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. "ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ಕಾಣಂತ್ತಾರೆ ?' ಎಂದ್ದು 
ಯಾಂಡಾ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ ನೆನಪಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಾಂಡಾ 
ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿರಲಿ ಅವಳ ತಂದೆ ಇವಳೆ ಈ ಮೃದು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ 
ಹೊಡೆದಿದ್ದ. ಅವಳ ಇ ಅಕ್ಕ ಕೂದಲು ಕಿತ್ತು 'ಓಂಸಿ ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆ. ಚಿಕ್ಕ “ಹುಡುಗಿ 
ಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ, ಅವಳ ಜೊತೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಯಾಂಡಾಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ೫8, ಕೈಗೆ 
ಪೊರಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಬೀದಿ ಮಾರಿಯ ಪಾತ್ಚ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಲಂ ಹೋಟೇಲಿನಲ್ಲಿಯೂ' 
ಅತಿಥಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಳು ಪಡೆದ ಅನುಭವ ಭೀಭತ್ಸವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಅನಾಗರಿಕರಂತೆ ಅವರು 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳಬೇಕೋ ನಗಬೇಕೋ ಅವಳಿಗೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಆದರೆ ಎಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ "ಇಲ್ಲ' ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅವಳ ಜಾಯಮಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ' 
ಚಿಕ್ಕವಳಿದಾಗ, ಆಗಿನ್ನೂ ಅವಳ ಅಪ್ಪನ ಜೊತೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು, ' ಎರಡು ಬಾರಿ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ 
ವಿತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಎರಡೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಅವಳ ಶ್ರಮದ ಕೆಲಸ ಗರ್ಭಪಾತಕ್ಕೆ 

ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಬಹುಪಾಲು ನಿಶ್ಚಯವಾದಂತಿದ್ದು, ಕಡೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋದ, ರೈತಹುಡುಗ 
ವಾಜೆಯಿಕ್‌ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾಂಡಾ ಎಂದೂ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ ಸದಾ ಬೇರೆಯವರ. ಬಳಿಯೇ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಲಂ ಪಿಂಚೋವರನನ್ನೂ ಅವಳು ಆಸೆಪಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವನು"ಯಾಂಡಾ ಮೂರನೇ 
ನಂಬರಿಗೆ ಹೋಗು, ಯಾಂಡಾ ಏಳನೇ ನಂಬರಿನ ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟು” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ 
ತಾನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಾದ ಹೆಂಡತಿ ಶೇಂಡಲ್‌ಗೆ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಿದ್ದ. ಆತನಿಗೆ ಯಾಂಡಾಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಬಹುಶಃ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಆಸೆ. ಅವನ ಒಂದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತು ಉಳಿದವರ ಅನೇಕ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆ ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು* 
ಅವನು ಬೈದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಖುಷಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 2 ಬೈಗುಳಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾದು ನಿಲ್ಲು 
ತ್ರಿದ್ಧಳ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲರೂ ಅವಳ ನೆನಪಿನಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿದಾರೆ, ಒಬ್ಬ ರಷ್ಕನ್‌ ತನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ" ಉಗಿಯಲು, ಗಡ್ಡ ಕೀಳಲು, ಹೆಸರು 
ಹಿಡಿದು ಕರೆಯ ಲು ಒತ್ತಾ ಯಿಸಿದ. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ, ಕೆಂಪು ಕೆನ್ನೆ ಯು ನಿ ಬಾಲಕ ಅವಳನ್ನು 

ಮುದ್ದಿಸಿ, ಅಮ್ಮನೆಂದು ಕರೆದು, ಬೇ ರೆಯವರು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಅವಳ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ: ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸಿದ್ಧ. 


ಈಗ ಯಾಂಡಾಳಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ? ಅವಳಿಗೇ ತಿಳಿಯದು. ನಲವತ್ತಿರ 
ಬಹುದೇ, ಇರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಐವತ್ತೂ ಆಗಿರಬಹುದಲ್ಲ ಇ ಅವಳ ವಯಸ್ಸಿನ ಇತರ ಹೆಂಗಸರು 
ಈಗಾಗಲೇ ಅಜಿ ಸಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಅವಳು ವಠಾತ್ರ ಅನಾಥಳಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಳೇ ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹಳಿ ಗೆ ಹೋದ ನಂತರ ಯಾವ ಗಂಡಸನ್ನೂ ಹ ತ್ರಿರ ಸೇರಿಸ (ಬಾರದೆಂದು ಯಾಂಡಾ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದಲ್ಲ ಬಾಡು "ಗಾಳಿ ಸುದಿಯಿರುತ್ತಿತು ಮತ್ತು 
ಅದು ಜಗಳದಲ್ಲೇ 0ಬ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಇದು ಯಾಕೆ ಬೇಕಿತ್ತು ? ನಿಜ 


ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಇದುವರೆಗಿನ, ಆ 
ವಳ ವಿಲಾಸೀ ಜೀವನ ಅವಳಿ ಶಾ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಕೊಟಿ ರಲಿಲ್ಲ.. ಸಾವರ ರರ 
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ತ 


ತ ಷ್ಟು ಬದಲಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸ 
ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಊರ ಸ್‌ ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ದೇವಮಾತೆ. ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅದೇ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಈಗ ಮೂರ್ತಿ ಮಂಕಾಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ ಭುಜದ ಬಳಿ ಒಡೆದ 
ಚೂರಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ "ಕೂರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿದ ಹಾರವಿತ್ತು. ಯಾಂಡಾಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದವು. ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು ಶಿಲುಬೆಯಾಕಾರ ಮಾಡಿ ನಮಸ ರಿಸಿದಳು. ಹಳ್ಳಿಯೊಳಗೆ 
ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದ ಹಳೆಯ ವಾಸನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವಳನ್ನು ಮುತ್ತಿದುವು. ಕೊಳೆತ 
ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ಯ ವಾಸನೆ, ಸುಟ್ಟ ರಕ ಯ ವಾಸನೆ, ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದ ಮೂಗಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅರಿವಾಗುವ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಅವಳ; ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ಕೆಳಬಾಗಿಲು ಹಾಗೂ ಚಿಕ್ಕ ಕಿಟಕಿಗಳಿದ್ದ 
ಗುಡಿಸಲುಗಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಹೂತಿದ್ದವು. ಮೇಲು ಚಾವಣಿಗಳು ಪಾಚಿಗಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಹೊಗೆ 
ಗೂಡಿನಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ ಹೊಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾಂಡಾ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿದ್ದ ಗುಡಿಸಲಿಗಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿದಳು, ಆದರೆ ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಸಿಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನ ಕುಲುಮೆ 
ಇತ್ತು. . ಯಾಂಡಾ ತಾನು ಹೊತ್ತಿ ದ್ವ ಚೀಲವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಳು. ನಾಯಿಗಳು ಅವಳತ್ತ ನೋಡಿ 
ಗುರುಗುಡುತ್ತಾ ಬೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಹೆಂಗಸರು ಬಾಗಿಲ ಒರೆಯಿಂದ ಇಣುಕಿ ನೋಡಿದರು. 
ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಅವಳು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದು, ಆದರೆ ದೊಡ್ಡವರು ಗುರ್ತಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೇ "ಅಪ್ಪ 

ಮ್ಮ, ಜೇಸು, ಮರಿಯಾ' ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಗಿದರು. 
ಹೌದು, ನಿಜ. '' ಅವಳು ಯಾಂಡಾ. 
ಗಂಡಸರೂ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಹಾಗೇ 
ಎದ್ದು ಬಂದರು. ಮದ್ಯದಂಗಡಿಯಿಂದ ಕೆಲವರು ಬಂದರು. . ಒಬ್ಬಳು ರೈತ ಹೆಂಗಸು ಯಾಂಡಾ 
ಳನ್ನು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಿಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ರೊಟ್ಟಿಯ ತುಂಡು ಹಾಗೂ ಒಂದು ಲೋಟ 
ಹಾಲು ಕೊಟ್ಟಳು. ಯಾಂಡಾ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಕಸ ತುಂಬಿದ ನೆಲದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಂಗಿ, ಬೀಟ್‌ರೂಟ್‌, ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಕೋಳಿ ಮರಿಗಳು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಚೀಂವ್‌ಗಂಡುತ್ತಿದುವು- ಒಕ ಬೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಟಲ್‌ನ ಲ್ಲಿ ನೀರು ಪ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಕೂದಲಿನ ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಗ್ಗದ 
ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕಿರುಚಿದರು : "ಅಜ್ಜಿ, 
ಇವಳು ಯಾಂಡಾ, ಪಾವೆಲ್‌ ಕುಚುಮಾನ ಮಗಳು'. ವಯಸ್ಸಾದ ಆ ಮುದುಕಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೈ 
ಗಳನ್ನು ಶಿಲುಬೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದಳು. 
ಕ ರೈತ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪಾವೆಲ್‌ ಕುಚುಮಾನ 
ಮನೆ ಸುಟ್ಟು : ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಯಾಂಡಾಳ ಸಹೋದರ ಬೋಲೆಕ್‌ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಮತ್ತೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಂಗಿ ಸ್ಟಾಸಿಯಾ, ಹೆರಿಗೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ವೊಂದನ್ನು ಹೆತ್ತು, 
ಸತ್ತಿಧಳು. ವಾಜೆವಿಕ್‌ಗೆ ನಾಯದ ಸಹ ಅವರು ಯಾಂಡಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆತ ಜೊಕಾ 
ಳನ್ನು ವ.ದುವೆಯಾದ. ಅವಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಾದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ಒಂಬತ್ತು 
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ಮಕ್ಕಳು ಈಗಲೂ ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿವೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ವಿಷಮಶೀತ ಜ್ವರದಿಂದ ನತ ಮ 
ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಜೋಕಾ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಜುಂ ಇ ; 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಕೆ ಸತ್ತನಂತರ ವಾಜೆವಿಕ್‌ ತೀರಾ Tp: 

ದಾನೆ. ುಡಿಯಂವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಮ್ಮಡಿಯೂ ಕುಡಿತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು 
ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಜ್ಯೂ ಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆತನ 
ಗುಡಿಸಲು ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಸ್ಥಿ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೆಂಗಸರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬಾತ 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು ಒಳನುಗ್ಗಿ a “ತಳ್ಳ ಗೆ ಉದ್ರಕ್ಕಿದ್ದ ಆತ ಬರಿಗಾ ಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ಹರಿದು 
ಒಳ 'ಗಿಯಿಲ್ಲದೆ ತರೆದ ಜಾಕೆಟ್‌ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಉದ್ದ ಕೂದಲುಗಳಿದ್ದು 


ತೊತುಗಳಾಗಿತ್ತು. 

ತಲೆ ಕೆದರಿತ್ತು ಒಟ್ಟಾರೆ ನೋಡಲು ಬೆದರುಬೊಂಬೆಯಂತಿದ್ದ. "ಆತನಿಗೆ ನಡೆಯಲಾ ಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ತೂರಾಡುತ್ತಾ ' ಒಳ ಬಂದ, ಯಾರೋ ಕೇಳಿದರು : “ವಾಜೆ ವಿಕ್‌, ಈ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಗುರ್ತಿಸ 

ಬಲ್ಲೆಯಾ ?' 


“ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಯಾಂಡಾ' 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ನಕ್ಕರು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಯಾಂಡಾ 


ನಂಚಿ ಕೆಂಪಾದಳು. 


“ನೀನು ಬೀ! ಕೇಳಿದೆ' 
ಮತ್ತೆ ನಗುವಿನ ಆಲೆಯೆದ್ದಿತು. 


"ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡಬೇಡ ಯಾಂಡಾ. ಅವನೊಬ್ಬ ಕುಡುಕ,ಕುಡಿದು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.' 


"ಹಾಂ, ನಾನು ಕುಡಿದಿರುವೆನಾ? ಯಾರೂ ನನಗೆ ಒಂದು ಹನಿ ವೋಡ್ಕಾ ಸಹ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.' 


ಯಾಡಾ ಅವನತ್ತ ನೋಡಿದಳು. ವಾಜೆವಿಕ್‌ ಇವನೇನಾ ? ಕೆಲವು ಹೋಲಿಕೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದುವು, ಅವಳಿಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅಳಬೇ ಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಶೇಂಡಲ್‌ಳ ಮಾತುಗಳು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುವು : "ಕೆಲವರು ಸತ್ತಾಗ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಂಡಾ 
ತಿರುಗಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ನೊಂದುಕೊಂಡಳಂ. 


ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು : ಹೇಳಿದಳು : *“ಯಾಂಡಾ, ನೀನು ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದಲ್ಲವಾ ?' ಯಾಂಡಾ ತಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಚೀಲವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು. ರೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ. 
ಹಾಲು ನೀಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಗಾಯ ಆದರೆ ಆ ರೈತ ಹೆಂಗಸು ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ `ಇದಕಿ 
ಪಟ್ಟಣವಲ್ಲ, ರೊಟ್ಟಿ ಹಾಲಿಗೆ ಹಣ ಕೊಡಲು' ಎಂದಳು 


ಇಜೆವಿಕ್‌ನ ಗುಡಿಸಲು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. -ಮೇಲ್ಭಾ ವಣಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನೆಲಕೆ 
ಆಂಟಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ಮೇಲೆ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳು ಬೆಳೆದು ಇಳಿ ನಿದ್ದಿದ್ದು ವು, ಕಟಕಿ ಕಿಗಳಿಗೆ ವಾ 
ಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. : ಏನೇನೋ ತುರುಕಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದರು. ಒಳಗೆ ಹೋದರೆ ಗುಹೆ. ಹೊಕ ಂತಾಗೂತ್ತಿತ್ತು. 
ನೆಲ ತೀರಾ ಹೊಲಸಾಗಿತ್ತು | ಗೋಡೆಗಳು ಹೊಗೆ ಗೂಡಿನ ಒಳಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಪ್ಪಾಗಿದ ವು. 
ನಸುಕತ [ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾಂಡಾ ಮಕ ಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಇಡೀ ವಾತಾವರಣ ಕೆಟ್ಟ. ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು.  ಯಾಂಡಾ ಮು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಇಬ್ಬ ರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ 
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ತೊಟ್ಟಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅರೆನಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳೆರಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ತಲೆ 
ತುಂಬ ಧೂಳು *ುಂಬಿಕೊಂಡಿದು ವು... ಒಂದು ಮಗು ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿಯ ಬಾಲ ಎಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು 
ಕುರುಡ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ ಬಲೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ. Kh ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾದಳು. ಅವಳು ಇಂಥ 
ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿ ) ದವಳಲ್ಲ. ಹೋಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾರ ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದಿಕೆ ಶುಚಿ ಮಾಡಿ, ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆ" ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮೂರು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಟವೆಲ್‌ ಕೊಡಲಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. . ಅಲ್ಲ ಬಿಸಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಆಹಾರ ಇಲ್ಲಿನ ಇಡೀ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸರಿ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತೆಗೆಯಲೇಬೇಕಲ್ಲ? ಅದೇನು ತನಗೆ ತಾನೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಯಾಂಡಾ ಸಿದ್ಧವಾದಳು. ಅವಳ ಬಳಿ ಇನ್ನೂ ಸ ಲ್ಪ ಹಣವಿತ್ತು. ಅವಳು ಹುಡುಗಿ 
ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆದು ತಿನ್ನಲು ಏನಾದರೂ ತರಲು ಕಳಿಸಿದಳು. ಜ್ಯೂನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನು 
ವಂಥ ತಿನಿಸುಗಳು ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದುವು. ಆಯ್ಯೋ ದೇವರೆ! ತಂದುದನ್ನು ಮಕ್ಕ ಳು ಗಬಗಬ ತಿಂದರು. 
ಯಾಂಡಾ ಕಸಗಡಡಿಸಿ, ನೆಲ ಸಾರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಬಾವಿಯಿಂದ Re ತಂದಳು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಹುಡುಗಿಯರು ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಯಾಂಡಾ "ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನೇನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 'ಹೋಗುವುದಿಲ' ಎಂದು ಅವರನ್ನು ರಮಿಸಿದಳು. 


ಯಾಂಡಾ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಳು. ನೀರು ಕಾಯಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಹಿರಿಯ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಸೋಪು, ಎಣ್ಣೆ, ಬಾಚಣಿಗೆ ಇತ್ಮಾದಿ ತರಿಸಿದಳು. 
ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಕ್ರಿಮಿನಾಶಕ ಸಿಂಪಡಿಸಿ ನೆಲ ತೊಳೆದು, ನೀರನ್ನು “ಚಿ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೆರೆಹೊರೆ 
'ಯವರು ಬಂದು ನೋಡಿ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರದೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾ 
ಗಿತ್ತು :. "ಯಾಂಡಾ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ; ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ತಿಗಣೆಗಳನ್ನು, ಇರುವೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ', ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಹಚ್ಚಲು ದೀಪವಿರಲಿಲ್ಲ.  ಯಾಂಡಾ ಒಂದು 
ಪುಟ್ಟ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ದೀಪವನ್ನು ತಂದಳು, ಇಡೀ ಸಂಸಾರ ಒಂದು ಮರದ ಮಂಚದಂತಹುದರ ' 
ಮೇಲೆ ಹೊದಿಕೆ ಹೊದೆದು ಮಲಗಿತು. ಯಾಂಡಾ ತನ್ನ ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ವಾಜೆವಿಕ್‌ ಒಳಬಂದ. ಹುಡುಗಿಯರು 
ಕಿಸಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕರು. ಸ್ಪೆಫಾನ್‌, ಕುರುಡ ಹುಡುಗ, ಯಾಂಡಾಳ ಜೊತೆ ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿ 
ದ್ವವನು ಹೇಳಿದ--"ಓಹೋ ಕುಡುಕ ಬಂದ'. 


"ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು.' 


ಸ್ಟೈಫಾನ್‌ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರ ಗಾದೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸಿದ : 'ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನಾಯಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಚು ಚೂ ಚೂ... ಎಂದೇ ಕರೆಯನೇಕಾಗುತ್ತದೆ”, 


ಯಾಂಡಾ ವಾಜೆವಿಕ್‌ಗಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ತೆಗೆದಿರಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆತ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸಾಧ್ಯ ಕುಡಿದಿದ್ದ. ಏನೋ ಗೊಣಗುತ್ತ ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ. 
ಹುಡುಗಿಯರು ಆತನನ್ನು ತುಳಿದುಕೊಂಡೇ ಓಡಾಡಿದರು. ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಹಿಂಭಾಗದ ಶೆಡ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಚಾಪೆಯಿದೆ, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಸೈೆಫಾನ್‌ ಯಾಂಡಾಳಿಗೆ ಸಾಚಿಸಿದ. 
ಅದೆಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತೆ, ನೆಂದು ತಾನೇ ನರಕದ ಆವಳು ಅದರ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆ, 
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ಆ ಹುಡುಗ ಅವಳನ್ನು ಶೆಡ್‌ ಒಳಗೆ ಬಲವಾಗಿ ತಳ್ಳಿದ. ಅವಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಅವನಂ 
ತಕ್ಷಣ ತನ್ನನ್ನು ಅವಳ ಮೇಲೆಳೆದುಕೊಂಡ. ಚ ಇದು ಅನ್ಯಾಯ, ಪಾಪ 'ಎಂದಂ ಹೇಳಲು 

ಪ್ರಯತ್ನಿ ಇದಳು. ಆದರೆ ಆತ ಅವಳ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದ. 
ಸ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಿದ. a 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮೆ ಚಾಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹುಡುಗ ತೃಪ್ತನಾದ. ಯಾಂಡಾ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 
ಮುಚಿ ಕೊಂಡಳು. 'ಹೌದು ಹೇಗೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವಳು' ಎಂದವಳು 


ಜ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದಳು : "ಅಯ್ಯೋ ! ಸಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದವಳು.' 
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ಪಠ್ಯ ಬಗೆನ ಐಗೆ. 


ಸಹಾರ ಜೋಡಿ ಜೂಡಾ 


(ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 'ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಾಂವಾ' ಕವನದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ) 


0 ಎಚ್‌. ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ 


ಬೊ ಯವರ "ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಯಾಂವಾ', ಬಹಳ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಅವರ ಕವನಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದು. ಅದು ಅಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅದು ಒಂದು ವಿರಹ ಗೀತೆ 
ಎಂಬುದು. ನಾದಲಯದಿಂದ, ಮಾತಿನ ಓಫಘದಿಂದ ನ ಸಂಗೀತಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ ಕವನಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ ಸರ ೈವಿದಿತವಾದದು. ಈ ಎರಡು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಖಾರಿ ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅರ್ಥಗಳು, ಈ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾ 
ಗಿಯೇ ಮಂಕುಗೊಂಡಿರುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಪದ್ಮದ, ಮತ್ತು ಇಂಥ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕ್ರಮದ 
ದುರಂತ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಪದ್ಮ ದ ಸುಸ್ಪ ಷ್ಟ ಜನ ನಪ್ಪಿ ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಜನ ಅರ್ಥಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿವೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಇತರ ಹಲವು ಪ್ರಮುಖ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂಥ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ae ಈ ಕವನ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಥ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಭಾವಗೀತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಭಾವ 
ಬಂಧವು ನನಗಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಕಾವ್ಯಗುಣವೆನ್ನಿಸುವ ಮಹತ್ವದ್ದೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೂ ಯಾಕ ಬರಲಿಲ್ಲವ್ವಾ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಾಂವಾ 
ವೌರದಾಗ ಮೂರು ಸರತಿ ಬಂದು ಹೋದಾಂವಾ 8ಪಲ್ಲ॥ 


ಭಾರೀ ಜರದ ವಾರಿರುಮ್ಮಾಲಾ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಾಂವಾ 
ತುಂಬ ಮಾಸಿ ತೀಡಿಕೋತ ಹುಬ್ಬ ಹಾರಸಾಂವಾ 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ನಕ್ಕ ನಗಿಸಿ ಆಡಿಸ್ಕಾಡಾಂವಾ 
ಏನೊ ಅಂದರ ಏನೋ ಕಟ್ಟಿ ಹ್ಯಾಡ ಹಾಡಾಂವಾ 


ಇನ್ನೂ ಯಾಕ ಎ 
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ತಾಳೀಮಣಿಗೆ ಬ್ಯಾಳಿಮಣಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕೇನಂದಾಂವಾ 
ಬಂಗಾರ-ಹುಡಿಲೇ ಭಂಡಾರಾನ ಬೆಳಸೇನಂದಾಂವಾ 
ಕಸಬೇರ ಕಳೆದು ಬಸವೇರ ಬಿಟ್ಟು ದಾಟಿ ಬಂದಾಂವಾ 
ಜೋಗತೇರಿಗೆ ಮೂಗುತಿ ಅಂತ ನನಗ ಅಂದಾಂವಾ 


ಇನ್ನೂ ಯಾಕ...........ಎ 


ಇರು ಅಂದರ ಬರತೇನಂತ ಎದ್ದು ಹೊರಡಾಂವಾ 
ಮಾರಿ ಕೆಳಗ ಹಾಕಿತೆಂದರೆ ಇದ್ದು ಬಿಡಾಂವಾ 

ಹಿಡಿ ಹಿಡೀಲೆ ರೊಕ್ಕಾ ತಗದು ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ಅನ್ನಾಂವಾ 
ಖರೇ ಅಂತ ಕೈಮಾಡಿದರ ಹಿಡಃದ ಬಿಡಾಂವಾ 


ಚಹಾದ ಜೋಡಿ ಚೂಡಾಧಾಂಗ ನೀ ನನಗಂದಾಂವಾ 
ಚೌಡಿಯೆಲ್ಲ ನೀ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂತ ರಮಿ$ಸ ಬಂದಾಂವಾ 
ಬೆರಳಿಗುಂಗರಾ ಮೂಗಿನಾಗ ಮೂಗಬಟ್ಟಿಟ್ಟಾಂವಾ 
ಕಣ್ಣಿನಾಗಿನ ಗೊಂಬೀ ಹಾಂಗ ಎದ್ಯಾಗ ನಟ್ಮಾಂವಾ 


ಇನ್ನೂ ಯಾತ... 


ಹುಟ್ಟಾ ಸ ಯಾಂವಾ ನಗೀಕ್ಯಾದಿಗಿ ಮುಡಿಸಿಕೊಂಡಾಂವಾ 
ಕಂಡ ಹೆಣ್ಣವೇ ಪ್ರೀತಿ ವೀಳ್ಳೇ ಮಡಿಚಿಕೊಂಡಾಂವಾ 


ಜಲ್ಮ ಜಲ್ಮಕ ಗೆಣ್ಮಾ ಆಗಿ ಬರತೇನಂದಾಂವಾ 
ಎದಿಮ್ಯಾಗಿನ ಗೆಣತಿನ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಕೊಂಡಾಂವಾ 
ಇನ್ನೂ ಯಾಕ............ 


ಯಲ್ಲಿ! ಮಲ್ಲಿ! ಪಾರೀ! ತಾರೀ! ನೋ ೇಡೀರೇನವ್ವಾ 2 
ನಿಂಗೀ! ಸಂಗೀ! ಸಾವಂತರೀ! ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನ ನನ್ನಾ ವಾ? 
ಸೆಟ್ಟರ ಹುಡುಗ ಸೆಟಗೊಂಡ್ಹೋದಾ. ಅಂತ ನನ್ನ ಜೀಂವಾ ಡಿ 
ಹಾದೀ ಬೀದೀ ಹುಡುಕತೈತ್ರೆ ಬಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಹ್ಮಾಂವಾ 


ಪದ್ಯದ ವಿನ್ಯಾಸ (structure) ಹೀಗಿದೆ. 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ವರಾಡಿಕೊಳ ಬಬಹುಮ ; ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಸಾಲು 
ಗಳು, ಮಧ್ಯ ದ ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಲುಗಳು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳು, 


ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕವನದ ನಾಯಕಿ ತಾನು ಕಳಕೊಂಡದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ 
ಹದಿನೆಂಟು. ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಳಕೊಂಡದ್ದರ ಆ ಪರಿವೆಯಲ್ಲಿ AP ತಾನು ಕಳಕೊಂಡ 


ಮೊದಲ ಎರಡು 
ದ್ದಾಳೆ. ಮುಂದಿನ 
ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ 


ಜನವರಿ-ಮಾರ್ಚ್‌ ೮೪ ೯೧) .೩೭ 


ವಿವರಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಳಕೊಂಡ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಗಿನ ಆ ವಿವರ. 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ನೋವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹಸಿಗೊಂಡು ಆಕೆ ಭಾವತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಆ ಕಳಕೊಂಡ ವಸ್ತು 

ವನ್ನು ಹುಡುಕಹೊರಡುತಾ. ಳೆ, ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲ ಸ್ಟಾಂಜಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ: 
ವಾಗಿಲ್ಲದಷ ಕ್ಸಿ ಅಗಾಧವಾದ ಕಾಳಜಿ ಮತ್ತು 'ನೋವೆಗಳು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನಾವರಿಸಿರುವು ಜು 
ನಮಗೆ ಕೊನೆಯ ಸಾ ಿಂಜಾದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಪದ:ದ ಮೊದಲಿನೆರಡು ಸಾಲು 
ಗಳು ಮುಂದಿನ ನಂಟು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಂತೆ, a ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಲುಗಳು 
ಆ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಭಾಗ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಉದೀಪಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಕವನ ಒಂದು ಕೊಂಡಿಯ ಹಾಗೆ ಭಾವ-ಸಾತತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದು 
ಭಾವಗೀತೆ. ಕವನದ ಮೊದಲೆರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಭಾವವೇ ಕಪನದ ಕೊನೆಯ ಸಾಲು 
ಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣುವಂಥದ್ದು. ಆದರೆ ಆ ಭಾವ ಬೆಳೆದಿರುವಂ ೦ಥದ್ದು ಕೂಡಾ. ಕವನದ ಮೊದಲೆರಡು 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೇ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆಕೆ ಕವನದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೇ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ತುರ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದುಳೆ ಕೂಡಾ. 


ಕವನದ ಒಳನೆಯ್ಗೆ (texture) ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 


ಕವನದ ಮೊದಲ ಸಾಲು ಬರೀ ವಿಚಾರಣೆಯ ಧಾಟಿಯದು. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನೆರಡು 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಓದಿದಾಗ ನಮಗೆ ಆಕೆಯ ವಿಚಾರಣೆಯ ಜೊತೆಗೇ ಉದ್ವೇಗ,ವಿಷಾದ, 
ಅನುಮಾನ, ಆತಂಕ ಮತ್ತು ಹಸತ ಭಾವಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆಕೆ ಏನನ್ನೋ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಂಥದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕಳಕೊಂಡದ್ದು ಎಷ್ಟು ಆಪ್ತವಾದ ವ ವಸ ಸ್ತುವನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕವನದ ಮುಂದಿನ 1 ಹೇಳಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಆದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ : ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗಲಷ್ಟೇ ಅದು ಎಷ್ಟು ಮೌಲ್ಯಯುಕ್ತವಾದ್ದು ಮತ್ತು ಅಪ್ಯಾಯಮಾನ 
ವಾದ್ದು ಎಂದು ಹೊಳೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಹಾಗೆಂದಂ ಹಬೇಕಾಗಿ ಒರುಷಡು. ಕಳಕೊಂಡ ಆ 
ದುಃ ಖು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಆಪ್ತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳ. ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಜೊತೆ ನಿಕಟತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲದ ಆದರೆ ಪರಿಚಯ ಹೊಂದಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಗಮನಿಸದೇ ಹೋಗುವ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವಿವರಗಳ; 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ನೆನಪುಗಳ ಮರುಕೊಳಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಆ ನೆನಪು.ದಿಗಿಲು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ , 
ನೋವನ್ನು ತೀವ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕವನದ ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದೇ ಕವನದ ಮೊದಲಿನೆರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ, ಈ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಾವಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ದೂರಿನ 
ಧ್ವನಿಯೂ ೩ 1೦೧9 of complaint — ಗೋಚರವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ : 


ಇನ್ನೂ ಯಾಕ ಬರಲಿಲ್ಲವ್ವಾ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಾಂವಾ 

ವಾರದಾಗ ಮೂರು ಸರತಿ ಬಂದು ಹೋದಾಂವಾ ॥ಪಲ್ಲ॥ | | 
ಪದ್ಯದ ಮುಂದೆಲ್ಲೂ ಈ ದೂರಿನ ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲ. ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದೂರಿನ 
ಧ ನಿಯನ್ನು ಹ ಹುಡುಕಿದ ನಮಗೆ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಾಂವಾ ಬಹುಶಃ " ಫಟಿಂಗನಿರ 
ವ « 
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ಆದರೆ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಆಕೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಇದನ್ನು 


ಬಹುದೇ ಎಂದು ಅನಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಆತನ ಗುಣ ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬುನಂಬಿಗೆಯ, ಪ್ರೀತಿಯ 


ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಹೊರಡುವಂಥವು. 
ನಿಷ್ಕ ಛ£ತೆ RM ನದಲ್ಲ- ಮಾತುಗಳೇ ಕವನವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಎಲ್ಲೂ 


ಕೂಡಾ ಆಕೆ "ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ತಿಸಿದವ ನನಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟನಲ್ಲಾ, ಖದೀಮ' ಅಂತನ್ನದಿರುವುದು ಅವಳ 
ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದುಃ ಎಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಆಕೆ ಆತನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಮತ್ತು "ಹಾಗಾಗಿ ಆಕೆ ಆತನನ್ನು ಕ ಳಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವಳಿಗಾಗಿರುವ ಎಂಥ ಅಪಾರ 


ವಾದ ನಷ್ಟ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಕುತ್ತದೆ. 


೨ 

ಇಡೀ ಕವನ ಅವಳ ದುಃಖದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಷ್ಟೇ...-ಅವಳ 
ಸದ್ಯದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡುವಷ್ಟೇಆತನ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಆತನ ನಡವಳಿಕೆ. ಗುಣ, ಮಾತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿತ್ರ. ಆದರೆ ಆತನ ಚಿತ್ರ ನಮಗೆ ದೊರಕುವುದು 
ಅವನನ್ನು ನಾವು ನೇರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದಲ್ಲ, ಆಕೆ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದು. ಆಕೆಯನ್ನು ನಾವು ನೇರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆದುರು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ 


ಆಕೆ ನೋವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕವನದ, ನಿರೂಪಕಿ. ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವುದು 
ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ; ನೋವುಣ್ಣುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ. ಇದು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. 


ಅವಳು ನಮಗೆ ಕೊಡಬಯಸುವ ಆತನ ಚಿತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಆತ ತುಂಬಾ ರಸಿಕನಾದ, 

ತುಂಬಾ ರಿಸೋರ್ಸ್‌ಫುಲ್‌ ಆದ, ಆಕೆಗೆ ತುಂಬಾ ಆಪ್ತನಾದ, ಅವಳ ಎದೆಯನ್ನು ಕಲಕಬಲ್ಲ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ, ಸುಂದರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. “ಅವನು "ಇನ್ನೂ ಯಾಕ ಬರಲಿಲ್ಲವ್ವಾ ?' ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ಕಾ ಜಃ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ದೂರು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಅನ್ನಿಸದಿರುವಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆ ಯವ. ಅವಳಿಗೆ ಟ್ರಿ “ನನ್ನಾಂವಾ', ಹಾಗೇ 'ಕಣ್ಣೀನಾಗಿನ ಗೊಂಬೀ ಹಾಂಗ ಎದ್ಮಾಗ 
ನಟ ಿಂವಾ'. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕೆದಕಿ ಅರಳಿಸಬಲ್ಲ, ಯಾರೂ ಆತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಆತ, ಆಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ. ಆಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಈ ವಿವರಗಳಿಂದಾಗಿ ಆತ ನಮಗೂ ಆಪ್ತನೆನ್ನಿಸ 


ಬೇಕು ; ಒಳ್ಳೆಯವ, ರಸಿಕ, ಸುಂದರ, ಎನ್ನಿಸಬೇಕು, ಇದು ಆಕೆ ನಮಗೆ ಕೊಡಬಯಸುವ ಆತನ 
ಚಿತ್ರ. 


ಈ ಪದ್ಯ ಒಂದು ದುರಂತಗೀತೆ ಎಂಬುದು ಮೊದಲ ಓದಿಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ದುರ ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾಣುವ ಆತನ ಚಿತ ದಿಂದಲೇ ಎ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸೂಕ್ಷ «ಗಳೂ ಹೊಳೆಯು 

ತ್ತವೆ ಆಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಚಿತ್ಸ ಶ್ರಿಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ, ಬೇರೆಯದೇ ಆದ, ಕ: ಚಿತ್ರ, ಅವಳ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲೇ ನಮಗೆ ಗೋಚರಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದೂರಿನ ಧ್ವ ನಿ 
ಕಂಡದ್ದು ಈಗ ನಮಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ ಡೆ ಆತ ಆಕೆಗೆ ಅಪಾ ್ಯಯಮಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆನ್ನಿಸಿ 

ದ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಆತನ ಮಾತು ಮತ್ತು ನಡತೆ. ಆದರೆ___ 1 
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ಜಲ್ಮಜಲ್ಮಕ ಗೆಣ್ಯಾ ಆಗಿ ಬರತೇನಂದಾಂವಾ 


lame NE ESS 


-—ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಓದಿರುವ ನಮಗೆ ಆತ, "ಬಂಗಾರ-ಹುಡಿಲೇ ಭಂಡಾರಾನ ಬೆಳಸೇ 
ನಂದಾಂವಾ' ಅಂದಾಗ, ಆತ ಭಂಡಾರ ಬೆಳೆಸಿದವನಲ್ಲ, ಬರೇ ಬೆಳೆಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದವ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆತ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲ, ಫಟಿಂಗ, ಖದೀಮ ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇಂವ ಬರೀ ಬಾಯಿ ಪಟಾಕಿಯಿಂದ ರಂಗುರಂಗಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ. “ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ನಕ್ಕ ನಗಿಸಿ ಆಡಿ 
ಸ್ಕಾಡಾಂವಾ'. ಆಕೆಯನ್ನು ಖುಷಿಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಮಯಸೂ ಿರ್ತಿಯ ಸಮಯಸಾ ಭಕ ಎನ್ನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಮಾತಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ--"ಬಾ ್ಯಳಿವುಣಿ ಬೇಕೇನಾದಾಂವಾ', ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ-- 
ಆಕೆಯ ತಲೆತಿರುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟವ ; 'ಹೋಗತೇರಿಗೆ ಮೂಗುತಿ ಅಂತ', "ಚೌಡಿಯಲ್ಲ ನೀ ಡಾ! 
ಯಂತ' ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು ರೈಲು ಹತ್ತಿಸಿದವ ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ, 


ಅವನ ರೂಪವೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಹುಟಿ ವಸ ಮುಖಕ್ಕೆ ನಗೆಯ ಕೇದಗೆ 
ಯನ್ನಂಟಿಸಿಕೊಂಡ, "ಭಾರೀ ಜರದ ವಾರಿ ರುಮ್ಮಾಲಾ' ಸುತ್ತಿ', "ತುಂಬ ಮಾಸಿ ತೀಡಿಕೋತ', 
“ಹುಬ್ಬ ಹಾರಿಸಿ', ಬರುವ ಲಂಪಟ ಅವನು. ನಾಟಕವಾಡಲು ಬೇಕಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಬಂದವ. ಬಂದು ನಾಟಕವಾಡುವವ, ಗೇ 19 dressed for the killing : ರುವನ್ಮಾ 
ಲನ್ನು ವಾರಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದವ. ಬಂದು ಮಾತಲ್ಲೇ ಭಂಡಾರ ಬೆಳೆಸಿ ಜವ್‌ 
ಮಾತಲ್ಲೇ ಆಕೆ ಪ್ರಪಂಚ ಮರೆಯುವ ಹಾಗೆ" ನಕ್ಕನಗಿಸಿ'-- ಮಾಡಿದವ. 'ಅವನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. “ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವವ 
ಆತ. ಅಂದರೆ ಅವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರೀ ತಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವವ. ಆತ ತನ್ನ ಎನ್ನು ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ, ಸ್ವಕೇಂದ್ರಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತ್ತ. ಅದಕ್ಕೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ನಟಿಸಿ ತೋರಿಸ ತ್ತಾನೆ, ಆತ ಆಡುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 

ಾಾತುಗಳು. ಅತನ ನಾಟಕೀಯ ನಡತೆ, ಅವಳನ್ನು ನಗಿಸುವ ರೀತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸು 

ಹ 

ಜೊತೆಗೇ ಆತನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದು. ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿ, ಪರಸ್ಪರ ಅರಿವು ಇರುವ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, "ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ' ಎಂದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ, ಆಡಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾದ, ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾದ 


ಇರು ಅಂದರ ಬರತೇನಂತ ಎದ್ದು ಹೊರಡಾಂವಾ 
ಮಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಹಃಕಿತೆಂದರೆ ಇದು ಬಿಡಾಂವಾ 


--ಅಗತ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಂ ತನ್ನಿಂತಾನೇ ಇರುವ, ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯ. 
ಊರವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯೂವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದವರಿಗೇ ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ನಿಜವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ 
ಇದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳು ವ, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಇದೆಯೆಂಬುದು ಬಹಳ ಬೇಗನೆ -- ಸುಲಭವಾಗಿ 


30 ೧ ರುಜುವಾತು 


ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಅಗತ್ಯ ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಈ ರೀತಿಯ ನಾಟಕದ, ಕಪಟದ ಅಗತ್ಯ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇವನ ರೀತಿಯ ಪ್ರೀತಿ, ಆಕೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಹಾಗೆ, ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿ 


ಯಾಗಿದ್ದರೆ-- 
ಎದಿ ಮ್ಯಾಗಿನ ಗೆಣತಿನ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿ )ಿ ಕೊಂಡಾಂವಾ 
—ಅದು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಶೌರ್ಯವನ್ನು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬೇಕುಮಾಡುವಂಥ ಪ್ರೀತಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಆತ "ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ನಕ್ಕನಗಿಸಿ ಆಡಿಸ್ಕಾಡಾಂವಾ' ಮತ್ತು "ಏನೋ ಅಂದರ ಏನೋ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಡ ಹಾಡಾಂವಾ'. ಈ ರೀತಿ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ತಿ ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದು 
ಅಗತ್ಯವೆಂದಾದರೆ ಪ್ರೀತಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ಯಾವಾಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೋ 
(ಜೀವನದಾದ್ಯಂತವೂ ಮಾತುಮಾತಲ್ಲಿ ನಕ್ಕುನಗಿಸಿ ಆಡಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಏನೋ ಅಂದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಏನೋ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡು.ಹಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಯಾರೂ ಅನ್ನಲಾರರು.) ಆಗ ಅಂಥ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಕಪಟದ ಇರವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರೀತಿ ಸಫಲವಾಗಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ, ಇಲ್ಲಿ, ಬೀಳುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ, ಈ ಪದ್ಮದ `ಆತ'ನ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ, ಅವನು 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನಲ್ಲ, ನಾಟಕವಾಡುವ ಕಪಟಿ ಎಂಬುದನ್ನು. ಅವನಿಗೆ, ಎಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಪ್ರೀತಿ ಕುಗ್ಗುತ್ತದೋ, ಎಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳೋ, 
ಎಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೋ ಎಂಬ ಸತತವಾದ ದಿಗಿಲು, ಭಯ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ, 
ಆತ ಸ್ವರತಿಸಂಪ್ರೀತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಆತ ಹೀಗೆಲ್ಲ ನಡಕೊಳು ವುದು, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು 
ಮತ್ತು ನಾಟಕವಾಡುವುದು, ಇದು ಸತತವಾದ ದಿಗಿಲಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸತತವೂ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ, ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡವಳಿಕೆ, ಮಾತು, ವೇಷಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ನಾಟಕವಾಡುವುದು. 

ಹೀಗೆ ನಾಟಕವಾಡಲು ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ತಂತ್ರವೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 
ಕವನದ ನಾಯಕಿ ಒಬ್ಬಳು ಸೂಳೆ ; ಒಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ಸೂಳೆ ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸು. ಅವನಿಗೆ 
ಅವಳ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಗೊತ್ತು. ಆಕೆ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವವಳು, ಮುಗ್ಧೆ, ಸರಳೆ, 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡರಿಯದ, ಬರೀ ಕಾಮುಕರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು ಬಲ್ಲ, ಹುಡುಗಿ ಎಂಬುದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ಆಕೆ ಹಗಲುಗನಸು ಕಾಣುವಾಕೆ, ಯಾವ್ಯಾವುದಕ್ಕೊ ಹಾತೊರೆಯು 
ವಾಕೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತು. ಆತ ಆಕೆಯ ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನು ಸ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ, ಈತ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ನಕ್ಕು, ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದೆಂಬಂತೆ, ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳನ್ನು ಹಗಲುಗನಸಿಗೆ ತಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ: ಬಂಗಾರದ 
ಹುಡಿಯ ಭಂಡಾರದ ಆಸೆ ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾನೆ. "ನೀನಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ ಶರು ಇನ್ಮಾರೂ ಇಲ್ಲ, 
ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” -- 


' ಕಸಬೇರ ಕಳೆದು ಬಸವೇರ ಬಿಟು ಶಿ ದಾಟಿ ಬಂದಾಂವಾ 


--ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳೆ ಮುಗತೆ 
ಸ್ರ ನ ಸಃ ವಳ ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕನಸಿಗೆ 
ಕುತ್ತಾನೆ, ಹಣ ಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ -- ಕೊಡದೇ --ಆದರೆ ಕೊಡದಿದುದು ಗೊತ್ತಾಗದ 
ು ಸಾ 
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ಹಾಗೆ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ರಸಿಕತೆ ತೋರಿಸಿ ಮರೆಸುತ್ತನೆ -- 


ಹಿಡಿ ಹಿಡೀಲೆ ರೊಕ್ಕಾ ತಗದು ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ಅನ್ನಾಂವಾ 
ಖರೇ ಅಂತ ಕೈ ಮಾಡಿದರ ಹಿಡದ ಬಿಡಾಂವಾ 


— (ಆತನಿಂದ ಆಕೆಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಕ್ಕಿದ್ದು "ಬೆರಳಿಗುಂಗರಾ ಮೂಗಿನಾಗ ಮೂಗಬಟ್ಟು' 
ಮಾತ್ರ -) ಅವಳು ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ಚಿಂತೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಯ ನಿವ ಹಾಗೆ ವ ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ 


ಆದರೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು. ಕವನದಿಂದ ಈಗ ನಮಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕವನದ ನಾಯಕಿ ಮಖುಗ್ಗೆ, ಸರಳೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧೆಯಲ್ಲ ; ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನ 
ಲ್ಲದವಳು. ಯಾಕೆಂದರೆ, “ಬಂಗಾರ- ಹುಡಿಲೇ ಭಂಡಾರಾನ ಬೆಳಸೇನೇದಾಂವಾ' ಅನ್ನುವ 
ಮಾತು ಅವನ ಖದೀಮತನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹಾಗೇ, ಆಕೆ ಅದನ್ನು ನಂಬಬಲ್ಲ ಮಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಜಲ್ಮಜಲ್ಮಕ ಗೆಣ್ಯಾ ಆಗಿ ಬರತೇನಂದಾಂವಾ'ನ ಜನ್ನ 
ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕತೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಆತ ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 2 ಹೋದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ 
ಅನುಮಾನವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು, ತಾನು ಆವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ತೀವ್ರ ತೆಯ: ೦ಂದಲೇ 
ಆತನೂ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಎದುರು ಕಂಡದ್ರು 
ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಒಳಾರ್ಥ, ಅವನ ನಡತೆಯ 
ಹಿಂದಿರುವ ಕಪಟ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಾಟಕದ, ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಸಹವಾಸಡ 
ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಆತ ನಿಜಕ್ಕೂ ಏನು ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು (ಅದಕ್ಕೇ ಅವ ಳ ಪ್ರಶ್ನೆ: 
“ಇನ್ನೂ ಯಾಕ ಬರಲಿಲ್ಲವಾ 1, ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೆ ಈ ನಾಟಕವೆಲ್ಲಾ ಜಾ ಎಂದೂ 
ಆಕೆಗೆ  ಅನುಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ "ಕಂಡ ಹೆಣ್ಣವೇ ಪ್ರೀತಿ ವೀಳ್ಳೇ ಮಡಿಚಿ 
ವ ಎಂಬಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಕೆ, ಅದು ಅವನ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಇರುವ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು 
ಳಿಯುತ್ತಾಳೆಯೇ ಹೊರತು ಟು ಅವನ ಲಂಪಟತನವನ್ನು, ಖದೀಮತನವನ್ನು, ಮೂಲಭೂತ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೂ ಇದ್ದ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯೂ ಹರಿದು ಹಂಚಿ ಹೋಗಿರುವು 
ದನ್ನೂ, ಸೂಚಿಸುತ್ತ. ದೆ ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ಅನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಕಸಬೇರ ಕಳೆದು, ಬಸವೇರ ಬಿಟ್ಟು ದಾ ಟಿ' 
ಬಂದ “ಆತ ಹೀಗೇ ಮೆಟ್ಟಲೇರುತ್ತ ತನ್ನ ನ್ನೂ ದಾಟಿ ಚೆನ್ನಾದು ಕಂಡಾಗ ಹಾರಬಲ್ಲನಲ್ಲವೇ ಎಂಬ 
ಅನುವಣಾನ ಆಕೆಗೆ ಆಗ ಹೊಳೆಯುವುದಿರಲಿ, ವಾರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾರಿ ಬರುವ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡ ಆತ 
ಈಗ ಬರದಿದ್ದಾಗಲೂ-- “ಇನ್ನೂ', ಇಷ್ಟು ಕಾಲದ ಮೇಲೂ--ಹೊಳೆಯದೇ ಹೋಗಂತ್ತ ದೆ. 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಬಾರಿ BE ಈಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಬರದಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಗೆ ಅನುಮಾನ ಕಾಣುವ 
ಬದಲು, ಆತನ ಒಳ್ಳೆ ಯತನಗಳ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಮುಗ್ದೆ ಆಕೆ. ಆಕೆಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ವನ್ನರಿತು ಆತ ವತಿ ರ್ಸಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತ ಇಷ್ಟು ಓಲವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿ MA 
("ಎದ್ಯಾಗ ನಟ್ಟಾಂವಾ'). “ಜಲ್ಮಜಲ್ಮಕ ಗೆಣ್ಕಾ ಆಗಿ' ಬರುವ ವರಾತು ಕೊಟ್ಟಾತ ಇನ್ನೂ 
ರುವದು ಯಾಕಿರಬಹುದು ಕ್ಕ ಪದ್ಯದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಆಕೆ ನಿಂತು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಿನೆರಡು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿವೆ. ಉಳಿದ, 


ಮಧ್ಯೆಯ ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಲುಗಳು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿವೆ. ಅಂದರೆ ಈ ದುರಂತದ ಅನುಭವ ಘಟಿಸಿ 


FS; 


32 ೧ ರುಜುವಾತು 


ಹೋದ ಮೇಲೂ ಅವಳ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಘಾತವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅವಳ ಭಗ್ನ ವಾಗಲಾರದ 

ಮುಗ್ಧತೆಯ ಕುರುಹು. ಅನುಭವದಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಮುಗ್ದೆ ಅವಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬರೇ ಅವಳು ಆತನನ್ನು ಕಳಕೊಂಡದ್ದಷ್ಟೇ ಪದ್ಮ ಈ ಹೇಳುವ ದುರಂತವಲ್ಲ. 
ತಿಳಿಯಲಾರದ ಮುಗ್ದೆ ಯಾಗೇ ಉಳಿ 


ಗ 


ಆಕೆ ಇಷ್ಟು ಅನುಭವದ ನಂತರವೂ ವಿಷ ೭ಗಳ ಗೂಢವನ್ನು 
ದಿರುವುದು, ತಾನು ಏನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೂ ಕಳೆದುಕೋಡಿದ್ದೇನೇದು ಇಳಿದಿರುವುದು 
(ಅಂದರೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವಸ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ. ॥॥ 16 fake ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು), ದುರಂತ. ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಕ ಳಂಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲ ಈ ಮಂಗ್ಚೆ ಯನ್ನು ಮರುಳುವರಾಡಿ, ತನ್ನ 
ಕೆಲಸ ಸಲೀಸಾಗಿ 0 (೧ ಚೌಡಿಯಲ್ಲ ನೀ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂತ ರಮೀಸ ಬಂದಾಂವೂ'- ಅವನದ್ದು 
ಸದ್ಯತನದ ಪ್ರೀತಿ; ಅದರ ಪೂರೈ ಕೆಗಾಗಿ ಅಳುವ ಮಗುವನ್ನು ರವಿಸುವಂತೆ ಆತ ಆಕೆಯನ್ನು 
ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಆಕೆಯನ್ನು ರಮಿಸಬಲ್ಲ ವಿನಾ ಪ್ರೀತಿಸಲಾರ.), ಬೇಡವಾದಾಗ ಕೈಕೊಟ್ಟು 
ಹೋದ ಆ ಲಫಂಗನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಮರುಕವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಅನುಕಂಪ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯದು ದುರಂತದ ಬಾಳು ಈ ವರೆಗಿನದು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನದೂ 
ಕೂಡಾ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಷ ಷಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಾರದ, ಕಪಟನಾಟಕದಿಂದ ನಿಜವನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡಲಾರದ, ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದಧ್ದನ್ನ್ನ ಗುರುತಿಸಿ ನೋಡಲಾರದ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 


ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಅನಾಥೆಯಾದ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮರುಕವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಅವಳ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅನುಕಂಪ ಮೂಡಲು ಇನ್ನು ಕಾರಣವಿದೆ. 
ಇಡೀ ಪದ್ಮ -- ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವವಳು ಆಕೆ -- ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು 
ಆತನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ. ಅಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು, ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು, ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು, ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡುವ ಯಾವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಲೀ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಲೀ ಆಕೆಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆಕೆ ಹಾತೊರೆಯುವುದು ಆತನಿಗಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ಕನಸಿಗಾಗಿ; ಅವನನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದ 
ಸುಖದ ಬಾಳುವೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಇಡೀ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
: ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೊರತು, ತನ್ನ ಬಗ್ಗಲ್ಲ (ಆತ ಅವಳೆ ಬಗ್ಗೆ ತಾನು ಪ್ರೀತಿ ತೋರಂ 
ವ್ರದರ ಬದಲು ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಎಷ್ಟು 
ಸ್ವರತಿಸಂಪ್ರೀತನೋ ಈಕೆ ಅಷ್ಟೇ ತನ್ನನ್ನೂ ಮಾರಿ ಇತರರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲ ಅಗಾಧ ಶಕಿ ಯಿರು 
ವವಳು. ಆತ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಈಕಿ ಆತನನ್ನು 
ಮುಂದುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ವಿನಾ ತನ್ನನ್ನಲ್ಲ. )- ಆತನ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ವಾಡಿ, ಆತ ತನಲ್ಲಿ 
ಥು ಇಷ್ಟವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನಮಗೂ ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಹಂ ಚಿಕೊಂಡು _ಯಣವುದು ಅವರ 

ನದ್ದು ಮಾತ್ರ ಆದ ಖಾಸಗಿ ವಿಷಯ ಆಗಬೇಕಿತ್ತೋ (ಕೈಹಿಡಿದದ್ದು, ಇತ್ಯಾದಿ.) ಅದನ್ನೂ 

ಸ ಲಿ ಹೇಳಿ--ಆತನ ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಿ, ಅವನು ತನಗೆ ಯಾಕೆ ಮುಖ್ಯ ಅನ 
ದ್ರಾನೆಂದು ಪ ಪ್ರೀತಿ, ಹಣ, ಆಶೆ, ಕನಸು, ರಸಿಕತೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಆತ ತನಗೆ ನೀಡಿದ ಸಂತೃಪ್ತಿಯ 
ವಿವರ ನೀಡಿ- ಆತನನ್ನು ನಮಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಅನುವ | 
ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕೆನ್ನುವ, ತೊಡೆದುಹಾಕುತಿ ದ್ರೇನೆನ್ನು ವ ತೀವ್ರತೆಯ ಜು: 
ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟಾದಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಗಮನವಿರುವುದು ಅವನ ಸ 
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ಈಕೆಯ ಕಡೆಗೇ. ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ £ ಅಂಕುರವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಪ್ರಾವಕಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಆಶಿಸುವ ಆಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸುವುದು ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಗುಪೆ ಯನ್ನು, ೩ ಸಿಟ್ಟನ ಆತನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು, ರಸಿಕತೆಯನ್ನು, ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು, ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಣಿಸ ಸ ಆಕೆ 
ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದು ಆತನ ಫಟಿಂಗತನವನ್ನು, ಲಘಂಗತನವನ್ನು , ಕಪಟವನು , ಸಣ್ಣ ತನವನ್ನು 
ಆಡಂಬರವನ್ನು, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಭಾವವನ್ನು, ಇದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯಡೇ ನಡನ 


ಕ್ರಿಯೆ ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲದ ಮುಗ್ಧೆ. ತಾನು ಕಂಡದನು 
ನಾವೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ಮುಗ್ಧೆ. “ಈ 


ಇವನೂ ಅವಳೂ ಸರಿಯಾದ ಜೋಡಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಇವಳು ಪಿ ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅರಸುವವಳು ; 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿ (ಅವನು ಇನ್ನೂ ಬರದಿದ್ದಾಗಲೂ ಇನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಆಕೆ 
ಪಿ ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೆಂಬುದು ಕವನದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತ) ಇರುವವಳು : ಅಪಾಯಕರವೆನ್ನಿಸಂವಷ್ಟು 
ಇರುವವಳು. ಆತ ಬರೇ ನಾಟಕವಾಡುವವ; ಬರೇ ಕಾಮಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಆತ 
“ಚಹಾದ ಜೋಡಿ ಚೂಡಾಧಾಂಗ' ಅಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವರ್ಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು, 8661110781, ವಸ್ತು ಎಂದು ಆತ ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಆಕೆಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸೆಲೆ, 800106, ಎಂದು ಅವನಿಗನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಚಹಾ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಇದೆ, ಇವಳು ಚೂಡಾ ಅಷ್ಟೇ. ಇವಳೂ ಇದ್ದರೆ" ಒಳ್ಳೆಯದೇ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಂಥಾ ನಷ್ಟವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಆತ ತನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ; ಅವಳಿಗೆ, ತಾನು ಮತ್ತು ಅವನು ಬೇರೆ ಬೇ ರ ಅಸ್ತಿತ ವಿರುವ ವರು ಎಂದೇ 
ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ : 'ಕಣ್ಣೀನಾಗಿನ ಗೊಂಬಿ ಹಾಂಗ ಎದ್ಯಾಗ ನಟ್ಟುಂವಾ' ಎಂದ. ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 
“ಚಹುದ ಜೋಡಿ'ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿ, ಢಾಳಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಕಾಣ:ತ್ತದೋ ಅಷ್ಟೇ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಭಯ ಮತ್ತು ದಿಗಿಲುಗಳು : ಅದೇ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವ ; ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆತ 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ದಾನೆ ಎಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಆಕಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದು 
ಅವನ ಮಾತುಗಳ ಮ್ನ ಆಕೆ ಉದ್ರ 'ರಿಸುವುದರ ಮುಖಾಂತರ (ಅಂದಾಂವಾ, ಅಂದಾಂವಾ,...). 
ಪದ್ಮ, ಅವನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಡು ಆಕೆ ಹೇಳಹೊರಟ ಪಿ ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ಮಾತಿನ ವಿವರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅಗಾಧವಾಗಿ ತೋರಬಲ್ಲವಳು ಎಂಬುದು ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರುವ ಮಾತುಗಳಿ ಂದಲ್ಲ- ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ, ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಪದ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಅವಳ ಕ್ರಿ ಜಿಯೆ LS 
ವಿವರಗಳಲ್ಲಲ್ಲ ; ಅವಳು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಆತಂಕದ, ದಿಗಿಲಿಸೆ. ಭಯದ, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅನಾಥ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಧಾಟಿಯಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂಪಲ್ಲ (ವೊದಲಿನೆರಡು ನಾ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ಸಾಲುಗಳು, ಕವನದಲ್ಲಿ.). ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ತೋರುವ ಕ್ರಿಯೆ ಅವಳ ತಿಯ ಅಗಾಧತೆಯನ್ನು 
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bY 


ನ್‌ 


ವ್ಯಕ್ತಗೊ ಇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕೆ ಆತನನ್ನು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದಾಳೆ ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಟ ತ 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲೂ ಆಕೆಗೆ “ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗಾದ "ನಷ್ಟ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
) ಇನು ಮುಂದೆ ೪” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ 
A 


ನನ್ನ ಗತಿ ಏನು ? ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಾಳಲ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ (ಅ ೨ವನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಬ್ದ ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇ ಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು .) ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತೆಯರ ಹತ್ತಿರ ಕೂಡಾ ಆಕೆ ತನ್ನ ಕಷ ಸೈ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ೨ 


ಸೆಟ್ಟರ ಹುಡುಗ ಸೆಟಗೊಂಡ್ಹೋದಾ' ಎಂಬ ಒಂದು ಸಾಲು ಜಾಗೆ ವೇಳೆ ಅವಳ. ಕಷ್ಟ ವನ್ನು 
ಸೂ ಚಿಸಿದರರೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆತನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಆತಂಕವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾಳೆ, ತನ್ನ ನಾಚಿಕೆ, ಬಿಗುಮಾನ ಬಿಟ್ಟು--"ಬಿಟ್ಚಾ ಎಲ್ಲಾ ಹ್ಯಾಂವಾ '—ಆಕೆ ಹುಡುಕು 
ಕಳೆ ( ಸ್‌ ಪ್ರೀತಿ ತೋರುವ:ಗಲೂ ಕೂಡಾ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಗಳೇನು, ತಾನೇನು 
ಹ ಎಂದೇ, 'ಓಿಗುಮಾನದಿಂದೇ, ಮಾತಾಡಿದವ.). ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಮಾರಿ ಬೆಳೆದು 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮು 0ದೆ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ನಿಲ್ಲುವ ಆಕೆಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವ್ಮ ಯವಾಗಿರುವುದು - 
ಟಿ ಚಿತ್ರ ಕ ಹೋಲಿಸಿದರೆ -ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಸಾಲುಗಳು ; ಹ ಆ ಇಗ? ಆಕೆಯ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯೆಗಳು. 


ಈಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರೀತಿ ಸರಿಸಾಟಿಯಲ್ಲ. ಇವಳ ಪ್ರೀತಿ ಅಗಾಧವಾದ್ದು ; 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದುರಂತಮಯವಾದ್ದು ಕೂಡಾ. ಏನನ್ನು ಆತ ಕೊಡಲಾರನೋ ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿ ಿದರಲ್ಲೇ ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುವ, ಅವಳ ಮುಗ್ಧ ತೆ ಅನು 
ಕಂಪ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ತನಗಿರಂವ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ "ಆರೋಪಿ 
ಸುವ ಅವಳ ನಿಸ್ಪೃಹತೆ ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾದ್ರು. ಆತ ತನ್ನ ಮಿತಿಯಿಂದಾಗಿಯೇ 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ರಷ್ಠ ನ್ನ್ನ ಆಕೆಯಿಂದ ಜಾಣತನದಿಂದ ಪಡೆದ ; ಈಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಪರಿಮಿತತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿಯೇ ಆದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದೇ ಹೋದಳು. ದಂರಂತವಿರುವುದಂ 
ಇಲ್ಲಿ, ನಿಷ್ಕ ಳಂಕಿತಳಾದ ಆಕೆ ಕಳಂಕಿತ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ಕಳಂಕಿತತೆಯನ್ನರಿಯದೇ, ಅರಿಯ 
ಲಾರದೇ. ವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಈಕೆ ಆತನನು ಇಸಾ ಚಿ ಕೊಂಡಾಗಲೂ, ಆತ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಂತೆ 
ನಟಿಸಿ ಮೂರು ಸಾರಿ ಬಂದು ಹೋದಾತ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೇ ಇವಳಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಗ ಯಾವತ್ತೂ ಆಕೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದ--ಚಹಾದ ಜೋಡಿಯ ಚೂಡಾದಂತೆ ದೂರ 
ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡ--ಆಕೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದ ಅವನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಸುಲಭ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಬಿಡಲು ಆತ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಕೆ ಆತನನ್ನು ತೀರಾ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡವಳು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಆತನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಾಗಲೂ, ಪುನಃ ಬರುವ ಅಗತ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದಾಗಲೂ, ಈಕೆ 
ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಂತ್ತಾಳೆ ('ನೋಡೀರೇನವ್ವಾ ?'). ಇಷ್ಟುದಿನ ಆತನೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ; ಇವತ್ತು 
ಈಕೆಯೇ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಇ 
ಲಾ 
ಪದ್ಯ ಕೊಡುವ ಈ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಮತ್ತು "ಮುಗ್ಧತೆಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಪಟದ 
ಎದುರುಬದುರಾಗುವಿಕೆಯ ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ದುರಂತ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದಂ 
ಎ 
ಇಡಿಯಾದ ಮುಗ್ಧತೆ ವಾತ್ತು ಇಡಿಯಾದ ಕಪಟಗಳ ಎದುರುಬದುರಾಗುವಿಕೆ, ಇನ್ಯಾವುದೇ 
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ಕಡಿಮೆ ದರ್ಜೆಯ ಕವಿಯ ಕೈ ಗೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಆಕೆಯ ಗೋಳಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದಷೆ ್ಸೇ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿತ್ತೆ ೫೬ ಈ ಕವನಕ್ಕೆ ನಾವು ತೋರುವ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇ “pee 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು, ಈ ಕವನಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕವನವನ್ನು ಲ ಮೇಲಿ ೧ಂದ ಮೇಲೆ ಓದುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಕವನದ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದ ಪ್ರತಿ ಸಾಲುಗಳೂ ತಾವು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರ ತದ್ಧಿ ರುದ್ಧ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧ ನಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ರೀತಿ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿ ಎಲ್ಲೂ ನೇರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆಯೇ 
ಈ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. “ಆಕೆ'ಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಅರ್ಥ ಆಕೆಯ ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿರುವುದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಅವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೇ ಆಕೆಯ ಚಿತ್ರವೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. 

ಗೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸ ಹಾಗೇ, "ಹೀಗೇ ನೋಡಬೇಕು ನೀವು 
ಆತನನ್ನು” ಎಂದು ಪಟ್ಟುಹಿಡಿಯುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೇ, ನಾವು ಆತನ ಕಡೆ ಬೇರೆಯೇ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 

ಬ.ರೆಯೇ ದೃಷಿ | ಕೋನದಿಂದ ನೋಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಅಂಥ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ ಸುವುದು ತುಂಬ ಕಠಿಣವಾದ ಕು ಅಸಾಧಾರಣ ಕಾವ್ಯ -ಸಂಯಮ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವ ಕೆಲಸವೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಬಂದಿ! ಹೋದ 
ಹಾಗೆ ಸಂಯಮಿಯಲ್ಲದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ, ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ ತೋರಿಸುವ ಆಮಿಷ ಒತ್ತರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಬಂತೆಂದರೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ಮುಗ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಲಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವಳಿಂದ 
ಆಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕವನದ ಭಾವ-ಬಂಧ ಶಿಥಿಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಕೆ ಆ ಮುಂದೆ 
ಮುಗ್ಧೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅನ್ನಿ ಸಲಾರದವಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಆಕೆ 
ನಂಬಿ ಮೋಸಹೋದವಳೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವ ನಿಜ. ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟೆಗೂ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಅಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್ದು ; ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟು ನಿಜದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆಯುವ ಪ್ರಖರತೆಯುಳ್ಳದು. 
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ನಜನಪೊಂದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ದ ಕಿಕ್ಕೇರಿ ನಾರಾಯಣ 


ಶ್ರ ಹೋಗದಂತೆ ಹೆಳವನ ಮಾಡಯ್ಯ ತಂದೆ ; 
ಸುತ್ತಿಸುಳಿದು ನೋಡದಂತೆ ಅಂಧಕನ ಮಾಡಯ್ಯ ತಂದೆ ; 
ಮತ್ತೊಂದ ಕೇಳದಂತೆ ಕಿವುಡನ ಮಾಡಯ್ಯ ತಂದೆ ; 
ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಪಾದವಲ್ಲದೆ 

ಅನ್ಯವಿಷಯಕ್ಕೆಳಸದಂತೆ ಇರಿಸು ; ಕೂಡಲಸಂಗವಂದೇವಾ. 


ಗಾ 
ಪ್ರೊ॥ ಎಂ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು" ಈ ವಚನವನ್ನು ಬಹಳ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ : 

1) ಕವನದ ಮೊದಲು ಮೂರುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ "ತಂದೆ' ಪದದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಆ ಪದದ ಸಾಮಾನ್ಕ ಮತ್ತು ಧ್ವ ೈನಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

2) ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಾಲಿನ ನಿಷೇಧಕಕ್ಕೂ, ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನ ನಿಷೇಧಕಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ-ವ್ಯತ್ಕಾಸ, ಪರಿವಿತಿ-ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

3) ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ- ಎಂಬ ಪದ (ಪುಂಜ) ಕೆರಳಿಸುವ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾ : “ಈ ಹೆಸರಿನ ಒಂದೊಂದು ಪದವೂ ಕವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ.... 


೩ ಐದು ವಚನಗಳು ; ಒಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ'' ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು 
(1970) ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಪುಟ 61-68, 
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ಕನ್ನಡದ ಕೂಡು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗಮ (ಚಲಿಸುವ) ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಬಲು ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
ಹೀಗೆ "ಕೂಡು' ಹಾಗೂ “ಗಮ' ಬ ಕೂಡಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸ! ಹಾಗೂ "ಹೋಗು 
ವಿಕೆ” ಕೂಡಿಯೇ ನಡೆದಂತಾಗಿದೆ. ಇದು ಕವನವು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ದೈ ವತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ, ಮುಂದೆ “ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಖಾದವಲ್ಲೆ ಅನ್ಕವಿಷಯುಕ್ಕೆ 
ಎಳಸದಂತೆ ಇರಿಸು ಎಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಿಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚಲನೆಗಾಗಿ ಕೋರಿಕೆ, 
ಇದೆ. ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಮೊದಲ ಸಾಲಿನ 'ಹೋಗು' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯಂ ಕವನದಲ್ಲೇ 
ಸಂಭವಿಸಿ ಕವನದ ಅರ್ಥವು ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ ಎಂ.ಜಿ.ಕೆ.ಯವರು ಮಾಡಿರುವ ಈ ವಚನದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಎಷ್ಟು 
ಸಮರ್ಪಕ ವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಈ ವಚನವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಬಹುದು 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕುತೂಹಲ. ಇದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೃಲಾರದೆ ನಾನು ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವೇನೆ. 
ಅಲ್ಲದೇ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ po ಕ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ - ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಶೇಷ ಮತ್ತು 
ವಾಕ್ಕದ ಬಳಕೆ ಕಾವ್ಯ ಸಂರ್ದಭದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೂ ಕಾರಣ. ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ವಿಮರ್ಶೆ ದೊಂಬರಾಟ ಎನಿಸಬಹುದು. ಇರಲಿ 


ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂ. ಜಿ. ಕೆ. ಯವರ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ಪ ಸಿದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಇವು ನನ್ನ ಮು ುಂದಿನ ಭಾಷಾವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ. 

1 ಮೇಲಿನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯ (ಮತ್ತು ಐದು ಸಾಲು)ಗಳಲ್ಲೂ 
ಬರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎರಡು ರೀತಿಯವಾಗಿವೆ. 

ಅ] ಅಸಮಾಪಕ (infinite) ಆ] ಸಮಾಪಕ (finite) ಕ್ರಿ ಯಾಪದಗಳು. 
ಅಸಮಾಪಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು: ತ ನೋಡದಂತೆ, ಮ ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಗಳೂ ಅಸವಠಾಪಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. 
ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಿಂ RR ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲರಾರವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತ ತಂದೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ವುದನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 

ji ಹೋಗು, ನೋಡು, 
(motion) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. ಈ ಗತಿಸೂಚಕ 


i ಪ ನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂಗಿ 
2 ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನಲ ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನದ (semantics) ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 


ಎಂಗಡಿಸಬಹುದು : 
ಹ ಸ್ಥಿರ ಸ್ಥಿತಿ ಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ (static verb) : 
ಕ್ರಿಯೆ »ು ನಾಮಪದದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು (91816) ಸೂ ಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜು ಪರಿವರ್ತನ ಕ್ರಿಯಾಪದ (01೦೦9585 verb) "ಮರ ಒಣಗಿತ್ತು'-ಈ ರೀತಿಯ 


(ಕರ್ತೃ) ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬುರ 


pe ಖಾ pe ರಿ ಶ್ರಿ ವಾ ್ಲಿ ) ಪ್ತ ಶ್ನೆ ಗೆ ಗುತ್ತ ರ. ತ ದೆ. ಆ ).ತಿ. ನೋ. 
~ ಇಚಿಸುತ ದೆ ಈ ತ ಯ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗಿ ಜ್‌ ಕಾಯಿತು'' [mo ಸಿಗು ನಂ (ಪು ) 
ಆ" ಧಿ ಈ 


"ಮರ ಒಣಗಿದೆ'_ ಈ ರೀತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
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ಚಟ 6... 4 


ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ... ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಅತ್ತಲಿತ್ತ, ಸುತ್ತಸುಳಿದು, ಮತ್ತೊಂದು 
.ನಿಸುತ್ತದೆ. 


? ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಅನ. ಈ ಪದಗಳು ಚಂಚಲತೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿ § EAS 
ಸಮಾಪಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು : ] ನಾಲ್ಕೂ ಮಕ್ಯಗಳೆ ಎರಡನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ತಂದಿ ಗೆ 


ಲ ಕ ಪಕ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಬರುವ "ಮಾಡು' ಮತ್ತು "ಇರಿಸು' ಎಂಬುವು ಸಮಾಪಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. ಭ್ಯ 
| ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು “ತಂದೆ'ಯ 


ಯಾಪದಗಳು ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲವು. 
~ 
CERNE ಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ 

i] ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಮಾಡು ಕ್ರಿಯಾಪದ, ಕ್ರಿಯಾಸೂಬ ನ 
ವಾದಂತೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸೂಚಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದು 'ತಂದೆ'ಯ ಸೃಜನಶೀಲತೆ (೦681110/) ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ, ನ 

111] ಇರ್‌ + ಇಸು. "ಇರ್‌' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸ್ಲಿರಸ್ಸಿತಿಸೂ3ಕ (static) 
ಕ್ರಿಯಾಪದ. "ತಂದೆ' ವಕಾತ್ರ ಭಕ್ತನನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಬಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಃ ಸಿದರೆ, 
ಇಸು ಎಂಬ ಪ್ರೇರಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ತಂದೆಯೇ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ, ಕಾರಣ 
ಕರ್ತ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 

iy] “ತಂದೆ'ಯು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನೂ ಪ್ರೇರಣಾತ್ಮಕನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕೂಡಲ ಸಂ-ಗಮ (ಚಲನಶೀಲ ಕ್ರಿಯಾಪದ) ಭಕ್ತ ಅಂತಹ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು ಮೊರೆ ಇಡುತ್ತಿರುವುದು ಧ ೈನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

೭ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕೂ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೂಡುವಾಕ್ಕರಚನಾ (conjunctive) 
್ರೈತ್ತಯೆ "ಭಕ್ತ' ಮತ್ತು "ತಂದೆ' ಕೂಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ "ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ' ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಿ. ಮೊದಲ ಮೂರೂ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ "ನಾನು' ಅಥವಾ "ನೀವು' ಎಂಬ ಸರ್ವ 
ನಾಮಗಳು ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೇಲ್ಮೈ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ (611806 vel) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. “ನಾನು” 
ವಾಕ್ಮದ ಮೊದಲಲ್ಲೂ "ನೀವು' ಕೂಡುವುಕ್ಕದ ಮೊದಲಲ್ಲೂ ಗೃಹೀತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ "ನಿಮ್ಮ' ಎಂದು ಗೌರವ ಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ "ನೀವು" ವಾಕ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೈಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಾನ 
ಪಲ್ಲಟ ಮತ್ತು *ತಂದೆ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸರ್ವನಾಮದ ಮೂರ್ತತೆ ವಚನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


(ಹಿಂದಿನ ಪುಟದಿಂದ) 
ಇ] ಗತಿಸೂಚಕ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ (motion-action verb) “ರಾಮ ಓಡಿದ" 
ಅವನು ನೋಡಿದ' ಈ ರೀತಿಯೆ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕತ ರ ಏನುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಿಯೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 
ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವ ಚಲನೆಯನ್ನು (ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು) ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾಡಿ(-ದ, ಳು, -ತು) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಎಣ - 
ಈ] ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಕ್ರಿಯಾಪದ (process and action verb) ‘ರಾಮ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದ” 


ಈ ರೀತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಕರ್ತೃ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ? ಕರ್ಮ ಏನು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದೆ ? 
ಎಂಬ ಎರಡೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


4 


We 
ಲ 
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4) ಹೋಗದಂತೆ, ನೋಡದಂತೆ, ಕೇಳದಂತೆ, ಎಳಸದಂತೆ, ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ನಿಷೇಧಕ 


ಗಳು ಭಕ್ತನ “ಅಭಾವ'ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, "ಪಾದವಲ್ಲದೆ' ಎಂಬ ನಾಮ ನಿಷೇಧಕವು "ಖಚಿತತೆ' 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ರೂಪ (linguistic form) ಮಟ ದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ pಂtive ಆಗಿ ಬಂದಿದೆ, 


` ೨) ಹೆಳವ, ಅಂಧಕೆ, ಕಿವುಡ, ಅನ್ಕವಿಷಯ ಎಂಬ ಪದಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸಂಸರ್ಗ (colocation) ದಿಂದ ಭಕ್ತನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹೀಗೆ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೊಂದು ಭಾಷಾ-ಘಟಕವೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಶಬ್ದ- 
ಅರ್ಥದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬೆಸುಗೆಯಣಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಧ ೈನಿಮಾಪದ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಮತ್ತು 
ವಾಕ್ಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕವನದ ವಸ್ತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ತುಡಿಯುವುದನ್ನು ಶೆ ೈಲಿವಿಜ್ಞಾನ (stylistic) ದಲ್ಲಿ 
linguistic cohesion ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 


40 5 ರುಜುವಾತು 


Ns 


a ಎ 


a 


ನೀಕಕ್ಸಿನ ಧರ್ಮ ಪತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೧ ಕೆ. ಜಿ. ನಾಗರಾಜಪ್ಪ 


ಭಲ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ, ಸುಧಾರಿತ ಅಥವಾ ವಿರೋಧಿ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಸ್ಪರ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯ ತಿರುಗಣೆಯ ಮೇಲೇ ನಿಂತು 
ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡವು. ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವೋ, ವಾಗ್ವಾದವೋ, ತಂತ್ರ ಕುತಂತ್ರ ತರ್ಕವೋ, ಅಧಿಕಾರ 
ಅಥವಾ ಹಣ ಬಳಕೆಯೋ-- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ತೆ ಬಾಹಂಬಲದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮತದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾಗಿರುವುದು ಇತಿಹಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಅನ್ಯಮತ ಖಂಡನೆ, ಸ್ವಮತ ಸಮರ್ಥನೆಯ ದ್ವೆ ೀಷಾಸೂಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಕುಚಿತ 
ಹಸಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಷಿಧ ಪಂಥಗಳೇ ಕ ಮೇಣ ಬದಲಾದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜಾತ್ಯತೀತ 


ಬ ಲ್ಪ ಟ್ಫಿ 
ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವ ಬೋಧಿಸಲು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಜಾತಿನಿಷ್ಠ ಮತಗಳೇ ಕ್ರಮೇಣ ಜಾತ್ಯತೀತ 


RR ಬೆಕ್ಕಿನ ಸನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಇತಿಹಾಸ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ, ದೇವರು-ಭಕ್ತ, ಒಡೆಯ-ಸೇವಕ, ಶ್ರೀಮಂತ-ಬಡವ, ಮೇಲುಕೀಳು, ಅಕ್ಷರಸ್ಥ- 
ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ, ಆಸ್ತಿಕ-ನಾಸ್ತಿಕ, ಈ ವೈರುದ್ಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರು, ಒಡೆಯ, ಶ್ರೀಮಂತ, ಮೇಲು, 
ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ಈ ಸಂಘಟಿತ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಉಚ್ಛವರ್ಗದ ಘಟಕ ಲೋಕ ನಿಯಂತ್ರಣದ ಸೂತ್ರ 
ಹಿಡಿದು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರತ್ವ ಮೆರೆಯಿತು. ಅಂಥ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಕ್ರಮೇಣ ಭಕ್ತ, ಸೇವಕ, ಬಡವ, 
ಕೀಳು, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಈ ಅಸಂಘಟಿತ ಬಹಂಸಂಖ್ಯಾತ ವರ್ಗದ ಆಕ್ರೋಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೂ, ಬದಲಾದ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಉಚ್ಛವರ್ಗದ ರೂಪಾಂತರದ ಸೋಗಿನ ಬದುಕಿನಿಂದಾಗಿ, ಹಿಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದವರು ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತ ಕೆಳವರ್ಗದವರೇ ಎಂಬ ಸತ್ಯದತ್ತ ' ಕುರುಡಾಗಿರುವ 
ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಸತ್ಯದ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಅತ್ಯಗತ್ಮದ ಮಹತ್ವ ಎಷ್ಟೆಂದಂ ಹೇಳಬರದು. 
ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಂ ಒಂಟಿದನಿಯಾಗಿ, ಮಾಧ್ಯ ಸ ಸ ಒದಿತ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 


ಗುಂಪಿನ ಗದ್ವಲದ ನಡುವೆ ಕರಗಿ ಹೋಗುವ ಅಪಾಯದಿದ್ದರೂ, ವ ್ಯರ್ಥವಾಗುದೆ ಒಂದು ॥ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ದಾಖಲೆಯಾಗುವು ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, 
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ಬದಲಾದ ಸವ 

ಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜಾತಿನಿಷ್ಕನಾಗಿ, ಸಾರ್ವತಿ ಶಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಜಾತ್ಯತೀತನಾಗುವ ಪರಿಸರದ ಇಬ್ಬಂದಿತನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮೌಲ್ಯಚ್ಛೇದನದಿಂದ ಪರಕೀಯನಾದ 
ಇ ೯ ಇ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಬದುಕು ಅವನಿಗೆ ಸವಾಲನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಳ ಸಲು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಕೀರ್ಣ ಬದುಕನ್ನು ಸರಳಸೂತ್ರೀಕರಿಸಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ, ಸುಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ತಂದು ಹೊಸ ಹೊಸ ರೂಪಾಂತರದ ಹುಸಿ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗೊಂದಲ ಸ ಬಸಿ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವ ರಕ್ಷಣಾವಲಯವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸ 


ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ವಿಶ್ವತಿತ್ತ « ಬೋಧಿಸುವ ಪರಿಭಾಷೆಯೊಂದು ಸಿದ 
ವಾಯಿತು. ಅದು ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭ ಅರಿತು ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರಿಂದ, ಸಾಮೂಹಿಕ ಸನ್ನಿಯಾಯಿತು. 
ಜದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಜೀವ ದೇಹಗಳ, ಸ ಸರ್ಗ ನರಕಗಳ, ಸಂಬಂಧ 
ದಷ್ಟೇ ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಿಜಮೌಲ್ಯಗಳು, ಭಾವನೆಗಳು, ಅನುಭವಗಳು, ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು, ಸಹಜ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಭಾವದಿಂದ ಸೊರಗಿದವು. ಸಿದ್ಧರೂಪದ ಎರಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಸ್ತುವಿನ 
ಅಂತಃಸತ ಕ ಎರಕಗೊಂಡಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಧರ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಕುಚಿತತೆಯ ಸೆರೆ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಲಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆಯಾಕಾಲದ ಧರ್ಮದ ಅಧ್ಯಯನ 
ನಡೆಸದೆ, ಆಯಾ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರಿವು ಅಸಾಧ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ 
ಸಂಬಂಧದ ಎಳೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು. ಲಿಖಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ 
ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ವಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಸುಳಿದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಒಂದೊಂದು ಮೆರೆದು ಅನಂತರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿವೆ. ಅಂದು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನವಾದರೆ, ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೂ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಬದಲಾದರೂ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳು ಮುಂದು 
ವರಿದಿವೆ. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ--ಎರಡಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಆಧಾರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥ 
ರಾಶಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ಸರಿ, 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿ, ವಿಶಿಷ್ಟ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರದ 

ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದರೂ, ವೀರಶೈವೇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೀರಶೈವ ತತ್ತ್ವಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಲಿಂಗಾಯಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ. ಅನುಭಾವಸಾಹಿತ್ಯ 
ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು ಈಗ ಅದು ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ವೀರಶೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭದ | 
ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷಾ ಬದ್ಧರಾದ ಶರಣರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಅದರಲ 
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ವಚನ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮುಂದಿನ ಕಾವ್ಯ. ಪುರಾಣ ಶುಸ್ತ್ರಗಳ ರಚನೆಗೆ 
ವಚನವೇ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆ. ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ ಅಂಶಗಳು 


ದ್ಯ ಬಾ 
ಅಂತರ್ಗತಗೊಂಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಆದಷ್ಟೂ ಒ ಗೊಂಡು ಸಮಗ್ರ 


42 ೧) ರುಜುವಾತು 


ಹ pL ರೆ ತೆರೆದ ಹ 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ವೀ ೯ರಶೈ ವ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವೀರಶೈ ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಇಂದಿಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಗೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ. ಬಗೆ 
ಹರಿಯದ ಹತ್ತಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎತ ವೆ. ಬಿಚ್ಛು ) ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ದಯದಿಂದ ಚರ್ಚಿಸುವ ಮುಕ್ತ ವಾತಾವರಣದ ಅಭಾವದಿಂದ ಭಾವೋದ್ರೇಕ 
ಸ್ಲಿತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ, ಇದು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಮತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾ 
ಲ್ಲ ವೈದಿಕ, ಶೈವ, ಬೌದ್ಧ, ಮತ್ತು ಜೈನ ಧರ್ಮಗಳು ಅಖಿಲಭಾರತದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಧರ್ಮ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು, ಇಂಥ ಚರ್ಚೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಿವಿಧಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಳೆಗಾಗಿದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಖಂಡನ ಮಂಡನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೇ 
ಮಿತಗೊಂಡು ಮಾಸಲಾದ ವೀರಶೈವಧರ್ಮ ಅನ್ಮಮತ ಬ ಣೆಯೊಂದನ್ನೇ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನ್ಯ ಮತಗಳು ಖಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯಿಸುವ ಸ ಭಾವವನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ Rn ವೀರಶೈವ ಇಷ ೃತಿಯೇ 
ಎಂದು ವೀರಶೈವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ವೀರಶೈವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಹ ವಿರುದ್ಧ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನೆಯ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾತು ಸಂಶೋಧಕನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮಸಿ ಬಳಿಯುವ ಅಹಿತಕರ ಪರಿಸರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ವಿಷಾದದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದಾಗಿ ಏಕಮುಖ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಪರಿಸರ 
ದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮೂಲ ; 5 ರೂಪದ ಅರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಒದಗುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಅದರ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರದಿಂದ, ಬದಲಾಗುತಿ ಕರುವ 


ವಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. 


ಟಿ 

ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ 

ಧರ್ಮದ ಸತ್ವ ಅಡಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 
ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ನಯನಾರರು ಮತ್ತು ಆಳಾ ರರ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ತೇವಾರಂ ಮತ್ತು ತಿರುಪ್ಪಾವೆಗಳು, ವಬಂದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ಶೈವ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ದಾರಿಯಾದುವು. ಅದರಿಂದ ವೆ )ದಿಕ ಧರ್ಮದ 
ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ 3 ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ Tp ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಒದಗಿದಂತಾಯಿತು. ತಮಿಳು ಸಂತರ ಭಕ್ತಿ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದವು. 
ಅವು ದ್ರಾವಿಡ ವೇದ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ವೇದ ಘೋಷ 
ದಂತೆ ಪಠಣವಾದುವು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ Re ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ಮಠಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೇದ ಸಮಾನವಾದುವೆ ಎಂಬುದು ಸ ಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಂಸ ವಸ ವಿರೋಧಿ 
ಸಿದ ವೀರಶೈವರು ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಅಧ್ಯಯನ ಬೋಧನೆಗೆ ಮನಕೊಟ ಂತೆ 
ಕನ್ನಡ ವಚನಗ ಅಧ್ಯಯನ ಬೋಧನೆಯ ಸಂಪ್ರ ಒನ್ಸ್‌? ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ 7 ಪ್ರೋ ತು ಹ 
ಕೊಟ್ಟರು ಎಂಬುದು ಸಂಶೋಧಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 3ನ ನಾಡಿನ ಸ ರ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವಚನಗಳು ವೆ ಚಾರಿಕತೆಯ ಬದುಕಿನ 


ಹ ಸ್‌, ಶೀ 

ತ ಗಳು, ಪಠಣಕಿ ಸೈತ pe ಇದವು ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಅಂಥ ಚಿಂತನಶೀಲ 
ಪ್ರಚೋದನೆಯ ವಚನ ಸೃಷ್ಟಿಯ 2 ಬತ್ತಲು ಕಾರಣವಾದರೂ ಯಾವುದು ಎಂಬ 
ವ ೨೪ 

ರರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಯಾವ ವೀರಶೈವ ಮತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಚನ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗೆ ಗೊಂಡು, ಎಲ್ಲೂ ಳನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸಿದ ವಚನಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಸಿದ ಖಚಿತ ಸಿದಾ ೦ತ 
ಲ 
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ವಾದರೂ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ, ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಜೀವ, 

ದೇವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಯಾವುದು ? ಅದು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯ ಪಂಥಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ? ಅದರ ಮೌಲ್ಮಗಳಾದರೂ ಯಾವುವು? ಎಂಬ ಹಲವು ಪ ಕ್ರಶ್ನೆಗಳು ಕಾಡುತ. ವೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಶೂನ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಬೌದ್ಧ ರ 
ಶೂನ್ಯತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ, ಬೌದ್ಧ ತಾಂತ್ರಿಕವಮುತವಾದ ಹೇ ವಜ್ರಯಾನ ಪಂಥದ ಶೂನ್ಯ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 

ಶೈ ವ ನ rt ಶೂನ್ಯ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ವೀರಶೈ ವ ಶೂಸ್ಯ ತತ್ತ ಎಕೊ ಬ ಸ! ವೈಷವ 
ಇ ಸದು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ನ್‌ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಟ್‌ಸ್ಟ ಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ನಡೆನುಡಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ, "ಸ ; ಯಮಾನುಭವ', "ಸಹಜಸಮಾಧಿ', `ಬಿಚ್ಚುನುಡಿ', "ಬಯಲು' ಮತ್ತು "ಕರಿಗೊಳ್ಳು' ಸ 

ಮುಂತಾ ಪದಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ವರೂಪವಾದರೂ ಯಾವುದು ? ಅಥವಾ ಈ ಎಲ್ಲೂ ಅಂಶಗಳೂ, 

ಶೂನ್ಮಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆಯೋ ? ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ವೀರಶೈವ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಶಕ್ತಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈ ತದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಚನಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದುದು ಬ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಖಚಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯಕಾವುದು ಎಂಬುದು ಅಸ್ಪಷ್ಠ ವಾದಂತಾ 
ಯಿತಂ. ಅಥವಾ ವಚನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ವಿವಿಧ ವೀರಶೆ ಧೈವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡು, 
ವಿವಿಧ ಒಳಪಂಗಡಗಳಾದುವೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಮದ ಉಗಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಅವು ವಚನಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ತಮಿಳು ಮತ್ತು ದೇಸೀಯ ಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿಸ ಬಃ ವೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೇ ಮುಂದೆ 
ಹ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ ಪರಿಷ ತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ತೀವ್ರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅಲಿಖಿತ ಆಚಾರಗಳು, ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ತತ್ತ್ವ ಪದಗಳು 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಕೃ ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ಹರಣಕ್ಕಿಂತ, ಅನ್ಕರಸ್ವೀಕರಣದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತುಬಿದ್ದ ತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ [ಕಾರವಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದ್ವೀಪವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಹಸವೇ ಎದ್ದು ಕಂಡಿತು. ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕೆಳವರ್ಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕಿಂತ, 
ಉಚ್ಚವ ವರ್ಗದ : ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ಅದರ ಮಹತ್ವ ಮತ್ತು ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಮಡಿ ವೀರಶೈವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸುಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ವಚನಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಕರಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದತ್ತ 
ಹರಿಯಿತು. ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮ ವಿರೋಧಿಯಾದರೂ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕ ಮೇಣ 
ಶರಣುದದ್ದು ಅದರ ವೈ ರುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಕೆಳವರ್ಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ದ್ದನ್ನು ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ pe ಮ ನಾ ವೀರಶೈವಧರ್ಮ. ವಿವಿಧ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥಗಳು, 
ಜನರ ಗುಪ್ತ ಇದಕ್‌ ಹಲವು ಗುಪ್ತ ನಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ವಚನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಎನಾ ಜಾತಿ ಹ ಪಂಥಗಳಿಂದ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ 
ಗೊಂಡ ಶರಣರು ಅಂಥ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ಸದಸ್ಯರಾ। ದ್ದರೆ! ಬುದಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತಸಮಾಜ 
ವಚನಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ 'ಅಧ್ಯಯನ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವೇದವಿರೋ ಧ, ಜಾತ್ಮತೀತ 
ರಕ ವಿಧಿಯ ಆಚರಣೆ. ಗುರು ಮಹತ್ತ್ವ, ತತ್ವ್ವಕಿಂತ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯ, ಹೆಣ್ಣುಗಂಡಿನ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕಲ್ಪನೆ, ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ, ಯಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಯೋಗ ಸಾ ಧನೆಗಳು, ಸ್ಮ ಲೀಯ 
ದೇವತೆಗಳ ಮುಖ ತೆ ಹಾಗೂ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಖಂಡನೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಹಜಸಾಧನೆಯಕಿ ಜ್‌ 
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ಇನೂ ಮುಂತಾದವು ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ತಂತ್ರಸಾಧನೆಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ಹ ವಾಮಾಚಾರದ-- ಈ ಎರಡೂ ಅಂಶಗಳೂ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಮ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ವ.ಕನಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಉಚ್ಛ ವರ್ಗದವರಿಂದ ಮತಾಂತರಗೊಂಡಿರುವವರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ 
ರೂಪದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ, 'ಕಳವರ್ಗದಿಂದ ಮತಾಂತರಗೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಅದರ ರೂಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅಂಶವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಚ್ಛವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಆಲೋ ಚನೆ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಳ 
ವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅದು ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಭಾವ 
ಎಂಬುದಂತೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಕೆಳವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರು ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸಿನ ಬಃ ಕ್ಕು ನುಡಿಗೆ ಹೆಸರಾದರೆ, 
ಉಚ್ಛವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ, ನಯಗಾರಿಕೆಯ, 'ಭಾವಗೀತಾತ್ಮ, ಕತೆಯ 
ವಚನಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಉಚ್ಛ ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕನ್ನ ಡೀಕರಣವೋ, ಭಾವಾನುವಾದವೋ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ, ಕಿಳಿವರ್ಗ ದ ವಚನಕಾರರು ನೇ ರವಾಗಿ ಸಂಸ ್ಯಾತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಅಥವಾ ವಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೊ € ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಕೆಳವರ್ಗದವರು ಉಚ್ಛವರ್ಗದವರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ ಸುಪ್ತ ಬಯಕೆಯ ಪ್ರತೀಕ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಕೆಳವರ್ಗದವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬನಿ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯ ವಿವಿಧ ಹಂತದ ಅನು 
ಭಾವದ ವಿವಿಧ ಸ್ತರದ ನೇರನುಡಿಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಹಲವು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು-ಉಚ್ಛ ಮತ್ತು ಕೆಳವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಭೇದವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸು 
ವವರಿಗೆ ವಚನಗಳೆ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಅಧ್ಯಯನ ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಚನ ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅವತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಹಲವು ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿವೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳೆ 
ಪ್ರಭಾವ, ಸತತ ವ್ಯವಸಾಯ, ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಚನಕಾರರು 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಯಾ ವಾದವೆಂದು ಕರೆದು, ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೂ, ಅವರೇ 
ರಚಿಸಿದ ವಚನಗಳಿಂದ, ವಚನಕಾರರು ಕಾವ್ಯಚಿಂತನ ಶೀಲರು ಮತ್ತು ಸತತ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಯಸೇನನ ಧರ್ಮಾಮೃತ ಮತ್ತು ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ವಚನಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ವಸ್ತು, ಕಾವ್ಯ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಬಂಧ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಸುವ ಅಂಶಗಳು ಹೊರಬೇಳುತ ವೆ. eG ತೀರ ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಎನ್ನುವ ಆತ್ಮನಿರೀಕ್ಷೆಯ 
ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು ಅನುಭಾವದ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೊಡುವ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿ 


ಯಾದ ಕೆಲವೇ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು Sa ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು. ಸಮರ್ಥಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ : 


ನಯಸೇನ (ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೧೦೨) 

ಅಂಬರದೊಳ್‌ ಶಶಿದಿನಕರ 

ಬಿಂಬಮನಾರ್ತಾಳ್ಡಿ ಪೊತ್ತುಕೊಂಡಿರ್ದರ್‌ ಪೇ 

ಬಿಂಬ್ಲೀದ ಲೋಕತ್ರಯ 

ಬಿಂಬಂ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಒಭಾವದಿಂ ನೆಲಸಿರ್ಕುಂ ॥ 
"ಧರ್ಮಾಮ ತ ೫-೧೯೬ 


ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೦) 


ಶರಧಿಯೆ ಮೇಲೆ ಧರೆಯ ಕರಗದಂತಿರಿ೭ಡೆ 

, ಅಂಬರಕ್ಕೆ ಗದ್ದುಗೆ ಬೋದುಗೆ ಇಲ್ಲದಂತಿರಿಸಿದೆ 
ಎಲೆ ಮೃಡನೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಉಳಿದ ದೆ ೈವಂಗಳಿಗಕಾನೆ ರಾಮನಾಥ 
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ತಡೆಯಡೆ ನೀವೆವ್ಮೂ ರಸನ 
ನೊಡಗೂಡೊಡಗೂಡಲೊಲ್ಲದೊಂದಕ್ಕೊಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರ್ದೊಡೆ ಕಡೆಯೊಳ್‌ 
ಕಡುಚಪಳನ ಗೋಣಿ ಬರಿದೆಯಾದಂತಿಕ್ಕಾಂ ॥ 
ಧರ್ಮಾಮ ತ ೪-೨೨೮ 


ಬೇವಿನ ಗಿಡುವಂ ತಂದಿ 

ಟ್ಟಾವಿನ ನೊಅವಾಲನೆನೆಣಐದುನಡಪಿದೊಡಂಕೇಳ್‌ 
ಬೇವಿಂಗೆ ಕೈಪೆ ಪಿಂಗದು 
ಭೂತಳಯದೊಳೆಂಬತೆರದಿನಾ ಪುರದವರುಂ ॥ 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ ೫- ೧೫೬ 


ಉರಗನ ವಿಷಮೆರೆದರುಂ 

ಸಿರಿಯುಳ್ಳರು ಮುದ್ದುಗುಣಿಕೆಯಂ ತಿಂದವರುಂ 
ಪಿರಿದುಂ ಪಿತ್ತಾಧಿಕರುಂ 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯಜಯರೆಂಬ ನುಡಿತಪ್ಪುಗಂಮೇ॥ 


ಧರ್ವಾಮ್ಸ ತ ೪.೧೯೮ 


ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ಸದ್ಭರ್ಮಮು 

ನಯವಿಲ್ಲದ ಸತಿಯುಮಾತ್ಮವಿಲ್ಲದ ತನುವುಂ 
ಜಯಮಿಲ್ಲದ ಕಾಳಗಮುಂ 

ಪ್ರಿಯಮಿಲ್ಲದ ಕಾಳಗಮುಂ 

ಪ್ರಿಯಮಿಲ್ಲದ ಬಿರ್ದುಮೊಪ್ಪಲಾಜವು ಜಗದೊಳ್‌ ॥ 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ ೫-೧೭೮ 


ತಾನುಣ್ಣದೆ ಪೆಜರ್ಗಿಕ್ಕದ 

ಪೇನಿಯ ಪಚ್ಚಡಿಕೆಯೆನಿಪ ಲೋಭಿಯ ಪೊನ್ನಂ 
ತಾನೊಂದಂ ಮುಳಿಯದಂತಿರೆ 

ಹೀನಗುಣಂ ಕವರ್ದುಕೊಂಡು ಚಾಗಂಗೆಯ ೦ ॥ 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ ೨-೩೪ 


ಕಂಪಲೊಳ್‌ ಬಿರ್ದ ಪಶುವಿನಂತೆ 
ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ ಬಿರ್ದು ನಮೆಯದೆ 


ಹರಿದಗೋಣಿಯಲೊಬ್ಬ ಕಳವೆಯ ತುಂಬಿದ 
ಇರುಳೆಲ್ಲಾ ನಡೆದನಾ ಸುಂಕಕ ೈಂಜಿ 

ಕಳವೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಬರಿಯಗೋಣಿ ಉಳಿಯಿತ್ತು 
ಅಳಿಮನದವನ ಭಕ್ತಿ ಇಂತಾಯಿತ್ತು ರಾಮನಾಥ 


ಬಸವಣ್ಣ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೬೦) 


ಬೇವಿನ ಬೀಜವಬಿತ್ತಿ, ಬೆಲ್ಲದ ಕಟ್ಟೆ ಕೈಯಕಟ್ಟೆ 
ಆಕಳ ಹಾಲನೆರೆದು, ಜೇನುತುಪ ಶವ ಹೊಯ್ದ ಡೆ 
ಸಿಹಿಯಾಗ ಬಲ್ಲುದೆ, ಕಹಿಯಹುದಲ್ಲದೆ, 
ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲದವರ ಕೂಡೆ ನುಡಿಯಲಾಗದು 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ, 


` ಹಾವು ತಿಂದವರ ನುಡಿಸಬಹುದು 


ಗರಹೊಡೆದವರ ನುಡಿಸಬಹುದು 
ಸಿರಿಗರ ಹೊಡೆದವರ ನುಡಿಸಲು ಬಾರದು ನೋಡಯ್ಕಾ 
ಬಡತನವೆಂಬ ಮಂತ ಥ್ರ ವಾದಿ ಹೊಗಲೊಡನೆ 
ನುಡಿವರಯ್ಕಾ ಕೂಡಲ ಸಂಗವಾದೇವಾ 
ಬ.ವ.೧೩೨ ಪ.ಕ.ವಿ.ನಿ. 
ದಯವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮವದೇವುದಯ್ಕಾ 
ದಯವೇ ಬೇಕು ಸಕಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯವೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲವಯ್ಕಾ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮನಂತಲ್ಲದೊಲ್ಲನಯ್ಕಾ, 
ಬ.ವ ೨೪೭ ಪಃ ಕ.ವಿ.ನಿ 


ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದಯ್ಕಾ 
ಸಲ್ಲದಯಕ್ಯಾ 


ಪಾಪಿಯ ಧನಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಸತ್ನಾ 
ನಾಯಹಾಲು ನಾಯಿಗಲ್ಲಿದೆ ಪಂಚಾಮ್ಮ ತಕ್ಕ 
ನಮ್ಮ ಕೊಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರಿಗಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡುವ ಅರ್ಥ ವೃರ್ಥಕಂಡಯ್ಯಾ, 


AX ೪.1. 3 


ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬಡಪಶುವಿನಂತೆ 
ಆನುದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನಯ್ಯಾ 


ಧವರ್ಫಾವಮೃತ (ಗದ್ಯ) ೧೪-೮೩ ಅರಯ್ವರಿಲ್ಲ--ಅಕಟಕಟ ಪಶುವೆಂದೆನ್ನ 
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ಕೂಡಲ. ಸಂಗಮದೇ ವ ಹಿಡಿದೆತ್ತುವನ್ನಕ್ಕ 
ಬ.ವ. ೫೨ 


ಷ್ಕಾರಣಂ ತೆರಳಿಯ ಪುಟುವಿನಂತೆ 
ತೆ 0 ನೀನೇ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮದಿಂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ (ಗದ್ಯ) 


ಒಡಲಪ್ಪೊಡಶುಚಿ ನಿಲ್ಲದು 

ಪಡಿಕೆ ಕರಂ ಜಂತಿನಾಗರಂ ಪೆರ್ವೇಲಿ 

ರ್ಪೆಡೆ ಕ್ರಿಮಿಯರಾಶಿ ಮೂತ್ರದ 
ಮಡಕೆಯದಂ ನಂಬಿ ಚಪಳರೇಕೆಯೊಕಿಡುವರ್‌ 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ ೭-೧೩೯ 


ಬಿಲ್ಲೊಳ್‌ ಕೋವಿದರೆನಿಸಿದ 
ಬಿಲ್ಲಾಳಪ್ಪವರನರುವೆನತನುವತೆಜದಿಂ 

ನಿಲ್ಲದೆ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಮಣ್ಣಿನಿ 

ಸಿಲ್ಲದೆ ವೇದನೆಯ ಮಾಟ್ಬಿ ಗಂಡರುಮೊಳರೇ ಗ 


ಅಕ್ಕ ಮಹಾದೇವಿ 


ತೆರಣಿಯ ಹುಳು ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ರೇಹದಿಂದ ಮನೆಯನಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ನೂಲು ತನ್ನನೆ ಸುತ್ತಿ ಸಾವಂತೆ 

ಮ ಬಂದುದನು ಬಯಸಿ ಬೇವುತ್ತಿದ್ದೆ ೇನಯ್ಕಾ 
ಎನ್ನಮನದ ದುರಾಶೆಯ ಮಾಣಿಸು 

ನಿಮ್ಮತ್ತ ತೋಜಾ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ. 


ಆಮೇದ್ಮದ ಮಡಿಕೆ, ಮೂತ್ರದ ಕುಡಿಕೆ 
ಎಲುಬಿನ ತಡಿಕೆ, ಕೀವಿನ ಹಡಿಕೆ 

ಸುಡಲೀ ದೇಹವ, ಒಡಅವಿಡಿದು ಕೆಡದಿರು 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಜ*ಯದ ಮರುಳೆ. 


ಕಿಚ್ಚಿಲ್ಲದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದೆನವ್ವಾ 
ಏರಿಲ್ಲದ ಗಾಯದಲ್ಲಿ ನೊಂದೆನವ್ವಾ 


ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಂಗೊಲಿದು 


ಬಾರದ ಭವಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೆನವ್ವಾ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ ೯-೩೫ 


ಸಂಸಾರ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ದಾನಧರ್ಮ, ಹಿರಿಯರು ಯಾರು ? ಮುಂತಾದ 
ಹತ್ತಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಹುದು. 
ನಯಸೇನನ ಪದ್ಯಗಳು ವಚನಗಳಷ್ಟು ಕಾವ್ಯನುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವಚನ 
ಗಳು ಕೇವಲ ಆತ್ಮ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಂದವಲ್ಲ. ತಮಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಮೂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಪ ಶ್ರೈಭಾವಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಗುಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು ವೆ ೈಯಕ್ಷಿಕ ಸಂಬಂಧದ 
ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕತೆ ಮತ್ತು ಕುಸುರಿ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ವಚನದಲ್ಲಿದೆ. 


ವೈದಿಕ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ, ಅವೈದಿಕ ಮತಗಳಾದ ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೆ ನಪಂಥಗಳು ಶೂದ್ರ 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ದುಡಿದ ಮತಗಳು. ಜಾತ ಶೀತ ತತ್ತ ದಿಂದ ಜನಪರವಾದ 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತವೂ ಗುಪ್ತ ಸಾ ನನೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಂದಮೇಲೆ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾದ ಯಾವ ತತ್ತ 
ಗಳಿಂದ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಕೆಳವರ್ಗದವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಯಿತು ಎಂಬುದರ ಪರಿಶಿ ಲನೆ 
ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನುಸುಳಿತ್ತು. ಬೌದ್ಧ ಮತ 
ಜೈನಮತಗಳು ನಾಸ್ತಿಕ ಮತಗಳು. ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮವಾದರೋ ವೈದಿಕರ ಆತ್ಮ. ಸ 
ನಾಸ್ತಿಕ ಮತಗಳ ದೇಹ. ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕ "ಮತಗಳ ಬದುಕಿನ ಗುರಿಯನ್ನು he ಂಇಂ| 
ಕೊಂಡು ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತಾಂತರದ ಹೊರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಜೆ ೈನ 
ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ಸಾಮ ್ಯ ವಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮತ ಜಿ 
ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ರೊ ಶ್ರ, ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ವ್ರತ ತಿ / ದೀಕ್ಷೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ, ಉತ್ತಮ ಮತನನ 
ಛು 
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ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಅನಾಚಾರಿಗಳ ಖಂಡನೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ' ಹೊಲೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ 

ಕ ಕು ಏ ವೆ 
ಸಾಧನೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುರಿ, ಪೂಢ ನಂಬಿಕೆಯ ಖಂಡನೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕೆಳವರ್ಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ನಿಂದನೆ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿರೋಧ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪಂಥಗಳಿಗೂ ರಚನೆಯ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು 


ಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 


ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಯ ಬಂಧದಂತೆ, ಉತ್ತಮ 


ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವ ಮತಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಮತಾಂತರ ಲಕ್ಷಣದ ಬಂಧ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರು 
ವುದು ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ :-- 


ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೫೦ 


ಪೆಂಡತಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಗಡ 

ಗಂಡಂ ಜೈನಂ ಗಡಮವನ ಮಕ್ಕಳ್ಳಡಮಾ 
ರ್ತ್ತಂಡಂಗೆ ಭಕ್ತರೆನಿಪಾ 
ಭಂಡಂಗುತ್ತಮದ ಜೈನವೆಸರೆಂತೆಸಗುಂ 


ಸಮಯವಪರೀಕ್ಷೆ ೪-೧೨೫, 


ಜನನಿ ಜನಕಾಗ್ರಜರುಂ 

ತನುಜಾನುಜ ಬಂಧುವರ್ಗ್ಸಮುಂ ಜೈನನೆಬೇ 
ರೆನಗೆ ಪೆಜರಾರುಮಿಲೆಂ 

ಬನಿತಂ ಬಗೆವವನೆ ಜೈನನುಳಿದವನಲ್ಲಂ 


ಸಮಯ ಪರೀ ಕ್ಷೆ ೪.೬೧ 


ಪೊಲೆಯಂ ಶ್ರಾವಕನಾದೊಡೆ 
ಪಲವರೊಳವಂ ಹರಾನ್ಯನಪ್ಪೊನೆಂದಡೆ ಮತ್ತಿಂ 
ಕುಲಜಂಗಡ ಜೈನಂಗಡ 

ಬೆಲೆಯುಂಟೆ ಪೊಂಗೆಕಂಪು ದೊರೆಕೊಂಡ ತೆಜಿಂ 


ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಎಕ್ಕಲದೇವಿಗೆ ಮಾಮಾ 
ಲಕ್ಕನಿಗಂ ಬನದ ಬಳರಿಗಂ ಮೆ ಲಾರಂ 
ಗಳ್ಮದೆ ಜಾತ್ರೈಯ ಮಾಲ್ಬಂ 
ಮೊಕ್ಕಳಿಗಂ ಜೆ ೈನನಲ್ಲಿನಾತಂ ಕಾಳಂ 
ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪-೧೨೩ 
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ಗಂಡ ಶಿವಲಿಂಗದೇವರ ಭಕ್ತ 

ಹೆಂಡತಿ ಮಾರಿಮಸಣಿಯ ಭಕ್ತೆ 
ಗಂಡಕೊಂಬುದು ಪಾದೋದಕೆ ಪ್ರಸಾದ 
ಹೆಂಡತಿ ಕೊಂಬುದು ಸುರೆಮಾಂಸ 
ಭಾಂಡ ಬಾಜನ ಶುದ್ಧವಿಲ್ಲದವರ ಭಕ್ತಿ 
ಹೆಂಡದ ಮಡಕೆಯ ಹೊರಗೆ ತೊಳೆದಂತೆ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ. 


ತಂದೆ ನೀನು ತಾಯಿ ನೀನು ಬಂಧು ನೀನು ಬಳಗ ನೀನು 
ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವಯ್ಯ 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ 

ಹಾಲಲದ್ದು ನೀರಲದ್ದು. 


ಹೊಲೆಯಮಾದಿಗ ಭಕ್ತನಾದಡೆ ಅತನ ಮನೆಯ ಸೊಣಗಂಗೆ 
ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯದಲಿ ಸನ್ಮಾನವ ಮಾಡೆನೆ 
ನೆಲನನುಗ್ವಡಿಸಿ ಉಫೇ, ಜಾಂಗುಭಲಾ ಎಂದು 

ಕುಲಕಧಿಕ ಹಾರುವಂಗೆ ಸಿದ್ಧಿಗೆಯೆ ಸಲೆ 

ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಮಹಿಮೆ ಘನಕ್ಕೆ ಘನ 

ಎಲೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ. 


ಮಡಕೆ ದೈವ ಮೊರದೈವ ಬೀದಿಯ ಕಲ್ಲುದೈವ 
ಹಣಿಗೆ ದೈವ ಬಿಲ್ಲನಾರಿ ದೈವ ಕಾಣಿರೋ 
ಕೊಳಗ ದೈವ ಗಿಣ್ಣಿಲು ದೈವಕಾಣಿರೊ 

ದೈವ ದೈನವೆಂದು ಕಾಲಿಡಲಿಂಬಿಲ್ಲ 
ದೈವನೊಬ್ಬನೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ 


ಖಿ 
ತಪಮಂ ಕ್ಕೆ ಕೊಳಲೊಡನೆಂ ಸೊಡ್ಮ ಳ ಬಾಚರಸ 


ತುಪಾವ್ವ ೯ರುಂ ಭೂಪ ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರರುಮೆಲ್ಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಅಧಿಕರೆಂಬರಿಭೊ, ಆ ಮಾತದುಮಿಥ್ಯಾ 

ತಪಸಿಗಳಪ್ಪವೊಲಾರ್ಹತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾರೆಂದರಿಯಿರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಶಿವನು 

ರೆ ಪಾರ್ವ್ವರೆನೆ ಸ ನಭಾ ಕತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊ ದೈವವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨-೩೩. ಆವರ್ಣಭಾಪವೆಂದಡೆ ಬ್ಬ ಹೈ ವಿಷ್ಣುಮಾಹೇಶ್ನ 5 ರಣಂದ್ರ 


ಈ ನಾಲ್ವರು ೫ (1 ಸಲುವರು 


ನಿಜದಿಂ ತಾಯ್ತಂದೆಗಮೊ ಇಂತೀ ವರ್ಣಂಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕ ಶಿವನೆ ಗುರು 


ರ್ಮ್ಮೆ ಜನಿಯಿಸಿರ್ದುತ್ತಮು ಬ್ರತೂಗುಡ್ಕಗುತುಗೊ ಆ ಸದಾಶಿವನ ಗುರುತ್ವಕ್ಕೆ ಇವನ ಚ 
ರ್ಮ್ಮೆ ಜನಿಯಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂ re: ಚೈ ತನ್ಮಾತ್ಮ ಕನಾಗಿಹನು 
ದ್ವಿ ಜರಾದದ್ದೆ ೯ಸೆಗೇಂ ದ್ವಿಜನ್ಮರೇ ಪಾರ್ವರ್‌ ಅದೆೇತೆಂದೂಡೆ 

ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨-೨೯. ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹಿಮಾನ್‌ 


ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಂಶಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. : ಇದರಂತೆಯೇ ಬೌದ್ಧ 
ಮತ್ತೂ ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತಗಳ ಹೊರರಚನೆ 'ಯೊಂದಿಗೆ ವೀರಶೆ ವಧರ್ಮದ ಹೊರರಚನೆಯ ನ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವುತಾಂತರ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಒಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚೌಕಟ್ಟೆ ನ ಮತಾಂತರ ಲಕ್ಷಣ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಜೈನ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ 
ಇತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತ ಶೈ ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನೆ 
ಪರಮಗುರಿ ಹೊಂದಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೇ, ವ್ರತ / ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸರ್ವವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಬಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನಾಗಿಸಿದರೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಾವೇ ಬಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಬಾಹ್ಮಣರು ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಸುಧಾರಣೆ ಅಥವಾ ಕುಂತಿಯ ವಂತ ಅಸ್ತಿತ್ತ ಹಗೆ ಬಂದರೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ "ಮಾಡಲನ್ನೇ' ಅನುಕರಣ ಮಾಡಿ ಹೊಸ ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದುದು ಒಂದು 
ದಾರಂತವೇ ಸರಿ. ಕಾಲ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶ್ರೇಣಿ, ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಪಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೂ, 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮವೇ ಅನುಕರಣೆಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತ ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜವಾಗಿ ಸ್ಥಿರಹೊಂದಿತು, 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಬಾಹ್ಮಣರ ಆತನ "ಎರಡನೆಯ ಸಾ ) ನಮಾನವನ್ನು' ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯಲು ಪರಸ್ಪರ ಕಿತ್ತಾಡಿದ ಧಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ಇಶಿಹಾಸವೆನ್ನ, ಬಹುದು. ಕೆಳವರ್ಗದವರಿಗೆ 
ಮತಾಂತರದಿಂದ ವ್ರತ ಅಥವಾ ದೀಕ್ಷಾ ಬದ್ಧರಾಗಿ, ತಾವು ಹುಟ್ಟಿದ ಯೋನಿಯ ದೋಷದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಿ ತಿಗತಿಯನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಪಡಿಸಿಕೊಳು )ಿವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿತಂ. 
ಆದರೆ ವರ್ಣವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ಜೊತೆಗೇ ಸಂಪ್ರ ವನಿ ವಿರೋಧಿ ನಂಜ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ. ರೂ ಪಾಂತರದ ವರ್ಣವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜಾತಿ ಮತ್ತು ವರ್ಗ ಸ 


ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಗೋಜುಗೊಂಡಿತು. ಅಂತೂ ಮಾನ ನವ ಧಿ ಬೋಧಿಸುವ, ಮುಕ್ತ ಹಸ್ಮದಿಂದ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾ ಗತಿಸಿ ಸಮಾನತೆ ಸಾರುವ ಯಾವೊಂದು ಮತವೂ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವುದಂ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯಿಂದ ಸಮಾಜದ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
PPR ಉಳಿದರೆ. ಸುಧಾರಣೆಯ ಅನ್ಯ ಮತಗಳು ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಬಲ 
ದಿಂದ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಜಿಕ ನಟಿ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದವೇ 
ಹೊರತು, ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾ ಗಿ ಮಾನವ ಧರ್ಮ ಬೋಧಿಸುವ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ 
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ಮತಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತೃ ಯೋನಿ ಮಹತ ಓದ ಬದಲಾಗಿ ದೀಕ್ಷಾಯೋನಿಯ ಮಹತ್ವ 
ಬೋಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯ sy ಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾತ ಯೋನಿಯಿಂದ ಬಗ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ದಾರಿಯಾದರೆ, ದೀಕ್ಷಾಯೋನಿಯಿಂದ ಒಳಪ ಂಗಡಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು ಭಾರತ 
Ee: ಹೊರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವೈ ದಿಕ ಅವೈ ದಿಕ ಭೇದವಾಗಿ, ಅವೆ ದಿಕವಾದ ಮತಾಂತರದ 
ಧರ್ಮಗಳ ಒಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ ವರ್ಗದಿಂದ. ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾಯಕರಾಗಿ ಆ ಮತದ ಭಾಷ್ಕಾಚಾರ್ಯರಾದರು,  ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ಮತಾಂತರ. ಹೊಂದಿದವರು 
ಆ ಮತದ ಕನಿಷ್ಠ ರಾಗಿ ಉಚ್ಛ ವರ್ಗದವರ ಸೇವಕರಾದರು. ವೈ ದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿ 
ಸಿದ ಅವೈದಿಕ ಮತಗಳು ಇ ಲಕ್ಷಣದ ಸಂಪ ಕ್ರದಾಯವೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 


ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮವಾಗಲೀ, ವಚನ ಸ ರೂಪವಾಗಲೀ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ದೃಗ್ಗೋಚರ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. | ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿವೆ. ವಚನರಚನೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿ - £೫ ಕಣ ರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ: 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ವಚನರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನ ಸ್ಯ ೈವಧರ್ಪ್ಮ, ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಜೈನಧರ್ಮ, ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ, ವೈದಿಕ ಧರ್ಮ, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಚನ ರಚನೆಯ. ಬೇರುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಚನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಅಲಿಖತವಾಗಿದ್ದು, ಕ್ರಮೇಣ ಲಿಖಿತ ಸ ರೂಪ ಪಡೆದ ವಿವಿಧ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳು : 


ಪಂಚಕಾಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಪೋಭಿರ್ನ ಚ ಪೀಡಯೋತ್‌ 
ಸುಖೇನ ಸಾಧಯೇತ್‌ ಬೋಧಿಂ ಯೋಗತಂತ್ರಾನುಸಾರತಃ 


ಪಂಚೆ ಕುಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಯೋಗ ತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು (ಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಪುಟ 77) 
ಚಿತೇಕ ಸಅಲ ಚೀಅ ಭವ-ಣಿಬ್ಬಣಿ ಜಮ್ಮ ವಿಪ್ಪರನ್ತಿ 
ತಂ ಚಿಂತಾಮಣಿರೂ ಅಂ, ಪಣಮಹ ಇಚ್ಚಫಲಂ ದೇಇ 

ಸರಹಪಾ. ಕ್ರಿ.ಶ 8ನೇ ಶತಮಾನ. 


ಅರ್ಥ : ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ಅವರ ನಿರೋಧ ಎರಡೂ ಚಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಸ್ಟುರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಚಿತ್ತವೆ ಎಲ್ಲದರ ಬೀಜ. ಅದು ಚಿಂತಾಮಣಿ ರೂಪಿಯಾದುದು. ಅದರ ಸೇ ವೆ ಮಾಡು, 
ಅದು ವಾಂಛಿಕ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವುದು. (ಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುಟ 109) 


ಈ ದೋಹದಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಚನಕಾರರ ವಚನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
ಅಕ್ಕವಾಹಾದೇವಿ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು 


ಲೋಕದ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ರವಿ ಬೀಜವಾದಂತೆ 
ಕರಣಂಗಳ ಚೇ ಪೈಗೆ ಮನವೆ ಬೀಜ 
ಎನಗುಳ್ಳದೊಂದು ಮನ 

ಆ ಮನ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಬಳಿಕ 
ಎನಗೆ ಭವವುಂಟೆ, ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
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ಬ ಹಣ ಹಿಮ ಜಾಣಂತಿ ಹಿ ಭೇಉಏಂವ ಇ ಪಢಿ ಅಉಏಚಲು ಬೇಲು ॥ 
ಲ) 
ಮಟ್ಟಿ ಪಾಣಿ ಕುಸ ಲಈ ಪಢಂತಿ | ಘರಹೀಂ ಬಇಸೀ ಅಗ್ಲಿ ಹುಣಂತಿ॥ 


ಕಜೆ € ವಿರಹಇ ಹು ಅವಹ ಹೋಮೇ | ಆಕ್ಸಿಡ ಹಾವಿ ಅ ಕಡು ಎಂಧೂಮೇಂ 
ಜ ಖ 
ಸರಹಪಾ 


ಅರ್ಥ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿಯದು. ಅವರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಓದುತ್ತಾರೆ. ಮಣ್ಣು, 
ನೀರು, ದರ್ಭೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 'ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತಾ 
ಕೊಂಡು ಹೋಮದ ಕಹಿ ಹೊಗೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹಾಳುವಾಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, 


(ಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪು. 111). 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಅನೇಕ ವಚನಗಳು ಈ ದೋಹದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೊಂದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


ಮಾಂಗುಲಿಗನ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ನೀರ ತಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಮೂಗಹಿಡಿದು ಧ್ಯಾನವ ಮಾಡುವರಯ್ಯಾ 
ಬಿಟ್ಟ ಮಂಡೆವೆರಸಿ ಬಾಯ ಮಿಡುಕಿಸಾತೆ 
ಕಣ್ಣಮುಚ್ಚಿ ಬೆರಳನೆಣಿಸುವರಯ್ಯ 

ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಲು 
ಕೂಡಲ ಸಂಗನನರಿಯದೆ ಮೊರೆಯಿಡುವಂತೆ, 


ಕಿಚ್ಚು ದೈವವೆಂದು ಹವಿಯೆನಿಕ್ಕುವ ಹಾರುವನ ಮನೆಯಲು 

ಕಿಚ್ಚೆದ್ದು ಸುಡುವಾಗ ಬಚ್ಚಲ ನೀರ, ಬೀದಿಯ ದೂಳವ ಹೊಯ್ದು 
ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟೆಲ್ಲರ ಕರೆವರಯ್ಕಾ 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವನ ವಂದನೆಯ ಮರೆದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಉಜುರೇ ಉಜು ಛಡಿ ಮಾಲೇಹು ವಂಕ, ನಿಅಡಿ ಬೋಗಿ ಮಾ ಜಾಹು ರೇ ಲಂಕ 
ಹಾಧೇರ ಕಂಕಣ ಲೇಹು ಮಾ ದಪ್ಪಣ, ಅಪಣೇ ಅಪಾ ಬೂರುತು ನಿಅ-ಮಣ 


ಅರ್ಥ ; ಹತ್ತಿರ ಇಹುದೀ ಬೋಧಿ, ಹೋಗದಿರು ಲಂಕೆಗೆ 
ಕೈಯ ಕಂಕಣಕೆ ಏಕೆ ಕನ್ನಡಿ, ತನ್ನಲೆ ಕಾಣೋ ತನ್ನನು ಮನ ॥ 
(ಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಪು.119) 


ವಚನಕಾರರ 'ಅರಿಯುವುದರ ಅರ್ಥವೂ' ಇದೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೆ ೃಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ಬೆಡಗಿನ ವಚನ ತಾಂತಿ ಕ್ಷ 
ವಂತದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆ; 3 


ಜ ಇ ತುಮಹ ಅಹೇರೀ ಜಾಇಬ ಮರಿಹಸಿ ಪಂಚ ಜನಾ 
ಣಲಿಣೀ ವನ ಪಇಸಂತೇ ಹೋಹಿಸಿ ಏಕ್ಕುಮಣಾ 

ಜೀವಂತ ಮಾ ವಿಹಿಣಿ ಮಎಲಣ ಅಣಿಹಿಲಿ 

ಣವು ವಿಣು ಮಾಂಸೇ ಭೂಸುಕ ಪಲುಮವಣ ಪಇಸಹಿಲಿ 

ಮಾ ಆ ಜಾಲ ಪಸಾರಿ ಬಾಂಧೇಅ ಮಾ ಆ ಹರಿಣೀ 

ಸದಗುರು ಬೋಹೆ ಭೂರು ರೇ ಕಾಸು (ಕಾಹಿಣೀ) 
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ಭೂಸುಕ ನೀ ಹೋ ಹೊಡೆ ಬೇಂಟೆಗೆ. ಕೊಲ್ಲುವೆ ಐದು ಮಂದಿಯ 
ನಳಿನೀ ವನವ ಹೊಕ್ಕು, ಆಗುವೆ ಏಕಮನ 


ಜೀವಿಮ ಕೊಲ್ಲದಿರು, ಮೃತವನ್ನು ನೋಡದಿರು, 
ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದೆ ಭೂಸುಕ ಹೊಗಲಾರೆ ಪದ್ಮವನವ 
ಮಾಯಾ ಜಾಲವ ಪಸರಿಸಿ ಬಂಧಿಸು ಮಾಯಾ ಹರಿಣಿಯ 
ಸದ್ಗುರು ಬೋಧೆಯಿಂದ ತಿಳಿ ಈ ಕಥನಿಯ 
(ಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪುಟ ; 23) 
ಈ ದೋಹದೊಂದಿಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹಂದು : 


ಎಲ್ಲರ ಗಂಡರು ಬೇಂಟೆಯ ಹೋದರು 
ನೀನೇಕೆ ಹೋಗೆ, ಎಲೆಗಂಡನೆ 

ಸತ್ತುದ ತಾರದಿರು, ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲದಿರು 
ಅಡಗಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಗೆ ಬಾರದಿರು 


ದೇವರ ಧರ್ಮದಲೊಂದು ಬೇಂಟೆ ದೂರ ಕೋಡಡೆ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಂಗರ್ಷಿತವ ಮಾಡುವೆನು, ಎಲೆ ಗಂಡನೆ, 


ಮತ್ತೊಂದು ದೋಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಮನ ಬೆಡಗಿನ ವಚನದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು : 


ಸಹಜ ಪಲಾಂಣ ಪವನಕರಿ ಘೋಡಾ, ಲೈ ಅಗಾಮ್‌ ಚಿತ ಚಬಕ್ಕಾ 
ಚೇತನಿ ಅಸವಾರ ಗ್ಮಾನ ಗುರೂಕರಿ, ಔರ್‌ ತಜೌ ಸಬ್‌ ಢಬಕಾ 


ಅರ್ಥ : ಸಹಜವೇ ಹಲ್ಲಣ (ಜೀನು), ಪವನವೇ ಕುದುರೆ, ಲಯವೇ ಲಗಾಮಾ, ಜೇತನ 
(ಆತ್ಮ) ವನ್ನೇ ಸವಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ, ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲೂ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗುರುಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಪಡೆ. 


(ಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಪುಟ : 191) 


ಅಲ್ಲವಂ : 
ಕೊಟ್ಟ ಕುದುರೆಯನೇರಲರಿಯದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಬಯಸುವರು 
ವೀರರೂ ಅಲ್ಲ ಧೀರರೂ ಅಲ್ಲ 
ಇದು ಕಾರಣ 
ನೆರೆಮೂರು ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ 
ಹಲ್ಲಣವ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಳಲುತ್ತೈದಾರೆ 
ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗನೆತ್ತಬಲ್ಲರೋ ? 


ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಲೇಖನವನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥಗೊಳಿಸುವುದು ಅನಗತ್ಯ. ವಚನ ರಚನೆಯ 

ಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದ್ದು ಎಂಬುದಂತೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು 

ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದ “ಗುಹ್ಮಜಿಹ್ವೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದರಾದ ಅನುಭಾವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ 


ನಡೆನುಡಿಯ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ “ಲಿಂಗದುಳುಮೆ'ಗೆ ತೊಡಗಿದುದರ ಫಲವೇ ವಚನರಚನೆ. ವಚನಕ್ಕೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯ ಪರಿಸರ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಮ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೇ ಹೊರತು 


520 ರುಜುವಾತು 


ಅ ಲ ಲ್‌ 


ಟ್‌ ಜ್‌ 


ಸಂತೆಯ ವ ವಹಾರವಾಗಲಾರದು. ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಅಸ್ಲಿರತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವರಂ ಸ "ಇಷ್ಟಲಾಂಛನ' ದ ಕೆಳಗೆ ಶಿವ 


0 

ಬೆ.ಪ ರಂದ ಇಂಥ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದವರ ಸದಸ್ಯರನ್ನು 
aE ಸಂಘಟಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸು ಬಸವಣ್ಣನವರದು. ಆದರೆ ಚಳುವಳಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸರಘಟನೆಯ ಹೆಸರಿನಲಿ ರಾಜಕೀಯದ ಸುಪ್ತ ಬಯಕೆ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜ 
ದವರು ಸೀಸತ್ತರು. ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಪೂ:, ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಒಇಚರ್ಚೆ ಮತ್ತು ಚಟು 
ಶುಷ್ಕ ಆಚರಣೆಯ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗದ ಯಾವ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಲೆ, ಮತ ಪಂಥಗಳಿಗೂ ಸೊಪ್ಪು 
ಹಾಕದ ಸಹಜ ಸಾಧಕ ಸಿದ್ಧರಾದ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದವರು, ಮತ್ತೆ ವೀರಶೈವ ಜರ್ಕ್‌ ತ ಜ್‌ 
ಕಟ್ಟಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಮರಳಿ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದುದೇ ವಚನಸ್ವರೂಪ ದೃಗ್ಲೋಚೆರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಾಯವಾದುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ವಚನಸ್ವರೂಪ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಗುಪ್ತವಾದುದೇ ' ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ದ್ವೀಪವಾಗಿ 
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಗುಪ್ತವಾದುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, 
ವೀರಶೈವರು ಉಚ್ಛವರ್ಗದವರೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಕಂಡ:ಕೊಂಡದ್ರೇ ಕೆಳವರ್ಗದ ಗುಪ್ತ 
ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಿಖಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯಸಾಧನೆಯ ವಿಧಿಗಳು, ತತ್ತ್ವಗಳು ಮುಂದು 
ವರಿದಿರುವುದನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂಥ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದ ಒಳಪ್ರವೇಶ ಸದಸ್ಕೇತ 
ರರಾದ ಆಗಂತುಕರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಮರೆಯಬಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದವರ ವಚನ ಸಾಧನೆ ವೈದಿಕ ವೀರಶೈವರಿಂದ ಮಾನ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕ್ರಮೇಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಗುಪ್ತಸಾಧಕರ ವಚನ ಅಲೇಖನವಾದ ಅನ:ಭವ. ಆದರೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭಾವ ಗೌಣವಾಯಿ:ತು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಕಸರತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸಿಕ್ಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರ, ತರ್ಕ, ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬಂದು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದರು. ವಚೆನರಚೆನೆ ಸ್ಥಗಿತ 
ಗೊಂಡು, ಅಸಂಘಟನೆ ತಲೆದೋರಿ, ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ಒಳಪಂಗಡಗಳ ಪಂಥಗಳಾಗಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ವಚನ ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂಕಲನ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸುವ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ವ್ಯವಸಾಯ ಆರಂಭವಾಯಿತು, ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದವರ ಧೋರಣೆಗಳು ಜೀವ 
ಪರವಾಗಿರುವ ಬದುಕನ್ನೇ ಸೋಪಾನವಾಗಿ ಬಳಸಿ ಜೀವ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಸಹಜ ಸಮಾಧಿ ಸಾಧಿಸುವ 
ತತ್ತ್ವ ಅವರದ್ದು. ಶಬ್ದ ನಿಶ್ಶಬ್ಹವಾಗುವ, ವಚನ ನಿರ್ವಚನವುಗುವ, ಸಾಯದ ನೋಯದ ಸಹಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವನ್ನು ಕರಿಗೊಳ್ಳಿಸಿಕೊಳು ವ ನಿಲವು' ಅವರದ್ದು. ಅಂಥವರನ್ನು ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 
ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವ ಪ ಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು 


ಸಂಘಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸೂಫಿ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವೀರಶೆ ಓವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಉಚ್ಛ ವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರ ಮಡಿವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ವೈದಿಕ ಅಂಶಗಳೇ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ನುಸುಳಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಸ ರೂಪ 
ದಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವ ಭಯದಿಂದ ವಚನರಚನೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸ್ಮಗಿತಗೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವ ಉಂಟು. ಆದರೆ ವೀರಶೆ ಓವ 


ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಜಂಗಮ ತತ್ತ ಎ ಬಂದಿತು. ಜಂಗಮ ತತ್ತ್ವವೇ' ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗುರು 
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ಮತ್ತು ಜಂಗಮ-- ಎರಡೂ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದುವು. ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ವಚನ ಎಂದರೆ ವಾಗ್ರಚನೆಯಲ್ಲ, ವ್ಯಕ್ತಿ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧನಾಗಿ ನಡೆನುಡಿಯ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಆತ್ಮಾನುಭವಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಸ್ಹ್ವಯಮಾನ:ಭವ ; ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಆಗಮ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ಕಾವ್ಶ್ಕ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ತರ್ಕ- ಎಲ್ಲವೂ ವಾಗದ್ವೈೈತ, ಅವು ಮಾಯಾ ವೇಷದವು. 
ಯೋನಿಮೂಲವಾದವು. ಯಾರಾದರೂ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದವು. ಅವು ಬ್ರಹ್ಮದ | 
ಎಂಜಲು, ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಸಾಧನೆಗಳು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಪರತತ್ತ್ವ. ಆನೆಯನೇರಿದ | 
ಮಾವಟಿಗ ಚಕ್ರೇಶನಾಗಲಾರ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಓದಿದವನು ಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಲಾರನು. ಆದ್ದ! 
ರಿಂದಲೇ ವಚನ ಎಂದರೆ ಜಿಹ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಗುಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಮಾರಿ, ವಾಣಿಯ ಹಂಗು; 
ತೊರೆದು ಅರಿವು ನಿಶ್ಚಯವಾದಾಗಲೇ ಸ್ವಾನುಭವ ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶರಣರು. ವಚನ "ಸಂಸ್ಕೃತ: 
ಮಾತಿನ ಪಸರದ ಮುಂದೆ ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮತ್ಸ್ಯದ ವಕ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಸವ' ಹಾಕುವಂತದಲ್ಲ: 


ಹಿಂದಣ ಕಥೆಯ ಮುಂದೆ ಪೇಳುವ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ 
ಮುಂದಣಕತೆಯನಿಂದು ಹೇಳುವ ನಾಟಕವಲ್ಲ 

ಬಂದ ಶಬ್ದವ ಸಂದಿಲ್ಲದುಸುರುವೆನೆಂಬ ಅಭ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ 
ಛಂದ ವಿಚ ಹೈಂದಯೆಂಬ ಸಂದೇಗಿಯಲ್ಲ 


ದಾ Fr A ಸ BAe 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಸ್ವಯಾನುಭವದ ಪರಿ ಬೇರೆ, 


ವಚನ ರಚನೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ, ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ, ತರ್ಕಕ್ಕೆ, ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೆ, ಮನೆಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪಡೆವ ಸಂಬಳಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ವಚನವನ್ನು ಬಳಸಿದವರು ಅನುಭಾವಿಯಾಗಲಾರರು. 
ಆಂಥವರು ಶಬ್ದಸೂತಕಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ವಚನ ರಚನೆಗೆ ಮಾಡುವವನ ಭಕ್ತಿ “ಅಲಗಿನ ಫೃತವ 
ಶ್ವಾನ ನೆಕ್ಕಿ ನಾಲಗೆ ಹರಿದು ಮತ್ತಲಗೆ ಕಂಡು ತೊಲಗಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ”. ಆದ್ದರಿಂದ ವಚನ 
ಎಂದರೆ ಶಿವವಚನ, ಗುರುವಚನ ಮತ್ತು ಪುರಾತನರ ವಚನ, ಅದು ಅಲೇಖನದ ಲೇಖ. ವಚನ 


ಕಾರನಿಗೂ ಶಿವನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 


ನಾ ಕರ್ತನೆಂದು ಹಾಡಿದೆನು ವಚನವ 

ನಾನೇ ನಿತ್ಯನೆಂದು ಕಟ್ಟಿದೆನು ಬಿರಿದ 

ನಾನೇ ನಿರವಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಓದಿದೆನು ವಚನವ 

ನಾ ಓದಿದುದೆಲ್ಲಾ ನೀ ಓದಿದ್ದು, ನಾ ಕಟ್ಟಿದ ಬಿರಿದು ನಿನ್ನ ಬಿರಿದು 
ನಾನರಿದ ಅರಿವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅರಿವು 

ನಾ ಕಟ್ಟಿದ ಬಿರಿದಿಂಗೆ ಹಿಂದೆಗೆವನಲ್ಲ - 

ಅಮುಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಎನಗು ಪ್ರಭುದೇವರು ಗುರುವಲ್ಲದೆ 


್‌ 


ಈರೇಳು ಲೋಕ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಭುವನದಲ್ಲಿ ಆರನೂ ಕಾಣೆ, 
ಎಂದರೆ, ಸಿದ್ಧರಾಮಣ್ಣನಾದರೂ ಅಂಥ ಅರವತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ವಚನವನ್ನು ಹಾಡಿ ಸೋತಿತಿ 
ಎನ್ನಮನ, ಹಾಡುವುದೊಂದು ವಚನ, ನೋಡುವುದೊಂದು ವಚನ, ವಿಷಯವ ಬಿಟ್ಟು 
ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗುವುದೊಂದೇ ವಚನ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ವಚನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸನ ಪುರಾಣ ಶತರುದ್ರಿಯ 
ಯಾಗ, ಗಾಯತ್ರೀ ಲಕ್ಷ ಜಪ ಸಮನಲ್ಲ. ಅಂಥ ವಚನಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಡಬಹುದಾದರೆ "ನಿಶ್ಯಬ್ಧ 


54 0 ರುಜುವಾತು 


ನರವಲಯ ಪುರಾಣ' ಎಂದರು ಶರಣರು. ಇಂಥ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಯ ಪರಿಸರದ 
ವಚನ, ಕೆಲವು ವಚನಕಾರರಿಂದ ವಚನ ರಚನೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷಣ ಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಳಸಿದುದು ವಚೆನ 
ಬತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಮಂದಿ ಸಂಘಟಿತವಾದದ್ದೇ ಅಲೇಖನ ಲೇಖನವಾದ ವಚನ ಲೇಖನ ರೂಪತಾಳಿ ಮೂಲ ಸ ರೂಪ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡುದರಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತವಾದದ್ರು ಮತ್ತೆ ಗುಪ್ತವಾಯಿತು. ಈ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ವಚನ ಲಕ್ಷಣ 
ಬದ ವಾಗಿ ವಚನ ರಚನಕಾರರಿಂದ ಒಂದು ಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡದ್ವೆ: ಅವರ 
ಒಂದು ವೆ ಶಿಷ್ಠ ಕವಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿಯೇ ವಚನಕಾರರು ಮತ್ತು ವಚನರಚನಕಾರರು ಎಂದು ಎರಡು 
ಗುಂಪು ಸೃಷ್ಠಿ ಯಾಯಿತು. ಸಾ ನುಭವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವರು ವಚನಕಾರ 
ರಾದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಕಲಿತು. ಲಕ್ಷಣಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ 
ಬದುಕನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡವರು ವಚನರಚನಕಾರರಾದರು. ವಚನ ಸ್ವಯಾನುಭಾವವಾ ಸಹಜ 
ಸಾಧನೆಯಾಯಿತು. ವಚನರಚನೆ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಪಸರವಾಯಿತು. 

ವಚನ ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಂತು ವಚನರಚನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುಂದುವರಿದದ್ದೇ ಮುಂದಿನ ವೀರ 
ಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ದಾರಿಯಾಯಿತು. ವಚನರಚನೆ ವೀರಶೈವ ಕಾವ್ಯ, ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣ 
ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ರಚನೆಗೆ ಆಧಾರವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಗದ 
ವಚನ ನಿಂತು, ವೀರಶೈವ ಪುರೋಹಿತವರ್ಗದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ 
ಆಂಶಗಳಿಗಿಂತ ಶೆ ಓವ ಅಂಶಗಳು ಪ ಧಾನವಾದುವು. ಗ್‌ 


ಜೈನಕವಿಗಳು ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಆಗಮಿಕ -- ಎಂದು ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಹಾಕಿದಂತೆ, ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪ ಥೈ ದಾಯವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು. 
ಅದರಂತೆ ಶಿವಶರಣರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವಂತೆ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧರಾದರು -. ರಾಜರು 
ಮತ್ತು ಭವಿಗಳು ಅವರ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹೊರತಾದರು. ಭಕ್ತರು ಎಂದರೆ ಅಜಾತರೇ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದ್ಮನಾಯಕರಾದರು. ವೇದಾಗಮ ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರ ಬದುಕನ್ನು ಪವಾಡವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಜೀವನದ ಅಂಶಗಳು ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಚನ 
ಕಾರರ ಮುಕ್ಕ ಚಿಂತನೆಯ ತತ್ತ ತ ಧೀಮಂತ ಸಾಧಕ ಜೀವನದ ಸಾಹಸದ ಅನುಭವ ಕವಿಗಳ ವಸ್ತು 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶರಣರ ಗೊತ್ತಿರದ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಬದುಕೇ ಹಲವು ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಕದ ವಸ್ತುವಾದು 
೪ಬ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಘಟನೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ, ಶರಣರ ಬದುಕು, ತೀವ್ರ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮುಂದಿನ ಶರಣ ಜನಾಂಗದ ಸ್ವಾನುಭವದ ಸಾಧನೆಯ 
Re ಕೊರತೆಯನ್ನು, ಶರಣರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪವಾಡಗಳೆ ದ ಗನ ನಂದ 
p ಸ ಸ 2 ಇ ಗ ಜಟ್ಟ ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣ ರಚನೆಯಾ 
ಜೀವನದ ಒನುಧವದ ದ್ದ ವದ ಫದ ಕ್ರಿಗೆ ಸುತ Kir ಸಾವ 
ಶ್ರವ್ಯ ಶಿ ವಾಗದೆ ಸೃಜನಶೀಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೀರಶೈವ 

ಷ್ಟು! ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕೇವಲ ಅನುಕರಣ ಕೃತಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುವು. ಶಕ್ತ ಕವಿಗಳಾದ ಹರಿಹರ, 
ಜೆ ರ ಕ pe ರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು 
ಡ್‌ ; ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿತ್ತಿ 
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ಯೊಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಜನತೆಯ ಆಸಕ್ತಿ ಕೀಯನ್ನು ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೆಳೆಯದಾಯಿತು, 


ಕೇವಲ 
ಜಸ ವರ್ಗದ ಮಿತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಸ್ಸು ಕ: ಎಲ್ಲಾ ಸಜ ವೆ ೈವಿಧ್ಯ ಮಯ 
ನ್ಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿದುದರಿಂದ, ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ, ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಮಾನವೀಯ 
ಸೌಲ್ಯಗಳು ಮಿಡಿಯದಾದವು. ಪುರಾಣ ಸ ಕುವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅದೇ ಬದುಕು ಅನುಕರಣ 
ವಾಗಿ ಕಾವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. "ಹಾಡಿದುದೊಂದೆ ವಚನ ನೋಡಿದುದೊಂದೆ ವಚನ ವಿಷಯವ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗುವುದು' ಎಂದು ವಚನಕಾರ ಹೇಳಿದಂತೆ, ವೀರಶೈವ ವ ಕವಿಗಳೂ ಶರಣರ 
ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಹತ್ತಾರು ಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಸವಣ ನವರ ಬದುಕನು 
ಕುರಿತಾದ ಕಾವ್ನಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯ ಕೊಡಬಹು ತೆ 5 
೨ರಿತ ವ್ಮಗಳನ್ನೀ ಉದಾಹರಣಯಾಗಿ ಕೂಡಬಹುದು. ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಬೇಡುವ 
ದಕ್ಷನ ಕತೆಯೂ, ವೀರಭದ್ರ ವಿಜಯವಾಗಿ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳ ವಸ್ತುವಾಯಿತು. ವಚನಕಾರರು 
ಯಜ್ಞ ವಿರೋಧಿಯಾದರೆ, ಮುಂದಿನ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸದ, ಆದರೆ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗದ ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ ಕತೆಯನ್ನೆ € ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ವೈದಿಕ 
ರೊಂದಿಗೆ Te: ಹಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದರು. ಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿದ ವಚನಕಾರರೇ 
ಹ ಎ 
ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರಾಗಿ ಪವಾಡ ಮೆರೆದರು. 
ಕಾಷ್ಟವ ಸುವರ್ಣವ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಘಾತುಕ ತನವೆ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ? 
ಸಕಲ ದೇಶಕೋಶ ವಾಸಭಂಡಾರ ಸವಾಲಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಸಂಬಂಧ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆವೆಂಬ ಕೈಕೂಲಿಯೆ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ 


ಎಂದು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಪುರಾತನರ ಬದುಕನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಖಂಡಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಂತ್ರತಂತ್ರಮಂತ್ರ ಪವಾಡದ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟು ವಿದೆಗೆ ಶರಣರ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳ ME ಕೊರಳಿಗೆ 
ಮೋಳಿಗೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ನುಡಿಯೇ ನೇಣಾದುದನ್ನು pe 


ವಚನಕಾರರ ಮುಕ್ತ ಚಿಂತನೆ, ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನ ದಿಟ್ಟತನ ಕಿಡಿನುಡಿಗಳು ಸಾಧನೆಯ 
ಸಾಹಸದ ಅನುಭಾವಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ ಕ್ಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಚನಕಾರರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ 
ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುತಾಣ ಅಂಶಗಳಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ದೊರೆಯಿತು. 
ಶರಣರನ್ನು ಪುರಾಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸವಿಕಾಕರಿಸಿದರು. ವಚನಕಾರರ ಬೇರನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು, ಯಾವುದೋ ತಪ್ಪಿಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿ, ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚಾರದಿಂದ, 
ಮೋಷಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ಮರಳಿ ಕೈಲಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ವಚನಕಾರರು ಹುಟ್ಟಿದ 
ನೆಲವನ್ನೇ ತಾತ್ಕಾಆ ಲಿಕ ಚತವಳುವನು ಗಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟಿದರು. ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ ಕವಿಗಳೂ 
ಮುಂದಿನ pe ಕವಿಗಳಿಗೆ ಶರಣರಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕರಾದುದು ಜರೆದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ . ವಚನ 
ಕುರರ ವಿಚಾರ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮುಂದೆ ಎಂಥ ನೀರಸ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಸಃ ಸ್ಟಿಯಾಯಿತು 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವಚನದಂಥ ಹುಲುಸು ಫಸಲಿನ ಅನಂತರ ಬರಡು ವೈವಸಾಯ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಚನಕಾರರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದ ಷಟ್‌ಸ್ಕ ಖಿ Sic: ವಂತ್ತು ಅಷ್ಟಾ ವರ್ಣ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವರ್ಣನೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರಸವಾಗಿ ತಂದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೀರಶೈವ ಕೃತಿಗಳು ಇತ್ತ ಕಾವ್ಯವೂ ಆಗದೆ, ಅತ್ತ ಧಮ ಕೃ ತಿಗಳೂ ಆಗದೆ ಕೇವಲ 
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ಜನಸಾಮಾನ್ನರ ನೋವು ನಲಿವುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯುತ 
ಗಿ ಪ ಸಬಲ ಸಾಹಿತ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬಹುದಾದ ಅಪೂರ್ವ 
ಮ Me ದುರದೃ ಷ್ಸವೇ pe ತಂತ ಪ್ರಮುಖ gps: Ayr 
ಯಾವುವು ಗೌಣವೋ ಅವೇ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಆಂಶಗಳಾದುವು. Wk ನಾ ತ 
ಕಾಮಿಸಿ ವಿರಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ; ಅಲ್ಲಮ ಶರಣನೋ ಶೂದ್ರನೋ ; ಬಸವಣ್ಣ ಬ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಬಿಜ್ಜಳ ಜೈನನೋ, ಶೈವನೋ; ಬಸವಣ್ಣ ಬಿಜ್ಜಳನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಜಂಗಮರಿಗೆ ಬ ಹಿ 
ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ; ಬಸವಣ್ಣ ವಟಜಂಗವಂರಿಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ; ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ಕೊಲೆಯಾದನೋ ಐಕ್ಕನಾದನೋ ; ಬಿಜ್ಜಳನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದವನು ಬಸವಣ್ಣನೋ 
ಅವನ ಅನುಯಾಯೀಗಳೋ ; ; ಸಿದ್ಧ ರಾಮನಿಗೆ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಆಗಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ; ಆಗಿದ್ದರೆ ದೀಕ್ಷೆ 
ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರು ; ಸಿದ್ಧ ರಾಮ ಶೈವನೋ ವೀರಶೈವನೋ ; ಅವನು ಕಲ್ಮಾ ಕೈ ಬಂದಿದ್ದನೋ 
ಹೆ. ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಬ ಭಕ್ತರೋ ಟಗ! ; ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನ ತಂದೆ ಯಾರು ? 
ತಾಯಿಯ ಹೆಸರೇ ಕೇಳಿಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಶಿವ, ಬಸವಣ್ಣ ಮತ್ತು ಕಕ್ಕಯ್ಯ ಈ ಮೂವ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ? ಹಾಗಾದರೆ ಸಿಂಗಿರಾಜ ಪುರಾಣದ ಶಿವಸ್ವಾಮಿ ಯಾರು ಶೆ 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಭವಿ ಬಾಶಿಕನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲವೊ? lec ಸಂಸಾರ 
ನಡೆಸಿದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ; ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ದಿಗಂಬರೆಯೋ ಕೇಶಾಂಬರೆಯೋ ? ಶರಣರು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಭೂಮಿಗೆ ಜಾ ಅಥವಾ ಧರ್ಮಪ್ತಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದರೋ--ಇಂಥ ನೂರಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಶರಣರೇ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ 
ಕಂಡಿದ್ದ ಸವಂಸ್ಯೆಗಳೇ ಮುಂದಿನ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಮುಖ ವಸ್ತುವಾಗಿ, ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿ, ಪರ ವಿರೋಧಿಯ ಗುಂಪಾಗಿ ಹಲವು ಒಳಸಂಪ ಥ್ರ ದಾಯಗಳು 
ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆದೋರಿದುವು. ಇದರಿಂದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳ, ದಾರ್ಶನಿಕ ಜೀವನದ ಅಭಿಪ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಭಾವ ಉಂಟಾಯಿತು. ಮಡಿ ಮೆ ಲಿ 
ಗೆಯ, ಪಾಪ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ ತಲೆಹಾಕಿ, ಅದನ್ನೇ ಒರೆಹಚ್ಚು ವ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಶರಣರ 
ದೋಷ ಮುಕ್ತ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜೀವನವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಿನ ಸುತ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಶಿವಶರಣರ ಸಹೃದಯ ಪ್‌ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೇ ಮೂಲ ಬಂಡವಾಳವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊ ಸ 
ವಚನಕಾರರ ಬದುಕು. ಶಿವಕಥೆಯಾಯಿತಂ. ಕೇಳಿದವರ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುವುದನ್ನೇ ಕಾವ್ಯ 
ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿದ್ದ ಜೆ ನಕವಿಗಳ ನಷ ಮುಂದೆ ಬಂದ ವೈ ದಿಕ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಬನಿ ವೀರಶೈವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಬರಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ 
ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. NS ಭಕ್ತರು, 
ಅಜಾತರು. ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯಾಗದವರು ದೇವರಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರರಾಗಲಿ- -ಅವರು 
ನರಕಿಗಳು, ಭವಿಗಳು, ಲಿಂಗವಂತರು ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿಯೂ ಬಳಸ ಬಾರದವರು. ಆದರೆ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ 
ಹೊಂದಿ ಅಡ್ಡಹಾದಿ ಹಿಡಿದವರು ಮಾತ್ರ ಅನಾಚಾರಿಗಳು. ಪಾ ್ರಿಮಾಣಿಕ ಭವಿ ಭವಿಯಾಗಿಯೇ, 
ಅನಾಚಾರಿ ಶಿವಭ ನಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಮೂಲತತ್ತ ಆ. ವೀರಶೈವರ 
ಮುಖ್ಯಗುರಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಲೋಕ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. 
ಶಿಷಚಿಂತೆ ಶಿವಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಮನುಜರು 
ಸಗಣಕ್ಕೆ ಸಾಸಿರ ಹುಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ ದೇವಾ 
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ಉಡುಮೃಗವೊಂದಾಗಿರಲಾರದೆ ದೇವಾ 
ಊರಮೃಗವೊಂದಾಗಿರಲಾರದೆ ದೇವಾ 
ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರಿಲ್ಲದ ಊರು 
ದೇಶ, ವನವಾಸ ನರವಿಂಧೈ ಕಾಣಿರಣ್ಣಾ 


ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ--ಲಿಂಗದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನರು ಮತ್ತು ಶಿವಸಹೋದರರು ಎಂದು ಸಾರಿತು. ಶರಣರಿಲ್ಲದ ಊರು ದೇಶ ನರವಿಂಧ್ಯೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು ಊರ ಮೃಗಗಳು. ಶಿವದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದ ಹೊಲೆಯ ಉತ್ತವಃನಾದ, ಶಿವದೀಕ್ಷೆ 


ಹೊಂದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೊಲೆಯನಾದ. ಶಿವದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದ ಶರಣನ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಶಿವ 
ದೀಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭವಿಗಳೇ : 


ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಹೆತ್ತಪ್ಪ ಗೋತ್ರವಾದಡೇನು 

ಲಿಂಗಸಾಹಿತ್ಮವಿಲ್ಲದವರ ಎನ್ನವರೆನ್ನೆನಯ್ಯಾ pr 
ನಂಟು ಭಕ್ತಿ ನಾಯಕ ನರಕ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮ ದೇವಾ 


ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯಿ:೦ದ ಬಂದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯ ತಳಹದಿಯ ವೇಲೆ ಹೊಸ ಬುಡಕಟ್ಟೆನ ಸಮಾಜ 
ರಚನೆಯೇ ವೀರಶೈವರ ಗುರಿ. ಇ ಸಮುದಾಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಾಗಲೀ, ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಗೇ ಧರ್ಮ ಮಾಸಲಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಒಂದು ದೇಶದ 
ಭಂಡಾರಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಧಾನಿಯಾಗಿ ದೇಶದ ಸಮಗ್ರ ಜನತೆಯ ಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಯೋಜನೆ 
ಯಾವುದು ? ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗೇನಿದ್ದರೂ ಸದಾ ಶಿವಲೋಕ, ಶಿವಭಕ್ತಿ, ಶಿವಪಥದ 
ಚಿಂತನೆ. ಅವರಿಗೆ ಸದಾ ಶಿವಭಕ್ತರ ಹತ ಚಿಂತನೆ. ಬಿಜ್ಜಳನ ಆರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ಶಿವಭೆಕ್ತರಿಗೂ ಅರಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರದ ಹಿಡಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪ ರಸ ರ್ಧೆಯಿಂದ ಘರ್ಷಣೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ದೇಶದ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗಗಳ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ ಶಿವ 
ಶರಣರು ಘರ್ಷಣೆ ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಎಂದೂ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ' ಶಿವಭಕ್ತಿ ಒಂದು 
ರಾಷ ಕಧಮನವಾಗಿ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಅಂಗೀಕೃ ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ--ಈ ಗಾಗಲೇ ಬೌದ್ದ ಮತ್ತು ಜೈ ನ ಮತ 
ಗಾ ಜನರನ್ನು “ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸಿದುವು. ಅದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಹತ್ತಾ ರಂ ದಾರ್ಮಿಕ ಹ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದುವು. ಹತ್ತಾರು ಜಾತಿಗಳು ಇದ್ದು, ಜಾತಿ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಿ ಳೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಎಂದೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವೊಂದು “ಮತ ಕ್ಕೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದು ರಾಜ್ಯದ ಜನ 
ಮತಾಂತರವಾದುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣದೋಷಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಳವರ್ಗ ಬಹುದೇವ' 
ತೋಪಾಸಕರು. ಅವರದೇ ಆದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಿದು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ವೀರಶೆ ೈವಧರ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾ ತ ರೂಪದ ಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿತು. ಕತೆಗೆ ಕೆಳವರ್ಗದ ಸಂಸ ತಿಯನ್ನು ಕ್ಷುದ್ರ ಗಳ 
ತನ್ನ "ಮತವೇ ಆತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದೂ ಸಾರಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವೀ ಸನ 
ತತ್ತ್ವಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ಪಡೆಯದೆ ಶೈ ವದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದವ ವರನ್ನು `` ಭವಿಗಳೆಂದಿತು. ಮತಾಂತರ ಫಾ 
ಭವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ರೂಕ್ಷವಾಗಿ ಡೆದುಕೊಂಡಿತು ಛವಿಗಳು ಲಿಂಗವಂತ ನ ಸ 
ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆಯದ ಹರಿಜನರೂ ಹರಿಜನರಾಗಿ ಭವಿ ಗುಂಪ" | ಸೇರಿದರು. ಅಂದಮೇ 
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ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೈ ೇಷದಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಜನರ ಹಿತಸಾಧನೆಯ ಇದುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ಜಂಗಮ 
ರಿಗೆ ಬಿಜ್ವಳನ ಜ್‌ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಅನ್ಯಜ ಕಾತಿಯವರಿಗೆ ಲಭ್ಯ ಜು ತ್ತೇ ? ಸಮಗ್ರ ಜನರಿಂದ 
ತೆರಿಗೆಯಾಗಿ ಬಂದ ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತು ಕೆಲವರ್ಗದ ಹಿತಸ ಇದನೆಗೆ ಸಲಾ ದರೆ ದೇಶದ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯ ಗತಿಯೇನು ? ಶರಣರು ಮ ತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪರಸ್ಪ ರ ಮ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾನಗಳಿಗೆ ಕಿತ್ತಾಡಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಣಗಳ ಹಿತಸಾಧನೆಗೆ ಬಿಜ್ಜ ಳನನ್ನು ದುರು ಪಯೋಗ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಅನ್ಯ ಜಾತಿಗಳ ಭವಿಷ್ಯ ವೇನು: ? ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರೂಪಿತವಾದ 
ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, ಆರ್ಥಿಕ ತನಾದ ಬಸವಣ್ಣ ಯಾವ ದೋಷ ಕಂಡು ಖಂಡಿಸಿ. 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಯಾವ ಆರ್ಥಿಕ ಸನ ಸಮಗ್ರೆ ದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಮುಂದಿಟ್ಟನು? 
ಬಸವಣ್ಣ ನದು ಶಿವಲೋಕೆದ ಕಲ್ಪನ ನೆಯಾದಂದರಿಂದ, ಆತನ ಆರ್ಥಿಕ ಚಿಂತನೆ ಶಿವಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಮೂಸ 
ಲಾದುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಸ ಇಮಾನ್ಯವರ್ಗ ಅಥವಾ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆ ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿ ಮತಃ ೦ತರ 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಕಲ್ಮಾಣ ಫಾ ಇವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವು ಧರ್ಮಗಳ 
ಅನಾಚಾರದಿಂದ ಬೇಸತ್ತ ಜನ ಅಥವಾ ತ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಳ್ಳಿತನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಾ ಮಾ 
ಣಿಕರಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಕರಾಗಿ ೭ ಬದುಕಲು 3 'ಯಿಸಿದ ಜನರ ಗತಿ ಏನು ? ಇಂಥ ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹಿ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹ ಇರ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಥ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನ. ಧರ್ಮ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿ ತವಾದುದು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ವೀರಶೈವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಆನ್ವಯಿಸುವ ಸಮಾನ 
ತತ್ತ ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶೋಷಣೆರಹಿತ ro ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ಜನತೆ ಇ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, 
ಅದು. ಯಾವುದು ? ಅಥವಾ ವೆ ವೈ ದಿಕ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕಿ ಪ: ಭಿನ್ನವಾದ ಪರಿಷ್ಕ ತವಾದ 
ಅರ್ಥ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿ ಸಿದರೆ ?ವೈ ದಿಕ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಸಿದ್ದಾ ಸ್ಯ ವರ್ಣವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ 
ಆಧಾರಿತವಾದದ್ದು. ಅದು ವರ್ಗಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವಾಯಿತು. ಎಂ: aN 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಶೂದ್ರ, ಮೇಲು-ಕೀಳು ಎಂಬ ಭೇದ ಅದರಿಂದ ಸ್ಥಿರ. ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಂ 
ತೆಯಿದೆಯೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅಗತ್ಯ ಪ್ರತಿವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮ. ವೀರಶೈವರು ಅಸಮಾನತೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕಾಯಂಕ 
ತತ್ತ್ವ ಮುಂದಿಟ್ಟರು ಎನ್ನಬಹುದು. ಕಾಯಕ ತತ್ತ್ವ ಐ ವೈದಿಕರ ಆರ್ಥಿಕ ತತ್ವ್ವಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನವಾ 
ಯಿತಂ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ--ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯ ಶಿವಶರಣರದ್ದು Be ಅರಾ ಹೊರತು 
ಭವಿಗಳ ಕೆಲಸ ಕಾಯಕವಾಗುವುದೇ ? ಶರಣರೂ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯ ಅನಂತರವೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
ಜಾತಿಯ ಕಾಯಕವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು -- ಉಚ್ಛವರ್ಗದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಚಪ್ಪಲಿ ಹೊಲಿಯುವ "ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಲಿ, ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದ ಹೊಲೆಯ 
ಜಂಗಮನಾಗಿ ಉಚ್ಛ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಯೇನಜು' ಪ್ರಸಂಗವಾಗಲಿ ವೀರ 
ಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ -- ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದ ಹೊಲೆಯರನ್ನು ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ 
et ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಸೇಡುತೀ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಲೆಯ ಶಿವಭಕ, 


ರನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣ, ಕುಂಬಾರ 

ಗಂ ಅಂಧರ ರರು. ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ, ಒಕ್ಕಲಿಗ ಮುದ್ದಯ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ 
ಜಾ ಗಿ ಕ by ಮಿ 9 ಇ s 

€ ಶರಣರಾದಮೇಲೂ ಅಂಟಿ ಬಂದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
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ಇದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ದಿವ್ಮತತ್ತ ಎ ಅಡಗಿದ್ದರೊ. ಉಚ್ಛಜಾತಿಯ ಶರಣರ ಮುಂದೆ ವಿವಿಧ ಕೀಳು 


ಗ 
ಜಾತಿಯ ಶರಣರು ತಮ್ಮ ಕೀಳರಿಮೆಯಿಂದ. ಮುಕ್ತ ರಾಗದುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ವರ್ಣ, 
ಜಾತಿ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ--ಮೂರೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಘಟಕಗಳು. ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ 
ಯಾದ ತಕ್ಷಣ 


ಣ ಅವು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬದಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಕಾಯ 
ಕದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಜಂಗಮಸಾಧನೆ ಅರಿವಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದು. ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತ ಮತ್ತು ಜಂಗಮ-ಎರಡು ವರ್ಗ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅರಿವು ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ನ ತತ್ತ್ವದ 
ಮೇಲೆ ಜಂಗಮವರ್ಗ ನಿಂತಿತು. ಜಾತಿ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತವರ್ಗ ನಿಂತಿತು. ಭಕ್ತ 
ಮತ್ತು ಜಂಗಮವರ್ಗ ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ 'ಯಿಯಾದುವು. ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ತ ಜಂಗಮ 
ನಾಗಬಹುದಾದರೂ, ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತ ಭಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದ, ಜಂಗಮ ಜಂಗಮ 
ನಾಗಿಯೇ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದ. ಇದರಿಂದ ಭವಿ ಮುಟ್ಟದ ಜಂಗಮನಿಗೆ 
ಹತ್ತೆಂಟು ಜಂತಿಯ ವೃತ್ತಿಯ ಸೇವೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಕೊಟ್ಟು ಶರಣರನ್ನಾ 
ಗಿಸಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು -- ಭವಿಗಳ ಜಾತಿ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯ ಅನಂತರ ಒಳಪಂಗಡವಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರವಾಯಿತು. ವೈ ದಿಕರ ಅರ್ಥ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ವರ್ಗಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವಾದರೆ, ವೀರಶೆ ವರ 
ಅರ್ಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಳಪ ಗಡಗಳ ಸ ಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವ ಇಯಿತು. ವೈದಿಕರ ಶೂದ್ರರ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ಕ್ಕಿಂತ ವೀರಶೈವರ Succi ಸ್ಮಾನಮಾನ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಛ ಮತ್ತು ನೀಚೆ 
ವರ್ಗ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು ಭಕ್ತ ತನ್ನ ತನುಮನಧನವನ್ನು ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಅರ್ಪಿಸುವರು ಭಕ್ತರಾದರು. ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಜಂಗಮನಾದ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮನ ಅನಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾವ ಜಂಗಮರೂ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜಂಗಮ, ಲಿಂಗ, ಗುರು ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರೇಣಿ ನಿಗದಿಗೊಂಡಿತು. ಧರ್ಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದೊರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ -- ಎಂಬ ಶ್ರೇಣೀಕೃತ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ವೀರಶೈವ ಶ್ರೇಣಿ ಸಮಾನವಾಯಿತು. ವ್ಯೆ ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ದೋಷವನ್ನು ತೊಲೆಯವ 
ಉತ್ತಮ "ವವಸ್ಥೆ “ಅದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ರಃ ಬಾಯಿ ಎಂದದ್ದು, ಬ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಲಿಂಗ ತೃಪ್ತಿ ಎಂದದ್ದು ಹಿಂದಿನ ವೈ ದಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಶರಣರು “ಮನೆ 
ನೋಡಾ ಬಡವರು, ಮನ ನೋಡಾ ಸಂಪನ್ನ ರು” , "ಬಡವರ ಮನೆಯ ಗಂಜಿ ಅಮೃತ, ಕಡವರರ 
ಮನೆಯ ಅಮೃತಾನ್ನ ಸುರೆಮಾಂಸ' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂಡಿ, ಬಡವರ ಕಣ್ಣೀರೊರ 
ಸುತ್ತಾ, ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಮೇಲೆ ಅನುಭಾವ ಸಾಧನೆಯ ಅರಿವಿನ ಸಮಾಧಾನ ತಣ್ಣಿ ದು ಬಟ್ಟೆ 
ಹೊದಿಸಿ, ಬಡವರಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲರಾದರು. ಬಡವರ " ಬಡತನದ 
ಪಠಿಹಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮವೇ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಆರ್ಥಿಕ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜವೂ ಅಸಮಾನತೆಯ ಮೇಲೇ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಭಕ್ತರು. 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾಗದು ಎಂಬ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ... ಅದೇ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಅಥವಾ ಜಂಗಮ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದಾಗ "ಲಿಂಗದ ಸಾಕ್ಷಿಯು' ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಎಂಥ ತಾರತಮ್ಯ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮಾತು ಸಮಾಜ 
ಓಲ್ಲಿರದೆ ಕೇವಲ ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ನರಕದ ಮಾತು ಬರುವುದು ದುರ್ಬನಿಕಲು, ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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A 


ತಂಟೆ ಆಜ ಟ್‌ 
| ಬ್‌ 


ಕ್‌ ಟಟ dh a ್ಚ CR ್ಪ್ಸ್‌್‌್‌್‌್‌ 


ತ hi ಇಂ ಪಂ ಸಚ ಪ್ರಮ ಟಟ 


ಾ 


ಎಮಾಡಿದಾಗ ಭೇದ 


ಹಕು, ಪಡೆದ ಜಂಗಮ ಉಚೆ ಕವರ್ಗ ಅಥವಾ ಕೆಳವರ್ಗ ತಪ್ಪು 
| ಮಂತರ ಸಂಬಂಧ, 


ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ : 
ದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಂಡರೆ, ಜಂಗಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತಿ ಯರ ಸಂಬಂಧಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

(3 ರಂ ಲ, 
ಕೈ ಆಪತ್ತು ಬರುತ್ತದೆ, ಜಂಗಮರಿಗೆ ಶಿವಶರಣರಿಗೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಜೀವ 
| ಗೆ ಅಂಜುತ್ತ್ವಾರೆ, ಭಕ್ತಿ 


ದಾನಕೊಟ್ಟರೆ ಪದವಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವುಳ್ಳವರು ರಾಜನಿ 
ಯುಳೆ [ವರು ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತುರೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರೀಯ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಗತಗೊಳಿಸಿದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ದಯವೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲ ಬಂ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದಾಗ ಹೋರಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ “ಗೆಣಾಚಾರಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕಿರೀಟ ಧರಿಸಿ ರಾಜ್ಯ ಆಳಿ ಅಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಅಧಿಕಾರದ 
ಮೋಹ ತೊರೆದರು. ಅಧಿಕಾರ ತೊರೆದರೂ ಅನಭಿಷಿಕ್ತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ. ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾಗಿ ಅಂಕುಶವಾದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಫಲರಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೇ ವೀರಶೆ ವರು ಗಣಾಚಾರದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದರಿಂದಲೇ ವೀರಶೈವರ ಮೇಲೆ ಮುಸ್ಲಿ ಮರ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕ ೈಷ್ಣನ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೇ 
ವೀರಶೆ ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ಕುರಿತಾದ ಚಿಂತನೆ ನಡೆದರೆ, 
ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಭವಿಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯೇ ಮೂಲ ಅಂಶವಾಯಿತು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ತತ್ತ್ವ 
ಕ್ಕಿಂತ ಗಣಾಚಾರದ ತತ್ತ್ವ ಭಿನ್ನವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ವೈಶಾಲ್ಯ ಮತ್ತು 
ಲೋಕಮೋಹಕ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಗಣಾಚಾರ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ವರ್ಗದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ ಸಂಕು 
ಚಿತತೆಯಿಂದ ಗುಣಕ್ಕಿಂತ ದೋಷವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅನ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವುದೇ ಎರಡರ ತತ್ತ ವಾದರೂ ಒಂದು ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವ ಆದರ್ಶ ಬೋಧಿಸಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ವಹಿಸಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು 
ತಾವೇ ಹೊರುವ ಸ್ಥಿತಿ ವೀರಶೈವರದ್ದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮತೀಯ ಘರ್ಷಣೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಆದರೆ ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ, ಅರಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರದ 
ಗದ್ದುಗೆ ಹಿಡಿಯದೆ, ರಾಣಿ ಸುಗ್ಗಲದೇವಿಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮತಾಂತರಿಸಿದ ಅಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗ 
ಮುಂದಿನ ವೀರಶೆ ವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕಾಂತದ ರಾಮಯ್ಯ 
ಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಸದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ಹಿಂಸೆ ಕಲ್ಕಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮರುಕಳಿಸಿ 
(eal ಕೊಲೆ, ರಕ್ತಕ್ಕೆ ರಕ್ತ, ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭವಿ, ಭವಿಗೆ ಭಕ್ತೆ ಬಲಿಯಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. 


ವೀರಶೈವ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಮಾತುಗಳು ಬಂದರೂ, 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವೀರಶೆ ೈವರಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವರು ಜೈನರು. ಜೈನಬಸದಿಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಶವಾದುವೇ ಹೊರತು. ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯಗಳ ಒಂದು ಕೆಲೂ ಕೂಡ ಕದಲಲಿ ಸಷ 
ಸ ನು ಲ ಲಲಿಲ್ಲ. ಐತಿಹಾಸಿಕ 

ವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಚಳುವಳಿ ವೀರಶೈವರು ಜೈನರ ವಿರುದ್ಧ ಕತ್ತಿ ಎತ್ತಿದ ಕಥೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಅದೇ, ವೀರಶೈವ ಕಾವೈಗಳ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತುವಾಯಿತು. 


ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರ Y ಕ್ಟ ಎರು ವ ವೆ 
ಲಸ ೨ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶೈವರು ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವರು ಒಂದಾಗಿ 
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ಜೈನರನ್ನು ನಾಶ ಸ ವ ಹ 
ಪಡಿಸಲು ಸ್‌ ಸ ಬ ಕ ಬ ಲಸ ನಾತ 
ಯತು. ಹ ವತ ಈ ಸ Fy ನ ರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮಾನುಜರ ಸಹಕಾರವೂ 
೪ಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದಂತೆ, 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನರ ನಾಶಕ್ಕೆ ವೀರಶೈ ವರು ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದರು. 

ದಕ್ಷಿಣ "ಭಾರತಿ ಗ್‌ ಇತ್ತು. ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೈ ನ 
ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ವೈದಿಕರ ಪಠಸ್ಪರ ಸತತ ಹೋರಾಟದ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ರ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಇತಿಹಾಸ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಸಳಿಸಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಬಲಿಷ್ಮರಾದ ಜೈನರೊಂದಿಗೆ ವೈ ದಕಥು 
ಸತತ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಜೆ ೈನರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ವರ್ಣ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗೆ ಕುಠಾರಪಾ ರ 
ಮತ್ತು ನಾಷ್ಟ ಕ ಮತವಾದ ಜೈನರ ಮೂಲೋತ್ಸಾಟನೆಗೆ ವೈ ದಿಕಮತ' ಪಣ ತೊಟ್ಟು ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಯಿತು. ವೈ ದಿಕರಿಗೆ ತರ್ಕ, ವ್ಯಾಕರಣ, ವಿದ್ವತ್ತು. ನ್ಯಾಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ, i 
ಕಾವ್ಯ ತ ಸರಿ ಸಮಾನರಾದ ಜೆ ನರು ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುಗಳಾದರು. ಬುದ್ದಿಗೆ ಸ 
ಸಮಾನಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದ ಜೈನರನ್ನು ವೈದಿಕರು ಸಹಿಸದಾದರು. ಮತಾಂತರಗೊಳ ಬಹು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು, ಜೈನರ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಭಕ್ತಿಪಂಥದ ಆಮಿಷದಿಂದ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ರನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ವೈದಿಕರು ಜೆ ೈನರನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ, ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಮಿಳು 

ಇಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಯಿಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾನ 
ಅಂಶಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು- ಎರಡೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳೇ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ರೊಚ್ಚುಕಾರಿದ ವೀರಶೈವಧರ್ಮ ಜೈನ 
ರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು, ಬಸದಿಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿದ್ದಂ, ಕೆಳವರ್ಗವನ್ನು ಕೆಳವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿದುದಂ, 
ವೀರಶೈವ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಜೈನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ವಿರುದ್ಧ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಸಂಚು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವೀರಶೆ ಓವರ ಉಚ್ಛವ ೯ದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ, ಗುಂಪು ಕೆಳವರ್ಗವನ್ನು 
ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿರುದ್ಧ ಕತ್ತಿ 
ಎತ್ತುವ ನೈತಿಕ ಧೈರ್ಯ ಬರದ ವೀರಶೈವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸ ಸಲು ಶರಣ 
ಹೊಲೆಯರನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಜೆ ನರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದುದು ಒಂದು 
ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ಸರಿ. 

ಜೈನ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ--- ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವ ದೇವನಾಗುವ ತತ್ವವಿದೆ, 
ಎರಡೂ ಸ ries ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ ತತ್ತ ಎವನ್ನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿ? 
ಕೊಂಡಂಥವು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡಿದುದರ ದುರಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಧ್ಯ ಯನ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಸ್ತಿಕ ಮತಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣ 'ಮತ್ತು ಜಾತಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೆಣಸಿದುವು. ಆಸ್ತಿಕ ಮತವಾದ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮವೂ ಇದರಿಂದ ದ. 
ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತರ ಮೇಲುಗೈ 
ಸ್‌ ಜೈನರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುವಲ್ಲಿ ವೀರಶೈ ವರು ನಿಷ್ಠೆ ತೋರಿದುದು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ವೀರಶೈ ವ ಪುರಾಣ. ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂದಿಗ್ನ ತೆ, ವೈ ದಿಕ ಪ್ರರಾಣ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸದ 
ಸಂದಿಗೃತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು "ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಪುರಾಣಗಳೇ ಕಾವ್ಯ ಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವೀರಶೈ ವರು ಪುರಾಣ ಎ 
ವೈ ದಿಕ ಮತ್ತು ಶೈ ಡೂ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ದು "ನಿಶ್ಶಬ್ದ ನಿರವಲ 
ಪುರಾಣ ita ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಜೈನ ಪುರಾಣಗಳ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವುಗ ಕ 
ಶರಣರ ಜೀವನದ ಜೊತೆಗೆ ಶಿವಲೀಲೆ, ಅಷ್ಟಾವರಣ, ಷಟ್‌ಸ್ಕಲ ಮತ್ತು ಪಂಚಾಚಾರ ರ್ಯ 
ಯನ್ನು ತುರುಕಿದರು. ವಚನದ ವಿಚಾರದ ಸಲೆ ಬತ್ತಿ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮ ಜಾ! Up 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ವಿರೋಧಿಗಳೇ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಾದ ಸ 
ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವ ಆಸ್ತಿಕ ಅಥವಾ ನಾಸ್ತಿಕ ವ ುತಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಶೆ ಚಾರಿಕತೆ ಒಂದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಂಥ ಒಂದು ಚಿಂತನೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಗತಿಪರವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ, ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟಾ ದಶವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಅದೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ ಬದ್ಧ 
ಚಿಂತನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮಾನತೆಗೆ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳಂತೆಯೇ ಆಧ್ಯಾತಿ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ . 


ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಚಾರಿಕತೆಯೂ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜೈನಧರ್ಮ, ಅನೇಕ 
ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಕರಣದತ್ತ ಸಾಗಿತ್ತು... ಅಲ್ಲದೆ ಜಿನಭಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆತ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ, ಮಾಢ್ಯಖಂಡನೆ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರೋಧ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಕ್ಷುದ್ರ ದೇವತೆಗಳ ಖಂಡನೆ-- ಈ ಅಂಶಗಳು, ಪುರಾಣ ಲಕ್ಷಣದಂತೆ, ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆ 
ಯಂತೆ, ಸುಧಾರಿತ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದುಬಂದಿತು. ಇಂಥ 
ಒಂದು ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಂದ ಕೀರ್ತನೆ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ವೀರ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರ- ಈ ಎರಡೂ 
ಪ್ರಮುಖ ರಸಗಳಾದುವು. ಅದು ಲೌಕಿಕ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ವೀರ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸಗಳೇ ಅಂತರ್ಮುಖವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಬಹಿರ್ಮುಖವಾಗಿಯೋ ವರ್ಣಿತವಾದವು. 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ-ಮುಕ್ತಾಂಗನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕಾವ್ಕಾಂಗನೆಯಾದಳು. ಅದನ್ನೇ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀ ಅಥವಾ 
ವೀರಶ್ಲೀ ಎಂದು ಕರೆದು ವಾಕ್‌ಶ್ರಿ ೀಯಲ್ಲಿ ಕಡೆದರು. ಆಧುನಿಕ ಬರಹಗಾರರೂ ಓಡಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸರಳಸೂಕ್ತಿ "ಕೃತ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗದುದು ಸ್ವಗಿ ಗಿತತೆಯ 
ರೂಪಾಂತರ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಎಂಥ ಗಂಭೀರ ಸಮಸೆ ಗಳೂ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಸೂತ್ರ ಕೈಳಿದು ಸಂಪ ಥ್ರದಾಯ ವಿರೋಧಿಸುವ ಅಥವಾ ಸಂಪ ಕದಾಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯ ಸುವ ಸಾಹಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಬದುಕಿನತ್ತ ವಿಮುಖವಾಯಿತು. 


ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ವೈ ಚಾರಿಕತೆ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವು ದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಹೊಲೆಯ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣಿ ನ, ವಿವಿಧಕಾಲದ, ವಿವಿಧ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ, 
ಸಾ ್ಲಿನವಕಾನ ಗುರುತಿಸುವುದರಿಂದ ಸ ಷ್ಣ, ವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಗಂಡಿಗೆ ಅಧೀನಳು. ಜೆ ಫನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಂತಿಯರಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ, ಡಸ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರ್ಹಂತ ಪದವಿಯು ಸಾಧ ವಾಗುವುದು. ವೀರಶೈ ವರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಕಲ ್ಲಿನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಗೊಂದಲ 
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ವಿದ್ದು-ಸತಿಪತಿಭಾವ--ಶರಣಸತಿ, ಲಿಂಗಪತಿ--ತುಂಬ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾನ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವೀರಶೈವಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ಬದಲಾವಣೆ ಎದ್ದುಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸುಧಾರಿತ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸ್ಥಾನ ವೈದಿಕ ಮತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು, ಸಮಾನತೆ ದೊರಕಿತೆಂಬುದು ಕೇವಲ ವೆ ಚಾರಿಕತೆಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಅಂಶ ಮಾತ್ರ. ಜಾತಿ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಅಷ್ಟೆ. ಪಂಪನ ಕರ್ಣನ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾತಿವಿರುದ್ಧದ ಮಾತುಗಳು ಬಹುಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ, ಜಾತಿಯ ಹೊಲೆಯ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಜೈನ, ವೀರಶೈವ ಮತ್ತು ವೆ ದಿಕ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕರ 
ಭಕ್ತಿ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಧನೆ, ಜೈನರ ಬ್ರತ. ವೀರಶ್ಷೆ ಓವರ ದೀಕ್ಷೆ. ಮಾಧ್ವರ ದಾಸದೀಕ್ಷೆ ಇವು 
ಹೊಲೆಯರನ್ನು ಉತ್ತಮರನ್ನಾಗಿಸಿದರೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೇಲೇ ನಿಂತವು. ಹೊಲಯ 
ರಿಗೆ ಶೂದ್ರ ತೋರಿಸಿದ ರಿಯಾಯ್ತಿ, ಅನುಕಂಪ, ಕರುಣೆಗಳು, ತಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಹೊಲೆಯರು 
ಸಂಘಟಿಸದಂತೆ, ನಿರ್ವೀರ್ಯಗೊಳಿಸಿ, ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯ ನಿಷ್ಕಾವಂತರನ್ನಾಗಿಸಿದ 
ತಂತ್ರಗಳು. ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯಾನುಭವದ ಧಾರ್ಮಿಕ ದ ಷ್ಟಿ ಅಷ್ಟೆ. ಅದು ಎಂದೆಂದೂ 
ಭಾವನಿಷ್ಠವೇ ಹೊರತು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಸಮಾನತೆಯ ಸೂತ್ರಬದ್ಧ ಬದುಕು ಸಾಹಿತ್ಮಧರ್ಮವಾಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಲ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಲೆದೋರಿ, ವಸ್ತು ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 

ವೈದಿಕ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯ/ಶೂದ್ರ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದು; ಜೈನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ರತದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ ಕಿ ಸಾಧಿಸಿ ಅನೆಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ಸಾಧಿಸ 
ಬಹ:ದು. ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಜಂಗಮನಾಗಿ ಶೂದ್ರ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಮಾಧ ದ ಮತದ ಕೀರ್ತನಕಾರರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ದಾಸನಾಗಿ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲೆಯ ಅಥವಾ ಹೊಲತಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದಲೋ 
ಅಥವಾ ಮೈಮಾಟದಿಂದಲೋ, ಗಂಡಾದರೆ ಉಚ್ಛವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಹೆಣ್ಣಾದರೆ ಉಚ್ಛವರ್ಗದ 
ಗಂಡಸರ ಭೋಗವಸ್ತುವಾಗಬಹುದು. ಉಚ್ಛವರ್ಗೀಕರಣದಿಂದ ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಕರಣ 
ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮೀಕರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ವನ್ನು ಶೂದ್ರರು ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅವೈದಿಕ ಮತಗಳು ಶೂದ ರನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ, ವೈದಿಕ ಮತಗಳು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕಿಸುಕೊಡುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಧೋರಣೆಯ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅನುಕಂಪೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಹೊಲೆಯರನ್ನು ಮತಾಂತರದ 
ಮತಗಳು ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿರುದ್ಧ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ತಿಪಂಥದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ/ಹೊಲೆಯರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು, 
ಅವೈದಿಕರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಯಾವ ದೀಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ತೋರಿ ಕೆಳವರ್ಗದ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ಒಡೆದರು. 


ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಹೊಲೆಯರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸರಿಸಮಾನರು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಸಾರಿದರು. ಚಂಡಾಲ ಜ್ಞಾ ನವಂತನಾದರೂ ವೀರಶೈವರು ಗೌರವಿಸಿ 
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ವಠಾನ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿ ಚಂಡಾಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ--ಇಬ್ಬ ರೂ ಪ್‌ ನ್‌ 
ದಿದ್ದರೆ "ಛವಿಗಳೇ. ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ಚಂಡಾಲ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಾದರೂ, ಅವನ ಸಾ ಕ ಬ 2 
ಮಾನ ಹಿಂದಿನದೇ ಮುಂದುವರಿದು, ಅವನ ಆತ್ಮಸ ಎದೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವೀರಶೈವರೆಲ್ಲಿ ಗೌರ ಳಾ 

ಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದೀಕ್ಷೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ದೊರೆಯದು. 'ೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವಾಗಲೂ 
ಬಾಜು! ನಣನೆ ೫3; ದೆ. ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಅಧಿಕೃತ ವಕ್ತಾ ರನಾದ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ ನೇ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷ, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಿಗೆ ಆರುವರ್ಷ, ವೈಶ್ಯ ನಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ೯ ಮತ್ತು 
ನ್ನ ನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ನೋಡಿ ihe ಕೊಡಬೇ ಕು ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಇದರಿಂದ ವರ್ಣೂ 


ಮದ ಮಾನದಂಡ ಅನ್ವಯವಾದಂತಾಯಿತ ಸದ್ವಂಶ ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಜಂಗಮತ್ವದ 


ವಃ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪರಿ 
ತವನ್ನು ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ bmi ವಚನಗಳಿಂದ 
ಸ್ಯಾ ನವನನ್ನು ಮಾನವ 


ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪಂಥಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದವೇ ಹೊರತು ಮಾ 
ಯ ಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಕಾನವೀಯತೆ ತೋರುವ Us ಧರ್ಮವೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 


ಹೊಸ ಹೊಸ ಮತಗಳು, ಕೆಳವರ್ಗದವರು ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಮತಾಂತರಗೊಂಡರೂ, 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಸಾಧಕರಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು.  ಉಚ್ಛವರ್ಗದಿಂದ 
ಮತಾಂತರಗೊಂಡವರೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಯಕರಾಗಿ, ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಗಳ ನಿರೂಪಕರಾದರು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ಜನರಿಗೆ ಹೆಂಡ ಕುಡಿಯುವ, ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುವ, ನಿತ್ಯ ಸ್ನಾನಮಾಡದ 
ಮತ್ತಿತರ ಗುಣಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುವು. ಸುಧಾರಿತ ಮತಗಳು ಅಂಥ ಚಟಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ, ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವರು ಅವನ್ನು ಬಿಡುವು ದರಲ್ಲಿಯೇ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವರೇ 
ಹೊರತು ಮುಂದಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲ ಸಾಧನೆ ಆವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮ ಬಚ್ಚಿ ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇವಾವ 
ಚಟವೂ ಇಲ್ಲದ ಉಚ್ಛವರ್ಗದ ಸಾಧನೆ ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಳವರ್ಗ ಭಕ್ತರಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದು, ಉಚ್ಛವರ್ಗ ಜಂಗಮರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು, ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಭಕ್ತನ ಮಗ ಭಕ್ತನಾದ, ಜಂಗಮನ ಮಗ ಜಂಗಮನಾದ. ಭಕ್ತ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಜಂಗಮನಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಇರುವುದು ಅನ್ಯಧರ್ಮಾಯರಠ ಬಾಯಿ ವಂಂಚ್ಹಿಸಂವ, ಸ್ವಧವಿರ್ಧಾಯ 
ಮತಾಂತರಿ ಭಕ್ತರ ಕಣ್ಣೀರೊರೆಸುವ ತಂತ್ರ ಮಾತ್ರವಾಯಿತು. ಇಂಥ ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಯಿಕು. ಇಂಥ ಒಂದು ಗೊಂದಲ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಚಂಡಾಲಗಿತ್ತಿಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 
ಸದ್ವಂಶ ಅಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತದೆ. "ಆಗ ಬಚ್ಚಲುದಕ ತಿಳಿಯಾದೊಡೆ ಯಾರ ವಿಕಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಹೊಲೆಯ ವೀರಬಾಹುಕನಿಗೆ ಮಾರಿಕೊಂಡು, ಆಳಾಗುವ 
ಸಂದರ್ಭ ಬರುತ್ತದೆ. ವೀರಬಾಹುಕ ಕೊಂಡುಕೊಳ ಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ಧ ಶ್ರ "ಕಾಲ 
ಗುಣವೋ ನೆಲದಗುಣವೋ' ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ... ವೀರಬಾಹುಕ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ್ರಿನನ್ನು ಅವನ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಿ, ಸತ ,ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿದಾಗ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕುಂದು 
ಬಂದರೆ ಬರಲಿ, ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ. ಪಾರಾಗಲು, ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಬಚ್ಚ ; ಲುದಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಭಿಸಿದರೆ ಗ ಕುಂದೆ ee ಹೊಲೆಯನಿಗೆ ಆಲ ವದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ವೈ ರುದ್ಧ ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಹರನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಹರ ಎಂದು ಸಾರುವ 
ಹರಿಶ್ವ he ್ರ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಶಿವಮತ ಸಾರುವ ಕಾವ್ಯವೇ ಸರಿ. ನ ಬಂದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೊಲೆ 
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ಯನಿಗೆ ಆಳಾಗಬಹುದು, ಹೊಲೆಯನನ್ನು ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಸ್ಹೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಶೂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಊಧ ರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಪ್ರತಿಲೋಮ 
ತತ್ತ್ವದ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಲೆಗಳೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಕದ 
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವೀರಬಾಹುಕ ನಿಜವಾದ ಹೊಲೆಯ 
ನಲ್ಲ--ಹೊಲೆಯ ವೇಷದ ಯಮ. ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಶಿವ ಹೊಲೆಯನಾಗಿ 
ವೇಷಧರಿಸಿ ಬಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚುವ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾದುದಲ್ಲ- ನಿಜವಾದ ಹೊಲೆಯನೇ ಉಚ್ಛವರ್ಗದವರನ್ನು ಇಂಥ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಲು ನಾಲಗೆ 
ಎಲ್ಲಿ? ಅಥವಾ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಯಾದರೂ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಬಲ್ಲನೆ ? ಕೆಂಬಾವಿ ಭೋಗಣ್ಣನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವ ಹೊಲೆಯನಾಗಿ ಬಂದು ಅಗ್ರಹಾರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತನ ಮನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸತ್ತ ಕರು 
ಹೊತ್ತುತಂದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ, ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ಬೆಳಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವ ಹೊಲೆಯನಾಗಿ ಬರಬಹುದಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಹುಟ್ಟು ಹೊಲೆಯನ 
ನೆರಳು ಉತ್ತಮರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿಯೂ ಬೀಳಬಾರದು. ಹೊಲೆಯ ಮಾತ್ರ ಜಂಗಮ 
ನಾಗಲಾರ, ಶಿವನಾಗಲಾರ. ಯಾರನ್ನೂ ಒರೆಹಚ್ಚಲಾರ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹರಿಜನ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಶಿವ 
ದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿ ಶಿವಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕನಾಗಿ ಲಿಂಗವಂತರ ಮನೆ ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶ ಹೊಂದಿದುದು 
ದೊಡ್ಡ ಸುದ್ದಿಯಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಹಿಂದಿದ್ದ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಂಥದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ ಬಹುದು. ಹೊಲೆಯ ಅಥವಾ ಶೂದ್ರ ಎಂದೆಂದೂ 
ಜಂಗಮನಾಗಿ, ಶಿವನಾಗಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರ ಎಂಬ ಅಂಶವೇ ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣ, ಕಾವ್ಯ 
ವಾತ್ತು ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಂಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶರಣ ಹೊಲೆಯರು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ವೀರಶೈವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತವೆ. 
ಇಂಥ ಚಕ್ತ ಹೊಲೆಯರನ್ನು ಪಿರಿಯ ಮಾಹೇಶ್ವರರು, ತಿರುಕೊಂಡರು ಎಂದು ಕರೆದಾದರೂ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? ಭವಿಹೊಲೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಹೊಲೆಯನಾದ. ಆದರೆ ಅವನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸ್ಮಾನಮಾನ ಹಿಂದಿನದೇ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮೈಯಿನ ಚರ್ಮಸುಲಿದು ಉತ್ತಮ 
ಶರಣರಿಗೆ ಚಪ್ಪಲಿ ಹೊಲಿಯುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉನ್ಮಾದ ಭಕ್ತಿಯ ತೀವ್ರತೆಯ, ಶೋಷಣೆಯ 
ವಿರುದ್ಧದ ಸುಪ್ತ ಬಯಕೆ ವ್ಯಕ್ತಸ ರೂಪವಾಗಿ, ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯಾಗಿದ್ದೊಂದರಿ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ಸರಿ. ಕೆಳವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರ ಕ್ರಾಂತಿಯ, ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧದ ಮಾತುಗಳ? 
ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಛೆವರ್ಗದವರ ಢಂಬಾಚಾರದ ಅಬ್ಬರದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಕರಗಿ 
ಹೋದುವು. 

ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಧ್ಯಮವಾದರೆ, ಧರ್ಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟು 
ಒಡೆಯನಾಯಿತು: ಹಿಂದಿನ ರಾಜಾಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಾ ಶ್ರಯ 
ಕಾವ ಕೆ. ಸಹಿ ಸಲಿಲವೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದೊರೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೇವರು ಅಥವಾ 

ಶಿಕ ಅಟ "ಣಾ ಟ ಮು 

ಧರ್ಮನಾಯಕ ಆತ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರನಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದ ಸು ಜರ್‌ 
ಸಾವಕಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸಹೃದಯರಿಗೆ ತೆರೆದು ತೋರಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇರದಂ. > 
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ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


D ಆಲ್ಮನೆ ರಘುಪತಿ 


೧೯೮೧0 ಫಬ ್ರಿವರಿಯ ೫ೂದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಡ ದಿವಂಗತ ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟರಾವರ್‌ ಬರೆದ 
"ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಹಾಗೂ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. . ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಮತ್ತು ದಾಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ರಚಿಸಿದ ರಷ್ಕನ್‌ ಕಾದಂಬರಿ 
Crime and Punishment — ಇವುಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೆನಪಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಂ 
“ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸ್ಪಟಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವ” ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಲು ಶ್ರೀವೆಂಕಟ 
ರಾವಕ್‌ರವರು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಈ ಆಪಾದನಾತ್ಮಕ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದಾಸ್ತೊವಸ್ಕಿಯ ನಾಯಕ ರಾಸ್ಕೋಲ್ಲಿಕೋವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಅಪರಾಧಿ ಮನೋ 
ಭಾವನೆಯು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕೊಲೆ 
ಗೈಯಲು ಸಿದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲೆಂದು ಗುರಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದರ ಮೂಲಕ 01/1776 870 Punishment ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲದ್ರವ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ 
ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ನನ್ನ ಇರಾದೆಯಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಅದರ ಹಾಗೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಉದ್ದೇಶಗಳ ಮೌಲಿಕ ಸಮಿಾಕರಣವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲ ಮಾಡಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಚೌಕ 
ಟ್ವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಮಹಾಭಾರತದಃದ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ಗೀತೆಯ ಕೃತಿನಿಷ್ಠ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನನ್ನ ಇಂಗಿತವಾಗಿದೆ. 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಪರಿಚಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, 
ಹಿರಿಯರನ್ನೂಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಒದಗಿ`ಬಂದಾಗ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕವಿದ 
ಮೋಹವನ್ನು ದೂರವರಾಡಲು ಕ ಷ್ಣನು ಕೆ ಗೊಂಡ ದಾರ್ಶನಿಕ ಚರ್ಚೆಯೇ ಗೀತೆಯ ವಿಷಯವಾ 
ಗಿದೆ. ಕ ೈಷ್ಣನ ಸ:ದೀರ್ಥವಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಹಗುರಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಅರ್ಜುನನು “ಕರಿಷ್ಕೇ ವಚನಂ ತವ” ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಬೋಧಿತವಾದ ಕ್ಷಾತ್ರಕುಲಕ್ಕೆ 
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ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯು ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಅವನಿಗೆ ತಾನು 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಕೊಲೆ ನಡೆಸುತಿ. ರುವೆನೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ು೦ಟಾಗುವುದಿಲೆಂದು ವಾದಿಸಿ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಪ್ರತೆ ಕಿಸಿ, ಸ್ವತಂತ್ರವ ಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವುದು ದುರಾಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಚನ ವಿಷಾದಯೋಗ ಕೊನೆಗೊಂಡು, ಗೀತಾಶ್ರವಣದಿಂದ 
ನಾದ ಮನೋಭಾವ ತಳೆದು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗಬೇಕಾದ ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಮೊದಲೇ 

ಕ್ರಿಯೆಯ ತೀವ್ರತೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನಿಸ್ಸ ೦ದಿಗ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಾಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಸಿ ಗತಿಯೇ ಅವನ ಯುದ್ಧಾ 
ನಂತ ರದ ಮನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಪಾಪಪ ಜ್ಞ ಮೂಡಲಾರದೆಂಬುದು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ 
ವಿವೆೇಚನೆಯಾಗಲಾರದು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಾಗ, ಅದು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ದೂರನಿಂತಂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕೃತಿಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಮಹಾಭಾರತದ ನಾಡಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಅದರ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಷಮತೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ. 4 


Crime and Punishment ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಸಗಿದ ಕೊಲೆಯು ನಾಯಕ ರಾಸ್ಕೊಲ್ಲಿಕೋವನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ 
ವಾದ ಗಿಲ್‌ ಕಾಂಪ್ಲೆ ಕ್ಸ ಗೆ ಅವಕಾಶವೀಯುತ್ತ ದೆ. ಈ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿಯೆ ಘಟಿಸಿರುವುದೇ 
ಕಾರಣ. ಒಂದು ಬಲವಾದ ಸೆ ಓದ್ಧಾಂತಿಕ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯೆ ಘಟಿಸಿದರೂ ಕ್ರಿಯಾನಂತರದ 
ವಂನೋಭಾವ ಆ ಸಿದ್ಧಾ ಭ್‌ ಕೃ ತಕತೆಯ ನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅದನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದನ್ನು ದಾಸ್ತೊ 
ವಸ್ಕಿಯ ಈ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಾದರೋ, ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಬುನಾದಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೇ ಹೊರತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಘಟಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಗೆ ತೊಡಗದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಜೊಳ್ಳುತನ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಿಲುಕದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತ ವೆ. ಇನ್ನೂ ಕ್ರಿಯೆಗಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಸೆ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ನುಡಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಪಾಗದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನ ಕ್ಲಿ ಯಗ ಸಿದ್ಧನಾದೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಕ್ರಿಯಾನಂತರದ ಅವನ ಮನೋ 
ವ್ಯಾ ಪಾರವನ್ನೆ ಲ್ಹಊಹಿಸಿ ಕೃ ತಿಯನ್ನೂ ಬಾಡ ದ। ಕೃತಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
ನ್ಯಾಯಯುತ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಅಡಿ ಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಾಸ್ತೊವಸ್ಕಿಯ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಅಪರಾ ಧವೆಸಗಿದ್ದಾನೆ ; ; ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ಬಹ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗಳ ಒಳಗುದಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಸಹಜವಾದ ಫಲಶ್ರು ತಿಗಳಾಗಿವೆ, 
ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕ್ರಿಯೆಗೆ -ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ--ಇನ್ನೂ ತೊಡಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ, 
ದಾ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳ ವಸ್ತು ಗಳ ಸಮಾಕರಣ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. . ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಸೈದ್ಧಾ ೦ತಿಕ 
ವಾಗಿ ಸಮಿಾಕರಿಸ ಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾ ಮಾನವೀಯ ಮೂಲದ್ರವ್ಯವು ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ನ 
ನಲ್ಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಮೂಲಗ '೦ಥದ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಬಹಿಕಂಗಪ ಡಿಸುತ್ತದೆ, 

ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಅದರ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ವಿಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಉಪನಿಷತ್ತು 1 
ಸಾರವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ ಎವುದಾದರೆ,. ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಾದ ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದವರು ಹೆಚು 
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£ ಪನಿ ು ಪ್ರತಿ 
ಮೌಲಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಎದ್ದು ಬರಲಾರರು. ನಿರೂಪಕ ಕೃಷ್ಣ ಮಾತ್ರ ಉಪ ಲ 
ಪಾದಕನಾಗಿ ಹಲವಾರು ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ, ಜಾ ನ, ಭಕ್ತಿ, ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗಗಳ ತಾ 
ರ್ನ ; ರ್ನುನನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತಮ ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗೀತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಕಾಣು . 
ಸ್‌ ಜಳಕ, ಚೆ | ಬನ 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅವಲೋಕಿಸುವುದು 

ಎ 


ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ಮನುಷ್ಯನ ಚಿಂತನೆ. ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರ, ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ 
ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುವ ಆಕ್ಷೇಪವು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಗೀತೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಚಿಂತನ ಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ನೀಡುವ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ ಮಹತ್ನ ಸ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ನಿತ್ಯುನಿತ್ಯವಸ್ತು ವಿವೇಕದ ಅರಿವು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದವನು ಅದನ್ನು ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ಮೋಹದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಅಜ್ಜು ನದಿಂದಲೋ ಮರೆತು ಎಡವುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಹಾನಿ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನಲ್ಲಿ ಸಾರಾಸಾರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಯತ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಬಂಧುಬಾಂಧವರು, ಗೆಳೆಯರು, ಗುರು-ಹಿರಿಯರು, ಪಿತಾಮಹ ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ 
ತಾನು ಹೋರಾಡುವ ಮತ್ತು ಆ ಹೋರಾಟದಿಂದ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ದಾರುಣತೆಯ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೊಣೆಗ:ರಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜಾಸ್ತಿ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿ ಸತ್ಯದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಯಾವುದು ಕಾರ್ಯ, 
“ಯಾವುದು ಅಕಾರ್ಯ, ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೇ ಅರಿಯಲಾರರು” ಎಂದ ಮೇಲೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ 
ಬಿಲ್ಲಾಳಾಗಿ ಹೋರಾಟದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕಳೆದ ಅರ್ಜುನ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಗವನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ 
ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಅವನ ಚಿಂತನಕ್ರಮ 
ಅವನನ್ನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಒಬ್ಬ ಆಧ್ಯಾಪಕನಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಂವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


“ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಸದುದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧದ--ಸಾಮೂಹಿಕ ಕೊಲೆಯ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ಲಿ ಸುವ ಒಳಗುದಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅಂಥ ನೆ ೃತಿಕತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪತೊಡಗುವುದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾವ 
ಸಾನವಾಗಿದೆ”- ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈಗ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಸಂದರ್ಭ ಒದಗುತ್ತಿದೆ. ಗೀತೆ 
ಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಂದು ಅಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂಡಿರುವುದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. ಗೀತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ “ವಿಷಾದ ದೂರವಾಗಿ, ಮೋಹದ ಮೋಡ 
ಹರಿದು, ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ” ವಿಚಾರ ಮೂಡಿರುವುದನ್ನು ಅವನ ಶಾಶ್ವತ ನಿರ್ಣಯವೆಂದೂ 
ಹಾಗೂ ಅವನು ಯುದ್ಧದ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೆಂದೂ ಅರ್ಥೈಸಲಾಗದು. ಅರ್ಜುನ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲ. ಇಡೀ ಪಾಂಡವರ ಬಳಗಕ್ಕೇ ಗೀತೋಪದೇಶದಿಂದ, ಕೃಷ್ಣನ ಇತರ ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ 

p” ಸ ಣಿ ಟೆ ಎ 
ಸಂವಾದಗಳಿಂದ ಭ್ರಮನಿರಸನವಾಗಿರುವುದು ಕ್ಷಣಸ್ಮಾಯಿಯೆ:ನಿಸುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಅಥವಾ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಒಬ್ಬರಾಗಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳು ವುದಾ 
ok ಕುರುಕ್ಷೇತ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಜನನಾಶವ.ಗಿ ರಾಜ್ಯ ಸ್ವಾಮ್ಯ ದಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ, ಅವರು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸಂತೋಷ-ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಗೆಲುವಿನ 
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ಫಲವನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಾಳಗವಾದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಇಹ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನು ನೆಮ್ಮದಿ 
೧ % ® 
ಂುಂದ ರಾಜ್ಯ ವಾಳಿದನೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಾಮೂಹಿಕ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ 
ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಲಿ, ಉಳಿದ ಪಾಂಡವ ಸೋದರರಿಗಾಗಲಿ ಮಾನವ ಸತ್‌ಜ ಅಪರಾಧ ಮನೋಭಾವ 
ಬಾಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಇದರಿಂದ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ 


ಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ಅದರ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಟೀಕಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವೆ ವೈಶಂಪಾ 
ಯನ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಾವು ಸಂಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ರಾಣಾ ತನ 
ಹಿಂಸಾಚಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರ ನೈತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಹೊತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿ 
ಯೆಂದು ಏಕೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ? ಕುರುಕುಲದ ಹಿರಿಯರ, ಸಹೋದರರ, ಬಂಧುಗಳ ಹಾಗೂ 
ನಿಷ್ಠ ಸೇವಕರ ಹತ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಯುದ್ಧದಿಂದಾಗುವ ದುರಂತದ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಎಜ ಗ್ರಹಿಸ ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕಾಣಬಹುದು. ಬಾಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿದ ಭೀಷ್ಮ ಕೂಡ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೃದಯ ವೈಶದ್ಮವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ಅದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಆಟಂ ಕ:ರಿತು "ದೊಧಕವಾಗಿ ಪ ವಚನ ಮಾಚಿ ನೆ. 
ಇದು ಪಾಂಡವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ ಪಾಪಪ್ಪಜ್ಞೆಯ ಅಪರಾಧ ಮನೋ 
ಬೀಜ ಮೊಳೆತು ಸಸಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನು? 


ಗೀತೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡ:ವುದಾದರೆ ಗೀತೆಯು ಮಹಾಭಾರತದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿತಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಗೀತೆಯ. ಬೋಧಿಸು 
ಜೀವನದ ದಾರ್ಶನಿಕತೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಯಾಂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ ಅಸಂಕೀರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವಂತೆ ಮಾ ಡರು ಪೂರ್ತಿ ಈಗ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬಯುದ | ತಿಪಾದಿಸುವ ದರ್ಶನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೈ ತಿಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ೂಂಡು ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ವಿಫಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಜನ 
ಹತ್ಯೆಯ ಅನಂತರ ಅವರು ಅಸ್ವಸ್ಥ ರಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೇ ಕೃಷ್ಣನ ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ನೆಮ್ಮದಿ ನೀಡುವು ದರಲ್ಲಿ ಸೋತಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಫೆ "ಕೃಷ ಎನ ಸಿದ್ಧಾ ತದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಮ್ಮ. ತಿಯ 
ಈ ಭಾವನೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅವರ ಅರಿವಿಗೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳದ ಸೂಕ್ಷ "ಯೊಡನೆ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತ ದೆ. ತಮ್ಮ 
ಸಂತಾನದ ಹಾಗೂ ಬಂಧುಗಳ ಸಾವಿನ ದುಃಖ, ಗುಠ ರಾಯರ ಹತ್ರೆಯ ನೈ ತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ-- 
ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಹದಿನೆಂಟು ಸಂಕೀರ್ಣ ಬೇಗುದಿ-ತೊಳಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಬ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಅಸಹಾಯಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕ ಷ್ಣ-ಪಾಂಡವರ 
ಸಂಬಂಧ ಕೂಡ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಮರು ಹಣ್ಣ ನಕ 3 ಹಂತವನ್ನು ಮಾರಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. ಪಾಂಡವರು ಸ್ವರತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ರದರ್ಶನ ರತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರು 


ವುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ಕ ಸಾಧಿಸಲಾರದೆ ವಿಫಲಗೊಂಡವೆಂಬುದು 


ಇದರಿಂದ ಪಗ: 


70 ೧) ರುಜುವಾತು 


Ls ಫೈ ಚ್‌ ln aa ei ee ಶ್‌ 


iG a OU 


kk a 


“ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸ್ಪಟಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ 
ಕೇವಲ ಆಪಾತ ಮಧುರವಾದ ಆಪಾದನಾತ್ಮಕ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಗ್ರತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿ ರಿಶೀಲನೆಯಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಇದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಕನಾಗಿದ್ದೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದ 


ಶ್ರಿಯ 


ಕೃಷ್ಣ ಹಿಂಸೆಯ ಪ ಕ್ರತಿಪಾದಕನಾಗಿರದೆ, ಶಾಂತಿಯ ಪು 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು : 
ಪಾಂಡವರ ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಬಯಸಿಹೋದ ಕೃಷ್ಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಷನ ಕಡೆಯ 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ : “ತಾವು ಯೋ ಚನೆ ಮಾಡಿ, ಕುರು- ಪಾಂಡವರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವೂ, ಯುಕ್ತವೂ, ಯಶಸ್ಕರವೂ ಆದದ್ದನ್ನು. ಅವರು ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ್ರನ್ನು ಬಯಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನೊ "ರಾಜ್ಯಂ ಸ ಸುರಾಣಾಮಪಿ' ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾ ದ್ದನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ.” 
(ಅವತರಣಿಕೆ ಚಿನ್ನೆಯನ್ನು ಬಳ? ಉದಾಹರಿಸಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿ. ಸೀತ ತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಕೃಷ್ಣ 


ಚಾರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.) 


“ಸಂಜಯ |! ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳು : ನಿನ್ನ ಸೋದರರೈವರಿಗೆ ಐದು ಗಾ ್ರ್ರಮಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಕೊಡು ; ಬಂಧುಗಳಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಲೆಗೊಳ ಲಿ.” 


ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು, ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಡಲ್ಬಟ್ಟು ದುರ್ಯೋಧನನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟು ನಿಂತಾಗ ಕೃಷ ಸ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ “ಕಲಹ ಪ್ರಶಯನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಗಮನದ 
ಆದ್ಯತೆಯಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 

`"ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟರ ಹಿತವನ್ನೂ ಪಾಂಡವರ ಹಿತವನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತಿ ಯರ 

ಹಿತವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ದಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವುಂಟುಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವವ 

ನನ್ನು ಮಿತ್ರ ಎನ್ನಸಾಗದು. ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನೇ 

ಮಿತ್ರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೈತ್ರಿ ಸಾಧನೆಯ ಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ನಾನು ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.'' 


ಹಿರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾ ಕ್ಷಿಯನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುಯೋ ೯ಧನನಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಸಲಹೆ ಮಾಡುತ್ತುನೆ ; “ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ, ಬಾಂಧವರ. ಪಾಂಡವರ, ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ 
ಡನೆ ವೈರಸಾ ಧಿಸಸೇಡ.” 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರ, ಹಿತವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ನರೊ 


ಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ 
೧೧ ಔತ ೧೨ 
ಸಿದರೆ ಅವನು ಹಿಂಸಾಪ್ರಿ ಯನ ಸಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಸಾಬೀತಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಮಹಾ ನಾರ್‌ ಹಿಂಸೆ ಅನು 
ಷಂಗಿಕ ಪರಿಣಾಮವೇ ಹೊರತಾಗಿ ಪ ಧಾನ ಗುರಿಯಲ್ಲ. ಹಿಂಸೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ 
ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಕೂಡ ವಿಷಾದಿಸ:ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವೇ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಎಂದೆಂದೂ ತ್ಯಾಜ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಕೊನೆಯ ಉಪಾಯ 
ವಾ ಕ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಡಿ ಕೃಷ್ಣನೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ಹಿಂಸೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ಅಧರ್ಮದ. ಪಾಪದ ಮಾರ್ಗ. ಕರ್ಣಪರ್ವದ ಒಂದು 1 ದಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ಠನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಇ ದ್‌ 
ಮತ್ತೂ ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ : ಧರ್ಮರಾಜ ಗಾಯಗೊಂಡು ರಣದಿಂದ ಒಂತಿರುಗಿ ವಿಶ್ಲಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಜನವರಿ- ಮಾರ್ಚಿ ೮೪ :- 71 


ಈ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ, ಭೀಮನನ್ನು ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ ನೊಂದಿಗೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿ "ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜ ಬಜ ಆತಂಕವನ್ನು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ- ಹೆದರಿ ಒಡಿಬಂದ ಹೇಡಿಯೆ.೦ದು ಕರೆದು ಗಾಂಡೀವವನು 
ಹಿಡಿದ ಅವನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಈಗ ತಿಳಿಯಿತಂ, ನೀನು ವೃದ್ಧರನ್ನು ಸೇವಿಸಿಲ್ಲ. " ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ ನಿನ್ನ 
ಈ ಚರ್ಯೆ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಂದೂ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


“ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು 
ನನ್ನ ಮತ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸುಳ್ಳಾದರೂ ಸರಿ, ಯಾರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ನಂತೆ ಧರ್ಮಕೋವಿದನೂ, ರಾಜನೂ ಆದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತೀಯ ?” 

ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಮೂಲತಃ ಕ ೈಷ್ಣನು ಹಿಂಸಾವಾದಿಯಲ್ಲವೆನ್ನುವುದನ್ನು ದೃಢೀಕರಿ ' 
ಸುತ್ತವೆ. ಹಿಂಸೆಯು ಯುದ್ಧ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪರಿಣಾಮವಷ್ಟೇ? 
ಜ್ಞಾನ. ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚೆರಿಸಬೇಕೆನ್ನು 
ವುದು ಗೀತೆಯ ಫಲಿತಾರ್ಥ. ಯುದ್ಧ ವೆನ್ನುವ ಸಾಮೂಹಿಕ ಹತ್ಯೆ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಸ ಸಹ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಘಟನೆಯೆಂ ೦ಬುದಂ ಇತಿಹಾಸದು ದಕೂ ಹ ಕಾ ತ್ತ ಬಂದಿರುವ, 
ಇಂದು ಕೂಡ ಉಳಿದುಕೊಂಡ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಂತಿ ಜರುಗದೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದಾಗ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಉಳಿದ ಸಹೋದರರನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಸೆಯ ಪ್ರ ತಿಪಾದಕನೆಂದು ಹೆಸ ಜ್‌ ಕೇವಲ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವಾದೀತು. 
ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸುಯೋಧನ ಒಬ್ಬ ಆತತಾಯಿ. ಅವನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೊಂದೆ ಸರಿಯಾದದ್ದು. ಸಂಧಾನವಾಗಲಿ, ಅನಾಸಕ್ತಿ ಯಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ಸಂಧಾನವೆಂದರೆ 
ಅಧರ್ಮದೊಡನೆ, ಪಾಪದೊಡನೆ, ಅಪರಾಧದೊಡನೆ, ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಂತೂ ಕ್ಲೈಬ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ಪಾಂಡವರು ಎಂದೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಯಸಿದವರಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ನಡೆದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಅದನ್ನವರು ಸೆಮ ರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೌರವರ ದುರಾಗ್ರಹ ಹವೇ ಯುದ್ಧ ದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಾಂಕರ್ಯ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
LR. ಭೀವಂ ಕೂಡ ಕೌರವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸು ಎಂದು ಕ ಷ್ಟನಿಗೆ ವಿನಂತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : | 

“ಇದು ಕೇವಲ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ, ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಗಾದರೂ ಸೌಹೃದವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸು. 
ಸರ್ವವಿಧ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತೆ ನೆ ; ಆದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಭಾರತಕಃಲದ ನಾಶವಾಗದಿರಲಿ.” 


ಅರ್ಜುನನ ಕಳಕಳಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ತೀವ್ರವಾದದ್ದು. ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕೌರವಯೋಧರಾದ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕೃ ಪ ಇನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಾ ಶಿ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಘ್‌ 


ಹತೆ.ಯ ಪಾಪದ ಭೀತಿ ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ವಿಷಾದ ಹಾಗೂ 
| "“ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಚಿಂತೆ ನಿಜವಾದುದು, ಮಾನವನ 


ಅನಾಸಕ್ತಿ ಮೂಡುತ್ತವೆ. 
ಕ್ಷೂತ್ರವನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ 


ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹೀಗಾಗಬೇಕು ನಿಜ.'' ತನ್ನ 
ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : p 
“ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ, ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ 
ಈ ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲೆ 7 ಅವರೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರು ಕೂಡ ಸರಿಯೇ; ನಾನವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. ರಾಜ್ಯ ಸುಖದ ಲೋಭದಿಂದ ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬಯಸಿ ನಾವು ಎಂಥ ಮಹತ್ತರ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ವರಾಡ ಬಯಸಿದ್ದೆವು |" (ಭಗವದ್ಗೀತೆ) ಅರ್ಜುನನ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವೀಯ ಗುಣಗಳು ಆಳವಾಗಿ ಸ್ಟಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಮತ್ತು ಶೋಕ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡಕ್ಕೆ, ಅನಿಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಗೆ ಅವನೇ ನೇರವಾಗಿ 
ನೈತಿಕ ಹೊಣೆಗಾರ. ಅವನ ಹಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯದ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅವನೆಲ್ಲ ಸಹೋದರರೂ, ಪುತ್ರರೂ, 
ಏಳು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿಯಷ್ಟು ಯೋಧರೂ ಹೋರಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಕುಲಗಳನ್ನು ನಾಮಾವ 
ಶೇಷಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಕಾಳಗದ ಭೀಕರತೆಯಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ ಶೋಕಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಪಾಪದ ಹೊರೆ 
ಹೊತ್ತು. ಭಾರವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆಸಿದ ಮೂವತ್ತಾರು 
ರ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದು ಅಖಂಡವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪರ್ವವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗ 
ಲಾರದು. ತನ್ನ ಯಜು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಷಣೆಯ ದಾರಿಗಿಳಿದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಧರ್ಮ ಒಪ್ಪದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜ ಒಪ್ಪಲಾರ. 
' ಮಹಾಪ್ರಸ್ಮೂನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ತಾನು ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧದ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಅವನು ಒಮ್ಮೆ 
ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ದುಯೋಧನನ್ನು ವಧಿಸುವಾಗ ಕೂಡ ಅಮಾನುಷದ್ದನ್ನು, 
ಅಧರ್ಮವಾದ್ದನ್ನು ಅವನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೈಶಂಪಾಯನದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಊರು ಭಗ್ನನಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ತುಳಿದು ಭೀಮನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಧಶಮನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ವಧೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನೊಂದ ಅವನು ಭೀಮನಿಗೆ ""ಇವನು ರಾಜ, ನಮಗೆ ಜ್ಞಾತಿ, ಆಹತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಒದೆಯ ಬೇಡ. ಅದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾರಬೇಡ,'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಮನ ಚರ್ಯೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ದೀನನಾಗಿ ಅಧೋಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ ? 
ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಉಳಿದ 
ಬಂಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಮಶಾನದಂತೆ ಕಾಣುವ ರೋದನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ವೃದ್ಧರಾದ ಗಾಂಧಾರಿ-ಧೃತರಾಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಂಧಾರಿಗೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : “ನಾನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನಿನ್ನ ಮಗನನು 
ಕೊಂದ ನೃಶಂಸ ; ಪೃಥಿವಿಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ನಾನು ಶಾಪಾರ್ಹ : ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸು. 
ಜೀವಿತದಲ್ಲಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಧನದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಈಗ ನನಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಕಾಣದು? 
ಮಹಾಪ್ಪಸ್ಥಾ ನದವರೆಗೂ ಧರ್ಮರಾಜ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನ ವೇದನೆ 


ಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬದುಕಿನ ನಿಸ್ಸಾರತೆಯನ್ನು 
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ತ್ತಾನೆ. ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ತೀವ್ರ ತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೂ ಹ್‌ pin: ಸುಖದ ಕ್ಷಣಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಪಾರ ಅನುಭವದಿಂದ ಗುರುತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಪದಿ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲ 
\ 


ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ವಿಷಾದದ ನಶ್ವ ರತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಗ ದೂರವಿರುತ್ತಾನೆ, 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ದಾರಿಯನ ಪಿ ಸ್ಥಿತಪ್ಪ 
ನ ಪ್ರಜ್ಞನಾಗಿ ೫ ಮಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಧರ್ಮರಾಜನದು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ 


ಸಿ ೀಕರಿಸಿದ ಸನಾಸ್ಕವಲ್ಲ ; ಜೀವನದ ಹಲವಾರು ದೀರ್ಫ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಪಕ ವಾಗಿ 
ಹಜವಾಗಿ ಥು: ವಿರಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ್‌ 


೪ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನವರೆಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಮಾನವೀಯ ಸ್ವಭಾವದ--ಸಹಜವಾದ ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆ, ಸ್ನಾರ್ಥ, ಜಟ ಟು 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇವುಗಳೊಡನೆ ರೇ ಸಂಕಟದ ಸ ಜ್ಯಾ ಭವ್ಯ ವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಭಗವದ್ಗಿ ಆತೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿ, ನೇರವಾಗಿ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಅನುಭವಗಳಿಂದ 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


. ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ದಾರ್ಶನಿಕ ಉದೇಶದ 
ಆಂವ ಮ \ ಹಾ ನ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಕ ಷ್ನನು ಮಹಾಭಾರತದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿರುವ 
ಸಂದೇಶವನ್ನರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. 


ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಕೇವಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ ನಿವ ತ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ ಕ ಂನ್ನಪ್ಪವ ೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿಗಳ ಸತ್ಯಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಅವೆರಡರ 
ಸಮನ ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲೋಕಸಂಗ್ರಹದ ದೃಷಿ | ಯಿಂದ ಇದು ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪ್ರವತ್ತಿಯಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಲೌಕಿಕರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಮನ [ಯದ ಸಂದೇಶ ನೀಡುವ ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಎಸೆ 
ಹೇ ಯವೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಉಪಾದೇಯವೆಂದಲ್ಲ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಡಿಯಾಗಿ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಬಯಸಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಕ್ಷುದ್ರ ಹೃದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ 

ದೀರ್ಫವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆಳಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಾಮಾ ಣಿಕತೆಯನ್ನು, ತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ರಹಸ್ಗ 

ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮಾತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ನೇರವಾದ ಸ್ಹರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಭ್ರಮ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ 3 ಚೋದನೆ ನೀಡುವುದೇ ಗೀತೆಯ 
ಪರಮೋದ್ರೆ`ಶವೆನ್ನು ವುದು ಆ ಚಾರಿತರಮಣೀಯ: ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ವಿಭೂತಿ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ ಯೋಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾಗಿದ್ದವು. ಸಾಂಖ್ಯ, ಭಕ್ತಿ , ಯಜ್ಞ, ಕ್ಷೇತ್ರ 

ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಪ ಥ್ರ ಮೇಯಗಳ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇವು ಅರ್ಜುನನ, 

ಪಾಂಡವರ, ಸಂಶಯದ 'ಮೂಲಬೇರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವು ದಕ್ಕೆ, ಹಲವಾರು ಸತ್ಯಗೆಳನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ವಿರೋಧದ ಆಭಾಸವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಮನ್ವ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯ ಸ್ಥಾ ಫಗ 
ನಡೆದ ಸಂವಾದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಹೀಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪರಮೋದ್ರೇಶವು ಬಾಸ ೋದನೆ 
ಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ' ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸದಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಡೆ ಮ 


ವುದು ನಿಸ್ನಂದಿಸಮಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
[ae [5°] pS ೨ 


74 ೧, ರುಜುವಾತು 


ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ ಕಾವ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತಿ 
ನಿಭಿನ್ನಕೆಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು: ಒಂದು ಪತೆ 


6° 
ಗ “ಜಿ, ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ 


ನಾಂ ಅಹಮದ್‌ ಮೂಲತಃ ಕಾಸ್ಕೊಪಾಲಿಟನ್‌ ವಂತ್ತು 
ಮನೋಧರ್ಮದ ಕವಿ. ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ಹ್ನ ಯವಾದ, ಸ ಆಳದಲ್ಲಿ ಚ 
(a9ಗ೦sticism) ಒಳಸುಳಿಗಳುಳ್ಳ ಉದಾರ ವ ನಿಸಾ ಎರರದ್ದೆನ್ನಬಹ ಬೊ: ಸಅವ 
ಈವರೆಗಿನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಡಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮ, ತತ್ತ್ವ, ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಗಾಧ ಪ್ರ ಭಾವ ಎದು ತೋರುತ್ತೆ. 


ನಿಸಾರರ ಮೊದಲೆರಡು ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಾದ ಮನಸು ಗಾಂಧಿ ಬಜಾರು ಮತ್ತು 

ನೆನೆದವರ ವಂನದಲ್ಲಿ ವರೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯ, ಪರಕೀಯಭಾವದ ಯಾವ 
ಸಂದಿಗ್ಗಗಳೂ, ಆತಂಕಗಳೂ, ಸಂಘರ್ಷಗಳೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅವರ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪರ್ಷಿಯನ್‌, ಉರ್ದೂ ಪದ, ನುಡಿಗಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಾವು ಅವರ ಧರ್ಮದ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ... ದ್ವಂದ್ವವಿಲ್ಲದ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆ ಕವನಗಳ ಹಿಂದಿದೆ. ಇದಕೆ ೬, ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಅವರ 
ಮನಸು ಗಾಂಧಿ ಬಜಾರು. ಸಂಕಲನದ "ಅತಿ ಸನಾತನ' ಎಂಬ ಕವನ ನೋಡಬಹುದು :, 

ಅತಿ ಸನಾತನ ನಿನ್ನ ತಲೆಮಾರ ಚಾರಿತ್ರ A 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದೆ ನೆನಗೆ ಮಾನ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕವನ ಈ ರೀತಿಯ ಧನ್ಯ ಭಾ: ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 


KY 


ಹಿರಿತನದ ಎದುರಿನಲಿ ಮೌನವೇ ಗುಣಗಾನ 
ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾತು ER 
ನಿನ್ನಮರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದೆ ಸ್ಥಾನ 
ಅದಕಿಂತ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಮಾನ, ರ 
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ಕ ನೆನೆದವರೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲನದ "ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರು' ಎಂಬ ಕವನ ಹಿಂದೂ 

ಮನೋಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂವೇದನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸಾರ್‌ ಎಷು ತಾದಾತ. . ಸಾದಿಃ 

ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನ. ಇದೇ ಸಂಕಲನದ " ಎ EE. 

ಷ್ಟ ಸಂಕಲನದ 'ಮದುವೆ' ಎಂಬ ಕವಿತೆ ಸಹ ಹಿಂದೂ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಕವಿಗಿರುವ ಗಾಢ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಕವಿ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಸಹಜ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ ಘ್‌ 
OF bea hs Hh 


ಕವಿಯ ಅಂದಿನ ದ್ನಂದ್ನ ಮುಕ್ತ ನಿರಾತಂಕ ಮನ 
ಕ ನಿರಾತಂಕ ಮನಸಿ ತಿ 
ಪಾರಾ ದ್ದ ದ pS ತಿಗೆ, ಉದಾರ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, 
ಬಂದ ಅಂದಿನ ಪರಿಸರ, ಪಡೆದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಮಾಸ, ತನ್ನ ಕಾವ್ನಾಭಿವೃಕಿಗೆ 
ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಕನ್ನಡಭಾಷೆ, ಆ ಭಾಷೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕವಿಯ ಗಮನದಲ್ಲಿದ ಓದುಗರು 
ಶ್ರೋತ್ಸ ಗಳು, ವಿಮರ್ಶಕರು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 8 


ಅದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞನೂ ಸಂವೇದನೂಶೀಲನೂ ಆದ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಫೋಪಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯ ಅರಿವು ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳದೆ ಉಳಿಯಲಾರದು. ಇದಿಲ್ಲದೆ ಅವನ 
ಎ ps [3 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನನ್ಯತೆಯ ಛಾಪು ಒದಗಲಾರದು. 


ನಿಸಾರರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕತೆಯ ಅರಿವು ಸಹಜವಾಗಿ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆಯಾದರೂ, 
ಕೆಲವು ನೋವಿನ, ಸಂಕಟದ ಅಹಿತ ಅನುಭವಗಳು ಅವರ ಅರಿವನ್ನು ತ್ವರಿತಗೊಳಿಸಿರಬಹುದಾದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂಚನೆಗಳು ಸುಮುಹೂರ್ತದಿಂದಾಚೆಗಿನ ಅವರ ಸಂಕಲನಗಳ ಕೆಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಸುಮುಹೂರ್ತ ಸಂಕಲನದ 'ಉಭಯ ಕಷ್ಟ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಒಬ್ಬ ವಖಸಲ್ಮಾನ ಅವನು ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯಾದ ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರೀತಿ ನಿಷ್ಮೆಯಿಂದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಸದಾ ಗುಮಾನಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಕೆದಕುತ್ತಾ, 
ಚುಚ್ಚುತ್ತಾ, ಕೆಣಕ್ಕುವ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಮತಾಂಧರಿಂದ ನೊಂದು 


ಕವಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕವಾಯ್ತಿನಲಿ ತಪ್ಪುಗಾಲನು ಹಾಕಿ 
ಸತ್ಯವನು ಮಂಡಿಸಲೆ ? 


ಆದ್ರರಿಂದಲೇ ಕವಿ," ಇದೇ ಸಂಕಲನದ "ವಾಸ್ತವಿಕ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ನಿಜವಾದ 


ವಾಸ್ತವಿಕವೇನು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಕಳಚೆ ಒಂದೊಂದೇ : ಕನ್ನಡಕ ಗಡಿಯಾರ 
ಚೈನು ಕೆರ ಪೋಷಾಕು-- 

ದಿಗಂಬರತೆ ವಾಸ್ತವಿಕ. 

ಕಳಚಿ ದೇಶ ಸಮಾಜ ಧರ್ಮ ಮತ ವರ್ಗಗಳ, 
ನಿರ್ಮಮತೆ ವಾಸ್ತವಿಕ. 

ಕಳಚಿದ್ದಸೇಣಿಸದಿರಿ ಹಾಕಿ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ, 
ಉಳಿದದ್ದು ವಾಸ್ತವಿಕ, 
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ನಿಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಗೊಮ್ಮಟನನನುಕರಿಸಿ, 

ನೋಡಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಖ: 

ಚರ್ಮ ಚಕ್ಕಳ ಮಾಂಸದಾಚೆ ಕಾಣದ 

ಪ್ರಾಣ 

ಅದರರಿವೆ ವಾಸ್ತವಿ 

ಸಾರರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಿನ್ನತೆ ತೋರುವ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಸ್ಲಿಂ ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ 

ಕ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದ ಚ್ಟ ಮೊದಲ ಕವನ, ಅವರ ಸಂಜ್ಮೆಐದರ ಮಳೆ ಸಂಕಲನದ 
“ಅಮ್ಮ, ಆಚಾರ, ನಾನು' ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬುರ್ಕಾ ತೊಡಿಸುವಂಥ ತಾನು ಒಪ್ಪ ದ ಒಂದು ಮುಸ್ಲಿಂ 
ತಾನ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕಂದಾಚಾರವನ್ನು ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಈಡು ಮಾಡುವಷ್ಟು ದಿಟ್ಟತನ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕವಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಷ: ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ 
ಅನ:ಭವವೊಂದಕ್ಕೆ ಹಾಸ್ಯ ದ ಲೇಪ ಕೊಟ್ಟು ತೇಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಂಕಲನದ 'ನಿಮ್ಮೊಡ 
ನಿದ್ಧೂ ನಿಮ್ಮಂತಾಗದೆ' ಎಂಬ ಕವನ `ಉಭಯಕಷ್ಟ 'ದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪರ 
ಕೀಯತೆಯ "ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ತೀವ್ರತೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಷಾದ, ಹತಾಶೆ ಇವೆ. ಆದರೆ “ಉಭಯ 
ಕಷ್ಟ'ದಂತೆಯೆ ಈ ಕವನವೂ ಸಹ ಆತ್ಮಾನುಕಂಪ ಚ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಮಟ್ಟ 
ಮಾರಿ ಸಾರ್ವಶ್ರಿಕ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪರಕೀಯತೆ ಈ ದ್ವಂದ್ವ ಕವಿಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಅನುಭವವಾಗಿ 
ಕಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನಿಶ್ಚಿತ ತಃ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲೇ ಸ ಚಿತ್ರ "ನಾನೆಂಬ ಪರಕೀಯ' ಕಿರುಗವನ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಅನಿಶ್ಚಿ ತತೆಯನ್ನು ಸಟ: ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸವಾಲಾಗಿ, ತನ 

ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒರೆಗಲ್ಲಾ ಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಖಚಿತವಾದ ಖೊ ಕವಾದ ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ಕವಿ ತಲುಪಿರುವ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂಚನೆ ನಾನೆಂಬ ees ಸಂಕಲನದ "ಇಬ್ಬಂದಿ' ಕವನದ ಕೊನೆಯ ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿದೆ: 
ನನ್ನ ಲೋಕೋದಾರದನ್ಯತೆಯ ಕಾಫರತನಕ್ಕೆದೆ ಕು! ಅತ್ತರೀಗ 
ಸಂತೈಸದು ವಿಗ್ರಹ, ಬಾ ಎನ್ನದು ಕಾಬಾ. 
ಸತ್ತರಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಿತ್ತ, ಗುಣಿ ಮಣ್ಣ ಭಾರವತ್ತ ; 
ವಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಬಲಕ್ಕರಬ್ಬೀ-__ಸಮನ್ವಯಿ ನಾನೆತ್ತ ? 
ನಿರ್ಧರಿಸುವೆನೀಗ ರಂಜಾನಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ : 
ಹಸಿರು ಬಾವುಟವತ್ತ, ಭಗವಾಧ ೈಜವಿತ್ತ ; 
ಇಲ್ಲಿ ಕದಂಬವಲ್ಲಿ ಖರ್ಜೂರ-- 
Ml ಒಂದೆ ಭೂಖಂಡದ ಪಿಂಡವೆರಡು. 
ಆರಣ್ಯಕ ಶಾಂತ ವೇದವೀ ಕಡೆ, 
ಆ ಕಡೆಗೆ ಗುಹಾಂತರದ ಜ್ವಲಂತ ಬೋಧ 
ಖನಿಜ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತತೆಯ ಜೋಡಿ ಕೋಡು. 
ನಿರ್ಧರಿಸುವೆನೀಗ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದ ರಂಜಾನಿನಲ್ಲಿ : 
ಎದೆ ಸೀಯುವಾತಂಕದಲ್ಲಿ : 
ಸಮಜಾಯಿಷಿಯ ಸುಲಭೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವುದಿಲ್ಲ : 
ವಿರುದ್ಧಗಳನೊಪ್ಪವೆ, ಆದರೆ ಕೂಡಿಸದೆ, 
ಭಿನ್ನತೆಯನರಿಯುವೆ, ಆದರೆ-3ತಿಕ್ಕಾಡಿಸೆದೆ, 

ಅಕೆ ಆಂಗ್ಲರು ಸಂಕಲನದ ವೇಳೆಗೆ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕ ತಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯ ಮತ್ತು 

ಷ್ಚತೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ, ಖಚಿತ ಅರಿವು ಮೂಡಿದೆ, ಈಸ ಅವರಲ್ಲಿ ಆತ ೈಮರುಕವಿಲ್ಲ, ಆತಾ ಒಭಿಮಾನವಿದೆ. 
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ಪರಕೀಯತೆಯ ಅನುಮಾನ, ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಶ ದೇಶಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ, ಆತ್ಮೀಯತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ದೃಢ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ, ಹೆಮ್ಮೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಸ್ವಜನೋದ್ದಾರಕರು' ಕವನದಲ್ಲಿ 
“ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕಡೆ ಹಗೆಯ ಹೆಬ್ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಅಶ್ರುಮಂದಿರಗಳನು ಮೆರೆಸುವ' ಮತಾಂಧರಾದ 
ತನ್ನ "ಕೋಮಿನ ಕಂತ್ರಾಟುದಾರ'ರನ್ನು ಚಾಟಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹಳಿದು ಟೀಕಿಸುವ ನಿರ್ಭೀತ ನಿಷ್ಟಕ್ಷ 
ಪಾತ ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ಕವಿ ತೋರಿದಾರೆ. “ರಂಗೋಲಿ ಮತ್ತು ಮಗ' ಕವನದಲ್ಲಿ "ಅಮ್ಮ, ಆಚಾರ, 
ನಾನು' ಕವನದಲ್ಲಿನಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಿನ್ನ ತೆಯ ಒಂದು ಮಾರ್ಮಿಕ ಅನುಭವವನ್ನು ಹಾಸ್ಯದ ಲೇಪ 
ಕೊಟ್ಟು ಜಾಣ EES ತೇಲಿಸಿಬಿಡದೆ, ದಿಟ್ಟತನದ ಆತ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕವಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಡ್ಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಧುನಿಕರ ಧಾರ್ಮಿಕಾಚರಣೆಗಳ ಪೊಳ್ಳುತನದ ಬಗ್ಗೆ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಗಂಭೀರ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತದ ಇಂದಿನ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಭ್ರಷ್ಟ 
ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಟುಮಾತುಗಳಿಂದ ಟೀಕಿಸುವ ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸೂ ಕವಿಗೊದಗಿದೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ “ಮುತ್ತೈದೆಯ ಮುದ್ದುಗಾರರು' ಕವನದ ಕೊನೆಯ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ದಂತ ವೈದ್ಯರ ಕಪಿಲೆ ನಮ್ಮ ಮುತ್ತೈದೆ ಮುಖ! 
ಈ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಗೆ ಸ್ವಂತದವರಿಂದ ಸಿಗಲ್ಲ ಸುಖ, 
ಯ್‌ ಜೊತೆಗೆ ತಾಯಿಗಂಡರ ಸಹಿಸಿ, 
ಹಬ್ಬ. ಕಿರಿದಿದ್ದಾಳೆ ಅರೆ ಹುಚ್ಚಿ ಗಹಗಹಿಸಿ, | 
ಈಗ ಕವಿ ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನಂಥ, ವಿಭಿನ್ನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯವರಾದರೂ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಶ ಮನ್ನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಾಯ್ನಾಡನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದವರ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಯ ಇಂದಿನ ಅಚಲ ನಿಲುವು ಅವರ "ಸವತಿ ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೆ' ಕವನದ 
ಕೊನೆಯ ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ : 
ಬೆಳಕ ಕಂಡೆವು ಇಲ್ಲೆ, ಬಾಡಿ ಬೀಳುವೆವಿಲ್ಲೆ, 
ಏನಾಟ ನಡೆದರೂ ನಿನ್ನಡಿಯ ಗಡಿಯಲ್ಲೆ. 
ಮರಳಂತೆ ಸಣ್ಣಾಗಿ ಬಾಳ್ಗೊರೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲೆ 
ಸುಡು ಬಿಸಿಲನುಂಡರೂ, ಕೈ ನೀಡಿನೆಡೆಯಲ್ಲೆ 
ಹರಿದ ನೀರನು ಕಂಡು, ನೀರಡಿಕೆ ಉಲ್ಬಣಿಸಿ, 
ನಿನ್ನ ಹಳಿಯುವ ಖೋಡಿ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳ ಹರಸಿ... 
ತೆಗೆದುಕೊ ಇಷರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಾಯೆ 
ಪರದೆಯೆಳಿ ಇವರೆದೆಯ ದುಃಖಕ್ಕೆ ತಾಯೆ. 
ಸವತಿ ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೆ ಕುಡಬೇಡವ್ವ 
ಸವತಿ ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೆ ಕಾಡಬೇಡ, 
ಒಟ್ಟಾರೆ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯ ಅರಿವಿನ ಪಾ ಶ್ರರಂಭಿಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ನಿಸಾರರನ್ನು 
ಪರಕೀಯತೆ ಮತ್ತು ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ತೆಯ ನೋವು, ಅನುಮಾನ, ಆತಂಕಗಳು ನರಳಿಸಿವೆಯಾದರೂ 
ಈಗೀಗ ಅವರ ಅರಿವು ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಭಾವೋದ್ವೇಗ ಸಮಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಈಗ 
ಅವರಿಗೊಂದು ಅನನ್ಯತೆ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ನೀಡಿರುವ ಗುಣಾತ್ಮ ಕ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿ, ಅವರ ಕಾವ್ಶಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾ ಗತಾರ್ಹವಾದ ಚ ವಿಶೇಷ 'ಅರ್ಥಮತಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಯಾಮ ನೀಡಿದೆ. 
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ನ ಕೋಲಿ 


೧ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 


ತೊಡೆತೊಡೆಗೆ ಮಸೆವಂತೆ ಕುಳ್ಳಿರು 
ತೇನ ಬಯಸುವೆ ರಾಗಿಣಿ 

ಎಲೆ ಬೆಡಗಿ ಚೆಂದುಳ್ಳೆ ಹೆಣ್ಣೇ-- 
ನನ್ನ ಜೀವ ವಿರಾಗಿಣಿ. 


ತಿರುಗಿಸುವೆ ಮೊಲೆ ಕೋಡನೆನ್ನೆಡೆ 
ಕೋರೆ ನೋಟದಿ ಚುಚ್ಚು ವೆ 
ತುಟಿಕೊನೆಗೆ ನಗೆತಂದು ಚಿವುಟುವೆ 
ಸೆರಗ ಸೋಕಿಸಿ ಬೆಚ್ಚು ವೆ 


ಓರೆಕುಳಿತಂಚಿಗೆಯೆ ಸರಿಯುವೆ 
ಕುಲುಕೆ ರಥ ಮೆ ೃಲಟಿಸುವೆ 
ಮನ್ನಿಸೆನ್ನುವ ತೆರದಿ ಸುಲಿಪಲ್‌ 
ತೋರಿ. ನಾಣನು ನಟಿಸುವೆ 
ಆವ ಭಾರಕೊ ಕುಸಿದ ರೆಪ್ಪೆಯ- 
ನೆತ್ತಿ ನೀನಾಕಳಿಸುವೆ 
ಮೈಯ ಮುರಿಯುವೆ ತೋಳ್ಗಳೆತ್ತುವೆ 
ಹೆಡೆ ಜಡೆಗೆ ಬೆರಳೊತ್ತುವೆ 
ಹೊತ್ತು ಕಟ್ಟಿದೆ ವರುಷವರುಷವ 
ಪೇರಿಸುತಲೀ ಕೋಟೆಯ 
ಒಳಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಜೀವ ನಗುತಿದೆ 
ಕಾಮನೆಸುಗೆ ಭರಾಟಿಯ 
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ಇದ್ದಕಿದ್ದವೊಲೇಕೆ ಸರಿವೆಯೆ 
ಬೇರೆಡೆಗೆ ಎಲೆಕಾಮಿನಿ 
ಇದ್ದರೂ ನೀನೆದ್ದು ಹೋದರು 
ಒಂದೆ ನನಗೆ ವಿಲಾಸಿನಿ 


ರ ಡೆ 3 


ಪರನಾರಿ ಸೋದರಿಕೆ ಮನಸಿಗೆ 

ತಟ್ಟೆ ಗುರು ನಿರಪೇಕ್ಷೆಯೋ 
ಸೋಂಕನೆಲ್ಲವ ಸ್ತಬ್ಧಗೊಳಿಸುವ 
ಮುಪ್ಪೊ ? ಹೆಣ್ಣಿ ನುಪೇಕ್ಷೆಯೋ ? 


ಬೀ ಒಬಾಬ್‌ 
೧ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ 


ಆಫ್ರಿಕದ ಅತ್ಯುಗ್ರ ವೇದೆ ಮಾತಾಗದೇ 
ತನ್ನ ನೂರೆಂಟು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಬೇಡುವ ಜೊತೆಗೆ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ತಿರುಚಿ ಗಾಳಿ ಪರಚಿದ ಹಾಗೆ 
ಆ ದೈತ್ಯ ವೃಕ್ಷ. ಗಿಡ್ಡ ಹಾಗೂ ಬೊಜ್ಜಾ ಬೊಡ್ಡೆ 
ನೆಲಕ್ಕೂರಿ ನಿಂತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮಾಗಿಯ ಬಾಧೆ : 
ಎಲೆಯಷ್ಟು ಬಿದ್ದು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಡ್ಡೆ. 
ಸುತ್ತಿಗೆ ಬಡಿದು, ನೀರಾಚೆ ನೆಲದಿಂದ ಕದ್ದು 
ತಂದ ಗೆಡ್ಡೆಯೊಳಗಿನ ಹತ್ತಾರು ಬೀಜಕ್ಕೆ 
ತುರ್ತು, ಪ್ರಾಣದ ತವಕ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಮೊಳಕೆ 
ವಾರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಂಗಳದ ಮಣ್ಮೊಡೆದು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿದಾಗ ಸಂಭ್ರಮ ಮತ್ತೆ ಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಅಪಾಯ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆನಂವಂಥ ಹೆದರಿಕೆ. 
ನಾಟಿ ಹಾಕುವ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ : 
ನಮ್ಮ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೇಒಬಾಬ್‌ ಹೊಸದಲ್ಲವಂತೆ. 
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ಹನನೀಯ-ಅಹನನೀಯ 


೧] ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 


ತಾಗ ॥ 2 
[ಸೂ. : ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯೊಂದನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 


ತಳೆಯುವ ಪೆಟಿ ಬೂರ್ಶ್ವ್ವು ಪೆಟಿ ಇಂಟೆಲೆಕ್ವುಯಲ್‌ ನವ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಒಂದು ಎಕ್ಸಿಸ್ಟೆಂಶಿಯಲಿಸ್ಟ ಸವಾಲು,] 
“ಅಸ್ಮಿ”ಯೆನ್ನುವ ಗುಡಿಗೆ ಅಸ್ತಿವಾರವು "“ಅಸ್ತಿ''. 
ಆಸ್ತಿಕ್ಕವೆನ್ನುವುದು ಅಸ್ಮಿತೆಗೆ ಒಳಹಾದಿ. 
ಮನದ ಕೇಂದ್ರೋನ್ಮನವೆ ಬ್ರಹ್ಮಗ್ರಂಥಿ ಅನಾದಿ. 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಕೂಟಸ್ಥ ಧ್ರುವನು ಏಕಗಭಸ್ತಿ. 
ಘಟದ ಅಂತಃಪಟಲ ಉದ್ಭಾಟನೆಯೆ ಸ್ವಸ್ತಿ. 
ಪೂರ್ವನಿರ್ಣಿತ ವಧೂವರರ ಅಕ್ಷತೆ ಶಾದಿ. 
ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣುವುದಿಷ್ಟೆ ! --ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವು ಖಾಸ್ಗಿ ! 
ಇಣುಕದಿರು ಬೆಳಕಿಂಡಿಗಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನೇಕಾಕ್ಷಿ ! 
ಸ್ವಪ್ಪತ್ಕಯವೆ ಸಾಕ್ಷಿ ! ನೋಡಸಿಕ್ಕದು ಹಾಸ್ಲಿ. 
ನಿನ್ನದಿರೆ ನಡೆ ಒಳಗೆ ! ಇಲ್ಲ, ರಸಿಕನ ಹಕ್ಕು 
ಇದ್ದೆ ಇದೆ ನುಡಿಯಲೈ ಶಾದೀಮುಬಾರಕ್ಕು ! 
ಗಂಗಾಳದಲಿ ಫಳಿಗೆ ತಟ್ಟೆ ಬಿತ್ತೆನುವಾಗ 
ನೀರು ಕಂಡಳಿಯನಿಗೆ ಮಸ್ತಿಷ್ಕಮಲರೋಗ ! 
“ಅಸ್ತಿ”ಯಿಲ್ಲದೆ “ಅಸ್ಮಿ”ಗೊಲಿದ ನಾಸ್ತಿಕವಾದಿ ! 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೆ ನಂಬಿದ ಬಟುವೆ ! 
ಮಲೆತು ಬೆಳೆಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯ ಮಸ್ತಿ 
ಸಲಿಸಿ ಹರಿದಿಹ ಕಲೆಯೆ ಕಲೆಯು ಎನ್ನುವ ಡೊಣಗ ! 
ಬರಡು ಗಿಡದಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವಂತ ಮೆ ಗೆಯೆ ಕೊಕ್ಕ 
ಕುಕ್ಕುತಿರುವೆ ಅತೃಪ್ತ ! ಒಂದೆ ಗೂಗೀ ಘುಕ್ಕ! 
ಪೆಟಿ ಬೂರರ್ಣ್ತು! ವ್ಯಕ್ತಿವೆ ಶಿಷ್ಠ ಮಂತ್ರದ ಗೊಣಗ 
ಪಠಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತ ಪೆಟಿ ಇಂಟೆಲೆಕ್ಟುಯಲ್ಲಣುಗ ! 
ಏಕೆ ? ಬಾತಿತೆ ಬಹಳ ಪರ್ಸನ್ಯಾಲಿಟಿ ಗೂದಿ ? 
ಅದ ನೆಕ ೈಲೆಂದು ನಿಂತಲ್ಲೆ ಸುತ್ತಿದೆ, ಸೊಣಗ ? 
ಅದೊ ನೋಡು ! ಜ್ವಲಿಸುತಿದೆ ಇಂಪರ್ಸನಲ್‌ ವೇದಿ- 
ಮೇಲೆ ಆಹವನೀಯ ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ಯಾಗ ! 
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| ಅಸ್ತಿ-ಅಸ್ಮಿಗಳ ದಾಂಪತ್ಯ ನಡೆಸಿದೆ ಜನ್ನ ! 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹವನೀಯ !- ಕಾವ್ಯ ಯಜ್ಞದ ಬೂದಿ ! 
ಹಣೆಗಿಟ್ಟು ಉಣ್ಣುತಿಹ ಸಹೃದಯನು ಶಿಷ್ಠಾ ನ್ನ! 
ಎಲಿಯಟ್ಟು ನುಡಿದುಡಿದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ-ಎಕ್ಸಿಂಕ್ಕನ್ನ ! 
ಪುಸ್ತಕದಿ ಓದಿದೆಯ ? ಎಲ್ಲಿಹುದು ತರದೂದಿ ? 
ಎಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಇಷ್ಟಿ 1-ಎಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿತು ದೃಷಿ ! 
ಹದಡದಲೆ ಹದಗೆಟ್ಟ ನಿನ್ನದೆ ಅಧೋರೇತ 
ಹದುಳ ವಂಟ್ಟುವುದೆಂತೋ ? ಹೇಳೊ ಕಿಳಿ ಕೇತ ? 


ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು 


೧0 ಎ.ಕೆ. ಠಾಮಾನುಜನ್‌ 
ಆಳೆ 


ಮುನ್ನೂರಡಿ ಅಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತಿ 


ಸಿಕ್ಕೀತೆಂದು ಮುಳುಗಿದಾಗ 
ನೈಟ್ರೋಜನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಳೆ ಗಳು 
ಆ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕರಗುತ್ತವಂತೆ. 


ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ಮುತ್ತು 
ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದೋ ನೀಲಿ ಪದರದ ನಡುವೆ 
ಹವಳದ ಕುಡಿಕೊಂಬೆಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಕತ್ತಿ ಮಸೆಯುವ ಕತ್ತಿವಿಕಾನಿನ ನೆರಳು ಕಂಡೋ 
ಬರೀ ಒಂದ ಎರಡರ ಅವಸರಕ್ಕೋ 
ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಪದರಪದರದ ಏಣಿ ಹತ್ತಿ 
ಮೇಲೆ ಬಂದರೆ 
ಒತ್ತಡ ಥಟ್ಟಂತ ಸಡಿಲಿಸಿ 
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ಗುಳ್ಳೆ 
ಸೋಡಬಾಟಲಿನ ಮುಚ್ಚಳ ತೆಗೆದ ಹಾಗೆ 
ರಕ್ತದೊಳಗಿಂದ ಕರಗಿದ್ದು ಬುಳಂಬುಳು ಎದ್ದು 
ವಿಪರೀತ ಅವಸ್ಥೆ ಪಡುತ್ತಾನಂತೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಹೃದಯ ಹೊಕ್ಕರಂತೂ 

ಗತಿ ಮುಗಿದೇ ಹೋಯಿತು. 


ಮತೆ 


8 


ಅವನನ್ನು ಮುನ್ನೂರಡಿ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಗುಳ್ಳೆ ಮತ್ತೆ ಕರಗಿಸಿ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಡಿಅಡಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಪದರದೊಳಗಿನ ನೀಲಿ 
ನೀಲಿಯೊಳಗಿನ ಪದರ ತೋರಿಸಿ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಗುಳ್ಳೆ ಬಿಡಿಸಿ ಉಸಿರಾಗಿಸಿ 
ಬದುಕಿಸಬೇಕಂತೆ. 

ಇದು ನಿಜವೋ 


ಸುಳೊ KS ಕಾಣೆ 
ಅಂತೂ ಸತ್ಯ. 


ಬೆಸ್ತರು 


ಮಚಾಡೋ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಕವಿ ಬೆಸ್ತ : 


ನಿರಂತರದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ವಿಖಾನು 
ಐದು ನಿಮಿಷದ ಹಿಂದೆ ಬಳುಕಿ ಮಿಂಚಿದ ವಿರಾನಶಿ 
ಹೊರಗೂ ಬದುಕಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿಮಿಷದಾಚೆಯ 


ಕ 
ಬೆಸ್ತ, 


ಕೆಲವರ ಕೈರಾಶಿ, 
ಈ ಪವಾಡ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ. 
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ನಮ್ಮಂಥವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವು 
ಸತ್ತು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ 
ನಾರುವ ಮಾನು : 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ರಾತ್ರಿ ಊಟ 


ಕ್ಕೆ ಗರಿಗರಿ ಕರಿದ ಮಾನು, 
ಹರಿವ ನೀರಿನ ಸಾರು, 


ಬದುಕ ನಿಗೆವಾಟಿ 


೧0 . ಸರ್ವವ:ಂಗಳಾ 


ಈಗೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ; 

ಯುಗಾದಿ ಬಂದಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಹಿಮ್ಮುಖ. 
ಮೂಪತ್ತು ತುಂಬಿ ಮೇಲೆ ಐದು. ಹಿಡಿ 

ಹಿಡಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದು ಬತ್ತುತ್ತಿದೆ ; ನುಂಗಿದ್ದು 
ಅರಗದೆ ಸಹಜ ಹೊರದಾರಿ ಅರಸದೆ 

ಹಿಡಿದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿದೆ ಹುಳಿಯಾಗಿ ; 
ಒಳಗೆ ಕುಟ್ಟುತ್ತ ಕೂರುತ್ತಾಳೆ ನನ್ನಜ್ಜಿ. 


ತಿಂಗಳಿರುವಾಗಲೇ ಯುಗಾದಿಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 

ಸಂಭ್ರಮ ; ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಮನೆಗೆ ; ಗೋಡೆಯ 

ಅಂಚು ಅಂಚಿಗೂ ಅಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟಿನ ಚಿತ್ತಾರ. 

ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು ಬತ್ತಿ ಹೊಸೆಯುತ್ತ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ : 

"ಹಬ್ಬ ಬಂದ್ರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೇನ ಅಲ್ಲ ಕೂಸು 

ನೋಡೋದು ಮನೆಯನ್ನು. ಹೆಣ್ಣಿಗಿದು ಗುಡಿ ತಾಯಿ...... 
ಹೆಬ್ಬಕ್ಕೆಂದೇ ನಡುಬಟ್ಟೆಯ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತಿ 

ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಹಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಹೂ 
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ಸುವಾಗಲೇ ತಾನೇ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ ಹತ್ತಿದ್ದು 


ಎಷ್ಟೊಂದು ನೆನಪುಗಳು. 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧ ತೆ ಯುಗಾದಿಗೆ. ಮಂದಹಾಸದ ಮಾತುಕತೆ 
ಸೊಸೆಯೊಂದಿಗೆ. ಹಬ್ಬದ ಮರುದಿನವೂ ಅದೇ ಗುಂಗು ಗಮ್ಮತ್ತು 
ಕಿಚಾಯಿಸಿದರೆ ಬೋಡುಬಾಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ನಗೆ ! 
“ವರುಷವಿಡೀ ಹರುಷದಲ್ಲಿರಲು ಈ ತೊಡಕ 
ದಾಟಬೇಕು ಕೂಸು, ಹಬ್ಬ ವಾಡಿ 
ಹೋಳಿಗೆ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಗಿಯಿತಾ ಕ್‌ 


೨ 

ಯುಗಾದಿ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಓರಣ ಮಾಡಿ 

ಸೂಳೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಗಂಡನ್ನ ಮನ್ನಿಸಿ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಿನ್ನೆಷ್ಟು ! 
ಸುಕ್ಕು ಸುಕ್ಕಾದ ನೆರಿಗೆಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯ ಚಿವನ್ಮುವಿಕೆ. 
ಕಳಸದಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ತನ್ನತ್ತೆ-ಗಂಡರನ್ನು ಹೊದೆಸಿ 

ಹೊಸ ಸೀರೆ ಪಂಚೆ ಹೋಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಟ್ಟು 
ಕೂರುತ್ತಿದ್ದಳು ಕಳಸದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕೀಲಿಸಿ. 
ಬೇವು-ಬೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲು ಈ ಪೂಜೆ ಅಜ್ಜಿಗೆ, 


ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದೇ ಯುಗಾದಿ ಎಂದು ಕಾದವಳಿಗೆ 
ಕರೆದಿದ್ದೆ ಒಮ್ಮೆ ಶಬರಿ ಎಂದು. 

"ಕಾದಳು ಅವಳು ರಾಮನಿಗಾಗಿ. ನಾನು 

ಮಾಡಿದ್ದೇನು ಮಗು, ಕಾದೆ ಹೊಕ್ಕ ಮನೇನ ಅಷ್ಟೇ'-ಎಂದು 
ಮುಗಿದಿದ್ದಳು ಕೈ ಕಳಸಕ್ಕೆ. 

“ತವರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದೆ ಕಚ್ಚಿದೆ ಇದನ್ನ. 
ಮರವಾದೆ, ಹಿಡಿಮಣ್ಣಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲೇ ತಾಯಿ'- 
ಸಂದವಳಂತೆ ನುಡಿದವಳ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಎಂಡುಕಿರಬಹುದು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಬಳ್ಳಿ ?6 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆಡೆ ಕೊಡದೆ ಎಡೆ ತಿಂದ 

ಅಜ್ಜಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತ ತೇಗು. 


ಇದೆಲ್ಲ ಗೊಡ್ಡು ಗೊಡ್ಡು ಆ ಇದರ ಈ ಅದರ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಎಂದೆಲ್ಲ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನಗೆ 
ಸುಸ್ತೋ ಸುಸ್ತು ಅಜ್ಜಿ ಸತ್ತ ದಿನ 
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ನೆರೆದ ಊರ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ. ಬೆರಗು 

ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಒಲೆ ಹೂಡದೆ ಅಜ್ಜಿಯ 
ಕರ್ಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಮ್ಮೂರಿನವರನ್ನು ಕಂಡು. 
ದಿಗಿಲೋ ದಿಗಿಲು ಬಂದವರು ನನ್ನ 

ಮೂಗು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನ ಅರಸಿದಾಗ. 


"ಬದುಕ ಬಗೆಯಬಾರದು ವಂಗಳೇ ಅದರ 
ಒಳಹೊಗಬೇಕು. ಬಗೆದರೇನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಭಾಗ ಅಷ್ಟೇ'- 
-ಬತ್ತಿ ಹೊಸೆಯುತ್ತಲೇ ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನಜ್ಜಿ 
ಒಂದೊಂದು ಯುಗಾದಿಗೂ ಸೊಕ್ಕಿ ಹಿಗ್ಗಿ 

ಬೀಗಿ ಮಾಗಿದಳು ; ಕಳೆತಳು. ಸದ್ದಿಲ್ಲದೇ 
ಕಳಚಿಕೊಂಡಳು ತೊಟ್ಟು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವಾಗಲೇ. 
ಹಬ್ಬ-ತೊಡಕುಗಳ ಆಚರಿಸುತ್ತ, ಬದುಕಿದಳು 
ಸಾಂಗೋ ಪಾಂಗವಾಗಿ ತಾ ಹೊಸೆದ ಬತ್ತಿಯಂತೆ. 


ಕುಡಿದು ಗುಟುಕು ಹಾಲಂ 

ತಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿಯ 

ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವೆ : ಅವಳಂತೆ 
ಬದುಕ ಹೊಕ್ಕು ಬರಲಾರೆ ; ಕೊಂಡಿ 

ಕಳಕೊಳ್ಳದ ಅಜ್ಜಿ ನನಗಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೊಂಡಿ. 


(ಯಃಗಾದಿಯಂದು ಹಿರಿಯರ ಪೂಚೆ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತ್ತಿನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ, ಸತ್ತವರಿಗೆ ತಿಥಿ ಮಾಡುವ ರೂಢಿ ನಮಗಿಲ್ಲ.) 


ಹಾದರಕ್ಕಿಳಿನ ಸದರ,.... 


೧, ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ 


ವ ಲ ಪಂಚಿದಾಗಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ದಾಕ್ಷಣ ಅಮ್ಮಮ್ಮ ಲಾಡಿಗೆ ಬದಲು ಬೆಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಿಹಿ-ಸದರ 
ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಆಶ್ರಯ | 
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ನನ್ನ ಗರಿಗರಿಲಂಗ ಬಿಳಿಕೆನ್ನೆ ನೀಳರೆಪ್ಪೆ ಗಳೆಂದರೆ 
ಕಾಲೇಜು ಮೇಷ್ಟ್ರು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹಗುರ-ಸದರ 
ಬದುಕು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾತರೆ 


ನನ್ನ ನಯನಾಜೋಕು ಶಿಸ್ತನೆಲ್ಲ ಒತ್ತಟ್ಟಿ 
ಮದುವೆ ವಕಾರ್ಕೆಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ಫೋಟೊ ಹಂಚಿ ಬೆಲೆಕಟ್ಟು ವಾಗ 
ಅಪ್ಪ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಿಗೆ ಆದರದ ಸದರ 


ಆಸೆಗಳ ಗೋಪುರ 


ಬೆಲೆಹಚ್ಚಿ ದ ಗಂಡು ತಬ್ಬಿ ಮಂತ್ರಿ ಕ್ಕಿ 

ಮೈ ಬಿಗಿದು ನುಚ್ಚು REN 
ಧುಮ್ಮಿ ಕ್ಕುವ ಪಿ ತಿಯ ಸದರ 

ತುಡಿವ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಅನುಭವ 


ಬೆಲ್ಲದ ?'ಹಿ ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆಂದುಕೊಂಡೆ 


ನಾನೆಂದೂ ಸಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಮರಗಟ್ಟಿದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಹೊತ್ತು ನಡೆದೆ 


ನಾನೆಂದೂ ಕುಡಿಯೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ 


ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ ಕತ್ತಲನಂ ಕಟ್ಟಿ ಸೋತೆ 
ನಾನೇಕೆ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತ, ರಿಸುವ ಗೆ ಚ ಕ 


ಹಕ್ಕಿಫಲ್ಲಿ 


೧ ಎಸ್‌, ವಂಂಜುನಾಥ* 


ಆಲಸ್ಯ, ನಿರವಕಾಶ ಮತ್ತು ಬರೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 

ನಾನಂ ಕಳಕೊಂಡಿರಬಹುದಾದವು ಮನಸಿಗೆ ಬಂದು ಅಳು ಬಂತರಿ. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಅಗಲ ಮೋರೆಯ ಚೂಪು ಬುದಿಯ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ; ಬಹುಷಃ ನೀವು ಎಳೆಯನಿದ್ದೂಗಲೇ ಸುಂದರ | 
ವಿವಾಹಿತ ಹೆಂಗಸರು ಬಯಸಿ ಬಲೆಬೀಸಿರಬಹುದು ನಿಮಗಾಗಿ. 

ಅಥವಾ ಜೊತೆಹಾಡುಗಿಯರು ಆಸೆಪಡಂತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
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ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವೆತ್ತಿ ಗದ್ವ ಮುಳುಗಿ ನಿಮ್ಮದೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅಜರ ಕಣ್ಣಿ ಸನ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಕಿಚ್ಚಾ ಗಿ. 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ತುರನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಸುಖ, ನಿದ್ರೆ Pee es 
ಮರದ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ 
* ಕಾಂತಿಹೀನ ಮೇಕೆಕಣ್ಣು ಗಳ ತಪಸ್ವಿ ಯಂತೆ ನಟ್ಟು ಕೂತ ಖಚಿತ ಚಿತ್ರ 
ಹೊಳೆಯಿತು. ನಾನು "ಎನೋ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು. « ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ದೂರ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ನೋಡಿದೆ ; ಎತ್ತ _ರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಸರ್ಕಸ್‌ ಮಾಡಿತು. 
ಮರುಕ್ಷಣ ಈ ಪ ಶ್ನೆ ಬಂತು: ಏನಾದರೂ ಆಗಗೇಕೇಕೆ, 
ಹಕ್ಕಿಪಲ್ಟಿಯಂಥ ಘಟನೆಗಳನ್ನ ಗಮನಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ, 
ಇನ್ನುಳಿದಂತೆ ನಾವು ಆಗಲೆಳಸುವುದೆಲ್ಲ ಜಗವೆಃಚ್ಚುಗೆಗಲ್ಲವೆ ? 


ಬಣ್ಣಗಳು-ಗೆರೆಗಳು 
೧ ಜಿ. ಪಿ. ಬಸವರಾಜು 


ಬಣ್ಣ ಗಳು 

ಕಲಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ 
ಒಂದರೊಳಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಮ್ಮಿಳನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಮೂರನೆಯ ಬಣ್ಣವೇ ಬೇರೆ. 


ಬಣ್ಣಗಳು 

ನಿರಾಕಾರದಂತೆ 
ನಿರ್ಗುಣದಂತೆ 

ಅರಳಂತ್ರ್ತ ಅರಳುತ್ತ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಐಕ್ಕವಾಗಂವುದೂ ಉಂಟು. 


ಗೆರೆಗಳು 
ಹಾಗಲ್ಲ: 
ಅವಕ್ಕೆ 
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ಸ್ಪಷ್ಟ ರೂಪವಿದೆ 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದಿಕ್ಕಿದೆ 

ಈಟಿ ಮೊನೆಯಂತೆ 

ನೇರ ನಾಟಬಲ್ಲವು 

ಹೀಗೆ ನಡೆದರೆ ಇಂಥದೇ ಅರ್ಥ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಇಷ್ಟೇ ಪಯಣ, 
ಬಣ್ಣಗಳು ಅನಂತ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತವೆ 
ಬಣ್ಣ ಗೆ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತವೆ 
ಆಜ 1 ನಗುವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಗೆರೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಂಧಿಯಾದರೆ 
ಬಣ್ಣಗಳು 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ನನಗೆ 

ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರ 

ಬಣ್ಣವಾಗುವ ಇಷ್ಟ 

ಆದರೆ 

ಪರಿಸರ ಕೊರೆದ 

ಗೆರೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ 

ನಾನು ಈ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು. 


ಬದುಕರುವುದರ್ಧ 


೧0 ತಿಚ್‌. ಏಸ್‌, ವೆಂಕಟೆ;ಶಮೂರ್ತಿ 


ಬದುಕಿರುವುದರ್ಧ ಸಾವನು ಮೆದ್ದು. ಮೇಲೆ ಮರ 
ದರ್ಧ ಕೆಳಗರ್ಧ ಮಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ತ | 
ಹಾಗೆ ಮನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೇತುವೆಯ ಕಂಭಗಳೆಂ 
ಬೆಟ್ಟವದರಂತೆಯೇ ಕವಿತೆ ಮಾತು. 
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ಎಂದರಿದರರ್ಥ ಸಮಾಧಿಯಲಿ ಭದ್ರ ಕಾ- 
ಲಿಡದಾತ ಜೀವಂತ ಬದುಕಲಾರ. 
ಯೋಗೆನಿದ್ರೆ ಸಮಾಧಿ ಎಂದರಿನ್ನೇನಂತೆ ? 
ಮಣ್ಣು ಕಾಣದ ಬದುಕು ವ್ಯರ್ಥ ಭಾರ. 


ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳು ; 

ಬಾಂದಳದ ಬೆಳಕವನ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರ 

ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ ಕೂಡ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆ 
ಹೇಳುತಿದೆ ಬೇರೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. 


ಉದ್ದುದ್ದಲಾದ ಈ ಜೀವರಾಶಿಯ ಬದುಕ 
ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಮಾಡಿದರೆ ಕತೆ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಭೂತ ಪಾತಾಳ. ಈವತ್ತು ಮರ್ತೃದ ಮಟ್ಟ. 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಬಾಂದಳದ ನೀಲಿಯಲ್ಲಿ. 


ನೀಲಿಗೇರುವ ಹುಚ್ಚು ಹೇಗೊ ಹಾಗೇನೇಯೆ 
ಮಣ್ಣಿ ಗಿಳಿಯುವ ಗೀಳು ವರಾನವನಿಗೆ. 
ಅಗೆಯುವನು ಗದ್ದೆ ಗಣಿ ಬಾವಿ ಮನೆಗೆ ಬುನಾದಿ 
ಜಲಪಾತ ಕಂಡು ಮೈ ಮನ ಮರೆಯುವ. 


ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಬೆಳೆದ ಬುದ್ಧಿಯೆ ಪಾ- 
ತಾಳ ಕೊಟ್ಟಿತತಿ ನಾಗ ಕನ್ನೆ ಕುಣಿಸಿ. 
ಗಿರಿ ಕಿರೀಟವ ಬಾನ ಮುಡಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದ ಗೋ 
ಪಾಲನೇ ಮಡುವಲ್ಲಿ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದ. 


ಮಣ್ಣ ತೂರಿದ ಬಳಕು ನೆಳಲಾಗಿ ಸೋರುವುದು 
ಇಗೋಳದಿನ್ನೊ ೦ದು ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ. 

ನೆಳಲು ವಕ್ಷತ್ತಗಳ ಬೆಳಕ ೭ ಬಿಡಿಸುವುದು 
ನ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಮೌನದಲ್ಲಿ. 
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ಕಾರಂತರು: ಒಂದು ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಶ್ರತಿಕ್ರಿಯ' 


೧ ಯಂ. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ನೀವು ಒಬ್ಬ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಕಾರಂತರು ಒಬ್ಬ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬಕಹಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಾರೆಯೇ ? 
ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು ? 

ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ನೀವು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿತೆ -`ಇತ್ಯಾ ದಿ. 

ಈ ಮೇಲಿನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಲೇಖನ. 


ದ್ನ "ಅರಣ್ಯದ ನಡುವೆ ಒಂದೇ ಮನೆ. ವಂನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಡು ನುಗ್ಗಿ ತೆಂದು ನನ್ನ ಅಜ್ಜ 
ನಿತ್ಯ ಕತ್ತಿ ನ ಗಿಡ ಮೊಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ತರಿದು ಬರುತ್ತಿ ದರು ಶಾನುಭೋಗರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಗರು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕತ್ತಲಾದ ಮೇಲೆ ಹುಲಿಯ "ಗರ್ಜನೆಗೆ ಹೆದರಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆದರಿದ ಹಸುಗಳ ಕೊರಳಿನ ಬಿದಿರು ಗಂಟೆಗಳನ್ನು 
ಕಾತರದಿಂದ ಆಲಿ ಸುತ್ತ ಕೂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಗಲು, ಆಳುಗಳು ಬಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದ ಹುಲಿ ಚಿರತೆಗಳ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಒಂದೇ ಒಂದು ದಾಳಿಂಬೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಯಕೆಯ ತನ್ನ "ರಾಜಕುಮಾರಿಗಳಿಗಿ ಕೊಯ್ಯು ಲು ಬಿಡಡಂತೆ ಕಾಯುತ್ತ. 
ಕೂತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುವತನಕ ಅಜ್ಜ ನನಗೆ ಎಳೆದು ಎಳೆದು. ಹೇಳುವುದು. 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನಾನಂ ಬರೆಯಲು ಕಲಿತದ್ದು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ,ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ, ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ 
ಬೆರಳಿನಿಂದ. ದಾಳಿಂಬೆ, ಪಾರಿಜಾತ, ನಂದಬಟ ಕೈಲು, ಸಂಜೆ ವಂಲ್ಲಿಗೆ, ದಾಸವಾಳ, ರತ್ನಗಂಧಿಗಳು 
ಬೆಳೆದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಗೊಮ್ಮೆ. ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹುಲಿವೇಷದ ಕುಣಿತ, ಕರಡಿ ವೇಷದ ಕುಣಿತ. 


* ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಆಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ) 1982ರಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ “ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ 
ದ ಹ ಲ 
ಕಾರಂತ' ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
“ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ ಕಾರಂತ' ಎಂಬ ಪು ಸ್ವಕದಲ್ಲಿ (1983) ಅಚ್ಚಾದ ಈ ಲೇಖನದ ಪ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠ ವ 
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ಮನೆಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಳುಗಳ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಗಣ ಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ಅಬ್ಬಕ್ಕನದೂ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲು, 
ಅವಳ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸಾಸ ರೇಕಾಯಿ ಗಿಡ, ಬಸಲೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ಬಳ್ಳಿ, ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ತೊಂಡೆ ಚಪ್ಪರ. ವರ್ಷ 
ಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅಡಿಕೆ ಕೊಳ್ಳೆಲೆಂದು ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚುಂಗಿನಿಂದ ಯ್ಯ ತವಾದ ಚೂಪು ಮೂತಿಯ 
Ti ಪಟ್ಟಣದ ES ಬತ್ತಾ ಸು ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಬ್ಯಾರಿಗಳು ; ; ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕು ಕ 
ಸತ್ತ ಕೌಲಿಗಾಗಿ ಅಮ್ಮ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದ್ದು ; ; ಒಂದಿಡೀ ದಿನ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿದ್ರೆ ನನ್ನ ತಮ 


ನೊಬ್ಬನನ್ನು ವೈದ್ಯರು ರ ಲೆದು ಚುಟುಕ ಹಾಕಿದ್ದು ; ತಂದೆಯ ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ಅವನನ್ನು 


ಉಳಿಸಲೆಂದು ಮೃತ್ಕುಂಜಯ ಜ ಪ ಮಾಡಿದ್ದು--ಇಂಥ "ನೆನಪುಗಳು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಮರುಕಳಿಸುತ ವೆ, 
ನಾನು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಆಡಿದ ಒಂದು ಮಾತು--ಅನ್ಮು ಯಾವತ್ತೂ ಔನ ಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೋ 
ಏನೊ--ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿದೆ : 'ಅಬ್ಬಕ್ಕನ್ನ ಗುಬ್ಬಕ್ಕ ಕಚ್ಕಂಡೋಯ್ತು' ಎಂದು ಲಯಬದ್ಧ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿರಿಯರ ಮಂದಿಗೆ ನಾನು ಕಾರಣನಾಗಿಪ್ಟೆ. ಸಂಜೆ 'ತಲೆಗೆದರಿ ಕುಂಕುಮ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು ತಥ್ಮ ರ ನಡುಗುತ್ತ ತ್ತ ಹಿಡಿದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಬ್ಬ ಕ್ಯ ಮಾರನೇ ದಿನ ನಗುನಗುತ್ತ 
ಎರಡು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿ, ವಿಸ್ಮಯ. ಇಂಥ ಅಬ್ಬಕ್ಕನೇ ನನ್ನನ್ನು ಚಿಕ್ಕಯ್ಯನೆಂದು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಕರೆಯು 
ತ್ತಿದಳೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ. ನನ್ನ ತಮ್ಮ-ಈಗ ಅವನಿಲ್ಲ--ಬಕಾಸುರನಂತೆ ಎಷ್ಟು ತಿಂದರೂ ಬಡಕಲಾ 
ಗಿದ್ದನೆಂದು ನಮ್ಮ ವ:ನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವು ಬಿಡಿಸುವ ರಣದೌತಣ ನಡೆದಿತ್ತು. ಕೆಂಪಾದ ಅನ್ನದ ರಾಶಿ 
ಯೆದುರು ಕೂರಿಸಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತಿನ್ನು ತಿನ್ನು ಎಂದು ಯಾರ್ಯಾರೋ ಪುಸಲಾಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರದೋ ಮದುವೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನನ್ನ ಎರಡು ಮೂಗಿ 
ನೊಳಗೂ ಹುಣಿಸೆ ಬೀಜವನ್ನು ತೂರಿಕೊಂಡು. ಅವು ನೆತ್ತಿಗೆ ಹೋಯಿತೆಂದು, ಇಡೀ ಮದುವೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಗಾಲುಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ. ಕಂಡ ಕಂಡ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲ ಹರಕೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, 
ಮುಂದೇನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದಾಗ ಗಾಡಿ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರದ ಪೇಟೆಗೆ ನನ್ನ ಸಾಗಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಹುಣಿಸೆ ಬೀಜಗಳು ಮೂಗಿನಿಂದ ಜಾರಿ ಹೊರಬಂದು, ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಎಲ್ಲರ ಮರುಕಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಈಗ ಹಿರಿಯರ ಜಾಸ್‌ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ ಗಿದ್ದೆ. ನನಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಸ್ತರರ ಹ ಹೆಸರು ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ - ಅವರದೊಂದು ಕಾಲು. ಕುಂಟು, ಆಯ್ದು ತಂದ 
ರಂಜದ ಹೂವನ್ನು ಬಾಳೆನಾರಿನಲ್ಲಿ aes ಕೂರುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಖುಷಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೊತಿ ನಟಿ ಅವರು ಪಾಠಹೇಳಲು ಬರುವುದು. ನಾನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೂತರೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೌದೆ ತರಲು 
ನನ ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಅಜ್ಜ ನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಮರ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಎಳೆದು ತಂದು ಮೇಷ್ಟ ಎದುರು ಕೂರಿಸುತ್ತಿ ದರು. ನಾನು ಮುಂದೆ ಓದಿ 
ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿತ ಮೇಲೆ ಕಾದಿರುವ ಮೋಜು ಈಗಿಂದಲೇ "ನನಗೆ ಪ )ಯವಾಗಲೆಂದು ಅಜ್ಜ 
ಅಳಲೆಕಾಯಿ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಿಟ್ಟ ಇತ್ಮಾ ದಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಕುದಿಸಿ ಶಾಯಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲೇಖನಿಗಾಗಿ ಹದ್ದಿನ ಗರಿ ಹುಡುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.. 

ಇಂಥ ಮೇಲಿನ ನೆನಪುಗಳೆಲ್ಲ ಭೂತಕಾಲದ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿ ವೆ. ನನ್ನ ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬೆಳೆಯುವಾಗ ಬಂದವರು ಕಾರಂತರು. ಅವರನ್ನು ಓದಿದ್ದರಿಂದ pe 
ನೆನಪುಗಳು ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಎನ್ನಿಸುತ್ತವೆಯೆ ? ನಾನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ "ನಿಜದ ಪಾಲೆಷ್ಟು 


ಖಂ 


ವಿವರಗಳು ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ 
ಕಲ ನೆಯೆಷ್ಟು TE. ಕಾರಂತರ ಕ ಕೃತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಇಂಥ 
ಯಲಿ ಮುನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೆ ಯಾಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ? 
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ಮನೆಯೆದುರು ಬೇಲಿಯ ಕಳ್ಳಿಯ ಎಲೆಯ ಸನ್ನು ಮುರಿದು, ನಾಜೂಕಾಗಿ ಆದರ ಹಾಲು 
ಕನ್ನಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ರಂಗುರಂಗಿನ ರೇಖೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಚೋಟುದ್ದದವ ಹಿಗ್ಗುವುದು ಕಾರಂತರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೆನ್ನಿಸಲ: ರದೇನೊ ? (ಅವರ 
ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲಿ ಕುವೆಪುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಂಥವು ಮುಖ್ಯವೆನ್ನಿ ಸಸ ವೆ.) ದೀಪಾವಳಿಯ ದಿನ 
ದೂರದ ಊರಲ್ಲಿದ ಸೋದರಮಾವ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸತ್ತದ್ದನ್ನು ಜೀ ಜೀ ಎಂದು ಎಣ್ಣೆ 
ಕುಡಿದು ಸದ್ದು ಮಾಡುವ ಚಪ್ಪಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾ ಟೀನು ಹಡಿದು ಬಂದವರು ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು, ಅವರ ಮುಂದಿನ ದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ರಂಪ ರಗಳೆ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ತ್‌ 
ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚ ಎರಕೊಂಡು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಹೊರಬಂದಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯ ಏನೋ ಹಾರಿ 
ದಂತೆ ಕಂಡದ್ದು ಕಾರಂತರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೆಷ್ಟು ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಾ ರು? 


ನಾನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರ ಕೃತಿಗಳು ನನಗೆ ದೀ: ಪವೂ ಆಗಿ 
ದ್ರವು. ಕನ್ನಡಿಯೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಅದರ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇ ದನ್ನು ನಾನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡೆ ; 
ಅದರ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಿದಂತೆ ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ... ಅವರಿಂದ ನಡೆಯುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತು, ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಳಲು ಯತ್ನಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೆ ಕಾಪಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ; 
ಅಥವಾ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರ ದಟ್ಟಿ ಜೀವನಾನುಭವ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ನನ್ನಂಥ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ಕಯದ Leen on ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿಯೆ ಉಳಿದಿದೆ. 
ನನ್ನ ಪೀಳಿಗೆಯವರ ಹಿಂದೆ ಕಾರಂತರಂಥ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕರಿದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ 
ಗ್‌ ವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ಈಚೆಗೆ ಓದಿದ Aಗxಃety of 1nflu- 
6706 ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಿಂದ ಸೃಜನ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅವರನ್ನು ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಜಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ 1 ಬಗೆಯೆ:ಂದು ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 
ಬ್ಲೂಮ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾತೆ ಶ್ರ ಆಯ್ದು. ಅದನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದು 
ರೂಪಕ್ಕದನ್ನು ತಂದು ಬಳಸಂವ ಲೂಟಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಕಾಣಿಸುವ 'ಪರಿಸರವನ ಸ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಕಾರಂತರಿಂದ ಕಲಿಯು ವುದು ಬಹಳ ಇತ್ತು--ಈ ಕಲಿಕೆಯೂ ಅಪ್ಪಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾ ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಸೃಜನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆ, ಫೋಕಸ್ಸಿನ 
ತ ಅವರಲ್ಲಿ ತೆಳುವಾದ್ದನ್ನು ತುಂಬಿ ಸ ೈಂತದ್ದಾ ನಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಸರ ತ್ತಿ 
ದೊಡ್ಡ ಲೇಖಕನೆ ನೊಬ್ಬನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ಲೇಖಕಿಗೆ ಒದಗುವ ಉಪಾಯ 
ಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಮೇಲಿನದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳುವೆ. ನಾನು ಬೆಳೆದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕುಣುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದೂ, ಈ ಹಿರಿಯರ ಲೋಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಅಗ್ನ ಸಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನು 


ಕಾಗಂತರು' 
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ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಮಠದ ಶಾನುಭೋಗರೊಬ್ಬರು ಇದ್ದರು. ಮೊದಲಿಗೆ ಗಳಗನಾಥ, ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಓದುತ್ತಿ ದ್ವ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕಾರಂತರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಈ ಹಿರಿಯ ರಸಿಕರು ಮುಗುಳ್ನ 
ಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ್ದು ನನಗಿನ್ನೂ ನೆನಪಿನೆ. ಅವರರ: ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೇ ಈಗಿಲ್ಲಿ ಬೇಡ. ಕಾರಂತರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿದ ಅವರು, ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಇವರೊ ಬ್ಬ "ಹಿಂಡಗಲಿದ ಪುಂಡು ಆನೆ' 
ಎಂಬಂತೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದರು. ನೇಮನಿಷ್ಮೆಗಳಿಲ್ಲದ ಈ ಬ್ರಾಹ ಣ ಲೇಖಕ ಅವರಿಗೆ ಅನನುಸರಣೀಯ 
ಐನ್ನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಈ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನನ್ನ ಆವರಣದಿಂದ ನಾನು ಬೆ: ರೆಯಾ ಗುವಂತೆ ಕಾರಂತರು ನನಗೆ ಕಲಿಸ ಸುವುದನ್ನೂ 
ಸಾಧ್ಯ ಮಾಡಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಓದಿದ್ದ ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಸನ್ನು ವಂತ್ತೆ ನಾನು ಈಗ 
ಓದುವಾಗ ನಾಗವೇಣಿ “ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಲ್ಪನಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೋಗುವ' ಸಂದರ್ಭ 
ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅವಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎಂಥವೋ |! ಅಂತೂ 
ಅವು ಅವಳ ಸುಪ್ತ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಕೆದರುತ್ತವೆ. ತಾನೀಗ ಗಂಡನಿಲ್ಲದೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬದುಕುವ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ವಯಸ್ಸಿನವಳು ಎಂಬುದರ ಆರಿವಾಗುತ್ತದೆ (3 25)*. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಓದಲು ಸಿಗುತ್ತಿ ದ್ಹುದು ರಂಜ ಸಕ ಕಥೆಗಳೇ ಇರಬಹುದು. ಅಂಥ ಕಥೆಗಳ ನಂತರವೇ ನನ್ನ ವಾರಿಗೆ 
ಯವರೆಲ್ಲ ಕಾ ರಂತರನ್ನು ತಲ್ಪಿದ್ದು ಎನ್ನಬಹುದು. ಕಾರಂತರ ನಂತರ ಅ.ನ.ಕೃ.ಗೆ ಕೊಂಚ 
ಕಾಲವಾದರೂ ಪರವಶರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಲವರಕಿ 
ಪಡೆದದ್ದು. 
ನಾನು ನಿತ್ಯ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾರಂತರ ಕೃತಿಗಳು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಂವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ಅಗ್ರಹಾರದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು 
ನನ್ನ ಹದಿನಾರು ತುಂಬುವ ತನಕ ಕಳೆದ ನನಗಂತೂ ಮುರಳಿ ಮಣಿಗೆ, ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ, 
ಚೋಮನ ದುಡಿಗಳು, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಕೃತಿಗಳಾದವು. ಚೋಮನದುಡಿ, ಆಸ್ಪ $ೆಶೃತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಡಿವಂತ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಬದಲು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಾಯಃ 
= "ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೆ ಅಪೂರ್ವಕೃತಿ. ಕಾರಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಆ ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದವಾಗಿ ಪಾ ತಿನಿಧಿಕವಾದರೆ, 
ಚೋಮ ಮಾತ್ರ ಅಸಾಧಾರಣ ಭಾವ MET ಪಡೆದ, ನಾನು ಆಗ ಕಂಡ ಯಾವ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಶನಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದ, ಅಸಾಮಾನ್ಯನಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಪಂಚಮರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಬಲ್ಲ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಂತರು ಈ ಪಾತ್ರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾ 
ಣದ ಬಗೆ-ಅಂದರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಾದ ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಸ್ತವದ ಮೂಲಾಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹಿಡಿದು ಉತ್ಕ ಟಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆ--ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆಕೊಟ್ಟ ಕೃತಿಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಜೀವನವನ್ನು ದಟ್ಟ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಿಯುವುದೊಂದು ಬಗೆಯಾದರೆ ಚೋಮನ ದುಡಿ 
ಯದು ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಭೆಯ ದಿಟ್ಟ ನೆಗೆತದ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಮ, ವಿಶೇಷವಾದ್ದರ ಮಂಖಾಂತರ 
ಪ್ರಕಟವಾದ್ದನ್ನೂ ಸುಪ್ತ ವಾದ್ದನ್ನೂ ಒಟ್ಟೆ ಗೇ ಧ್ವನಿಸಬಹುದೆಂದೂ, ಒಂದರ ಮುಖಾಂತರ ಹಲ 
ವನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳ ಲು ಇಂಥ 'ವಿಶೇಷ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ಚೋಮನ ದುಡಿಯಲ್ಲಿ 


* ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಕಾ ದಂಬರಿಯವು, 
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ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ಚೋಮ, ನಾವು ಕಂಡಿರಬಹುದಾದ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯನಲದಿದರೊ, 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ದೇಶದ ದಲಿತನ ನೋವನ್ನು ಪ ಸ್ಟ ಕಟಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ವಿಶೇಷ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾದ್ರರಿಂದ. ಸಂಸ್ಕಾ ರದ ಪ್ರಾಣೇಶಾಚಾರ್ಯ, "ಪ್ರಕೃತಿ'ಯ ಸಂಕಪ್ಪಯ್ಯ 
“ಮೌನಿ'ಯ ಕುಪ್ಪಣ್ಣ ಭಟ್ಟಿ ರಂಥವರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದಂ ಉದ್ದೇಶ--ಎಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೋ ತಿಂದ ತರು ಡಡ ಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವ ಪರಿಚಿತ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅದರ ಒಳತಿರುಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಕಲ್ಪನೆ ವಾಸ್ತವದ 
ಜೊತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಜೋಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು ಪಿಟೀಲನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾರರು- ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಅವರು : ಮಾರಲಾರರು. ಆದರೆ ಮುಖದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಂದ: ರೇಖಾ ಚಿತ್ರಕಾರ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಂಚ ಸೊಟ್ಟಗೋ ಚೂಪಾಗಿಯೋ . 
ಮಾಡಿಯಾನು. ವಾಲೇಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ನಿನ ಪದ್ಯ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತೆ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಕಾನನದ ನಡುವಿರುವ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೊಂದು ಜಾರನ್ನು ಇಟ್ಟದ್ದೇ, ಆ ಜಾರಿನ ಸುತ್ತ ಬೆಟ್ಟವೂ, 
ಬೆಟ್ಟದ ಸುತ್ತ ಕಾಡು ಪೊದೆಗಳೂ ರೂಪಧಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಜಾರ್‌ ಕೃತಕ. ಪೊದೆ 
ಗಳಿಗೆ ರೂಪಕೊಟ್ಟ ಅದು ಕುರುಚಲು ಪೊದೆಯಂತೆ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ 

ಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕಾ ವ್ಯವಸಾಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಡಬೆ ; ಆದರೂ ಅದು ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ 
ಬೆಳೆದ ಪೊದೆಗಳ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಡಬೇಕೊ ಅಲ್ಲೊಂದು ಜಾರನ್ನು ಇಟ್ಟು `ನಮ್ಮ ಅರಿವನ್ನು ಬದಲಾ 
ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಅರಿವಿನಲ್ಲೂ ಕಂಡದ್ದರ ಆಚೆಗಿನ ನೆಗೆತವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಜೀವನದಂತೆಯೇ ಇದೆ 
ಎನ್ನಿಸುವ, ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದ ಸಹಜ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನಿಸುವ ಮರಳಿಮಣ್ಣಿ ಗೆಯಲ್ಲೂ 
ಡಿಸೈನ್‌ ಇದೆ. ಮತ್ತೆ "ಮತ್ತೆ ಯಾಕೆ ಮದುವೆಗಳ ಖ್‌ ಬರಬೇಕು ಎಂಬ ಡಿ. ಎಲ್‌.ಎ ಎನ್‌. 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಾಗ ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜರು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದರೆ 
(ನೋಡಿ : ಕಾರಂತ ಪ್ರಪಂಚ). ಇಂಧ ಡಿಸೆ ನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿ ಗೆ ಪಡೆಯುವುದು ಸ ಕಾರಂತರು ತಾವು ಮೆಚ್ಚುವ ಮುದುಕಿಯರಿಗೆ 
ಇಚ್ಛಾ ಮರಣದಂಥ ಅಪೂರ್ವ ಸಾವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿದಾಗ ; ರಾಮ ಮತ್ತು ನಾಗ 
ದಯದ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲು ಕೊಟ್ಟು ಕಡಲೆದುರು ಅವರನ್ನು ಕೂರಿಸಿದಾಗ ; ಅಥವಾ ಬಣ್ಣದ 
ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಮರು ಹಾದ ಐತಾಳ ಬಿಲ್ಲ ಪತ್ರೆಯ ನಸ್ಕದ ಡಬ್ಬಿಯ ಬದಲು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಮಯ್ಯನಿಗೆ ಒಡ್ಡಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಜಟ ಬ ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಕಾಡುವ 
ನಾವ ಡುಗ ಅಥವಾ ಸರಸೋತಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿಗೆ ಮಾವಿನ ವಿಡಿ 
ತರುವಾಗ--ಉಬ್ಬ ರವಿಲ್ಲದ ಜೀವನದ ನಿರಂತರ ದೈ ನಿಕದ ಚಿತ್ರಕೂಡ ಇಂಥ ಉತ್ಕಟ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 
ಬೇಡುತ್ತದೆ. ನಾವಿ) ಓದಲೆಂದು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಇಲ್ಲಿ, ಏನೋ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ:ಂಬ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆ ? ಅಂದರೆ, ಓದುವುದು ಕೂಡ ಬಲು ಹೊರಟಂತೆಯೇ. 


ಕೃತಿಗೆ ತತ್ತ್ವ ಎವನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕುವ ಸಾಮಥ ರವಾಗಲೀ, ನಮ್ಮ ಆರಿವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿ ಸುವ 


ಕಾಂತಿಯಾಗಲೀ nas ಹಳೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ, ರೂಪಕ ಪ ಪ್ಪ ಭೆ” ಕಥನ 

ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೆ € ಚಿಂತನಾಕಿ ಶ್ರಿಯೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಠಿ ಯಂ ಬೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 

ದಾಗ, ಇಂಥದಕ್ಕೆ ಕಾಂತರು ppd ಕೈಲೇ ಭಜಂಹುವರಿ ಗಳತ _ರೆಂಬುದು ಅವರ ಕ ತಿಗಳ 
ಲ 
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ಲಿರುವ ಅಕರ್ಷಕ ಅಂಶ. ಅವರ ಈ ಹಿಂಜರಿತದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೀಗಾ 

ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ನನ್ನ ಲೇಖನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಸತಃ 4 ಚನನ ಸ್ತ 
. ಲೇಖನ ಅದೆಂದು ನಾನು ಆಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿದ್ದರೆ ನನ "ನಿಲುವು ಇನ್ನ ಷ್ಠು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಬ್ದು ಕಾಣದೆ ಅದೊಂದು ತೀರಾ ವಸು ನಿಷ್ಠ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೆಂಬ ಭ್ಗ ಮೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಈಗ ಬರೆಯುತಿ _ರುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಎದುರಿಟ್ಟು ಶಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರಂತರನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವ ದೃಷಿ ಕೋನದಲ್ಲಿ 

ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠತೆಯ ದರ್ಪವಿರುವುದಿಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸು 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಲಾಕೃತಿಯ ಹಿಂದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ನೆಗೆತದ್ದೇ, ಆದರೆ "ಕಾಣ್ಕೆ ಕಣ್ಮಟ್ಟುಗಳ 

ನಡುವೆ ಗೆರೆ ಬಲು ತೆಳುವು'. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪರಿಚಿತದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಜವಾಗಿ ನೆಗೆದದ್ದೋ, 
ಅಥವಾ ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತು ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಭ್ರಮೆಯೋ ಎಂಬುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅತ್ಯಂತ 
ಷ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಹಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತ ಗ್ರಹನ, “ಅಹುದಾ', 
ಸತ ನ್ಲಿಸುತ್ತ "ಅಹುದೆ ?', ಎಂಬ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ ಸದಾ ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡುತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೆ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಇದು. ಭಾನ ಜೀವನದ ನಿಷ್ಮುರೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಎಂಥ 

ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲೂ ಅರಳುವ ಬಾಳಿನ ಹಂಬಲದ ಬಗ್ಗೆ , ಸ್ವಾತಂತ್ರ ,-ಸ್ವೈರಗಳ ನೈ ತಿಕ € ಅಂತರದ ಬಗ್ಗೆ, 

ಸಾರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜಗ ಚ್ಚ ಧಗ ದೈವದ "ಜೊತೆಗಿನ ಸಂಬಂಧದ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಠಳಿ ಮಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೊಸೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವ ಹೆಣಿಗೆಯನ್ನು ಉಬಿ ಯಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲೂದರೂ ಕಾಣಬಹುದು. ನೋಡಿ, ಇದೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಕ್ಯ “ನವರಾತ್ರಿ ಆ 
ಜಸತ ಊಟಕ್ಕೆ, ಪರರ ಮನೆಯ ಭತ್ತವನ್ನು ತಂದು, ಸುಲಿದು, ಹಾಲು ಹನ ಮಾಡುವ 
ಗತಿ ಬರಲಿಲ”(246). ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಟಾ ವಲಂಬನೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಡನಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧೋರಣೆ ತಾಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದು, ಯತು 
ವಿನಿಂದ ಯತುವಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಗೆ ಬದುಕಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ರೆಂಬುದು ಸದ್ದಿಲ್ಲದಂತೆ ಧ್ವ ನಿತವಾಸುತ್ತದೆ. ಹಲವರು ಈಗಾಗಲೇ ಗಮನಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕಷ್ಟದ ದುಡಿಮೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ತೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲಾಸ ದುಃ ಖಗಳಿಗೆ, ಒಡ 
ಆಡುವ ಪರಸ್ಪರ ಜಾರ ಶ್ರುತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತ ದೆ. ನಾಗವೇಣಿ ಆಗಿ ಹೋದ ಕಾಲಗಳ 
ಗಣನೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ': “ಕಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಬತ್ತದ ಬೇಸಾಯ, ಮುಂದೆ ಕೊಡಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುರುಳಿ ಬೇಸಾಯ, ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾ ತಿಗೆ ಸೌತೆಯ ಹಿತ್ತಲು-ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಎಣಿಸಿದಳು. “ನಡುನಡುವೆ 
ಕೊರಳಿಗೆ ತಾಳಿ ಬಿದ್ದು, ಇಷ್ಟು ಕಾಲವಾಯಿತು, ಅವರ ಮುಖ ಕಾಣದೆ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷವಾಯಿತಂ:ಃ 
ಪುಟ್ಟು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ದಿನವಾಯಿತು” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ ಸರಸೋತಿಯೇ 
ಈಗೊಂದು ಕೊಸಿನಂತಾಗಿದ್ದಾಳೆ” (250). ದಂಡಿಮೆಗೆ ಕರೆಯುವ ನಿರಂತರವಾದ ಖತುಗಳು, 
ಜೀವನ ತರುವ ದುಃಖ, ವಿಫಲವಾದ ಆಸೆ, ಇಂಥಲ್ಲೂ ಮೂಡುವ ಸಾಫಲ್ಕ- ಈ ಎಲ್ಲವೂ 


ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಕಾರವಾಗಿವೆ. 
ಬದುಕೆಂದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟು ಇಕ್ಕಟ್ಟೆ ನದು, ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಪಡೆದದ್ದು--ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳ ಸಮಸ್ಕೆಯಾದ ಈ necessity and freed ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ yA ವಾಕ್ಯ 


96 ೧ ರುಜುವಾತು 


ವಾಕ್ಮದಲ್ಲೂ ಹೆಣೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವ ಧ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. ಖುಣವಿಲ್ಲದೇ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ನಿರಂತರ 
ಕಷ್ಟ ದ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲೇ ಸ್ವಾ ವಲಂಬನೆಯ ಹಠದ ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯದ ಕಲ್ಪ ನೆಯ:ದೆ. ಈ ಹಠವಿಲ್ಲದಿ 


ವ 

ದಾಗ ಲಚ ನ ಸ್ನಾತಂತ್ರ ದ wa: ಸರವ ಗಿ ಘಾ ಬೇಸಾಯ ಜೀವನದ ಕ್ರೂರ 

ವಾಸ ವಗಳನ್ನು Je ಕೊಳ್ಳದ, ೇವನವೆಂದರೆ ಬೇಸರಪಡುವ ಲಚ್ಚ, ಲಾಲಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಲ ೦ ಶ್ಚ 


ನೆ ಅವನನ್ನು ಸತ ಮಾಡುವುದು ಕುದಂಬರಿಯ ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಯವನಾಗುತ್ತಾ ನಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 'ತಂದೆ ರಾಮ ಐತಾಳನಲ್ಲೂ- -ಇರುವ ಕಷ್ಟದ ದುಡಿವೆಂಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆ 
ತರ್ದುದೆ. ಲಚ್ಚ 


ಯುವ eo ಕಾದಂಬರಿಯ ನೈತಿಕ ಪ್ರ ಜ್ಞ ME ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ನಿಗೆ ಯಾಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ AN ಸರಸೋತಿಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ : “ಇನ್ನಿನ್ನು 
ಈ ಯಕ್ಷಗಾನ ತಾಳ ಮದಲೆಯಿಂದ ಮ ಕ ಆಯುಷ್ಯ ಸಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೋಡು ನಾನು ವೈದಿಕ 
ನಾಗಿ ನನಗೆ ಸಿಗುವ ಮಾನ ಎಷ್ಟೆಂದು ನಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಸಂಪಾದನೆ 
ದಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಶೀನಮಯ್ಯನಿಗೆ ಬರುವ ಮಾನ ಎಷ್ಟೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ” (147). 

ಐತಾಳರ ಎರಡನೇ ಸಂಬಂಧದ ಮಾವ ಹೇಳುವುದೂ ಅದೇ : “ಇನ್ನೇನು ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರವಾದರೂ ಬರುವವರಿಗೆ ಭರಾಮು, ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ, ಅಧ್ಯ ಯನ ಕಲಿತ 
ವರಿಗೆ ಹ್ಹ್‌ (149). ಐತಾಳರಿಗೂ ಲಚ್ಚ ತನ್ನಂತೆ ವೆ ದಿಕನಾಗುವುದು ಬೇಡ, ಲೌ 
ನಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಹಂಬಲದಲ್ಲೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿ ಜವ ಕಾಲದ ಪ 4 ಭಾವವಿದೆ. ಲೌಕಿಕ ಶೀನವ 
ಮಯ್ಕರಾದದ್ದನ್ನು ' ಐತಾಳ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಊರಿನ ಗುರಿಕಾರರಿಂದ ಮದುವೆ ತ 
ಅವಮಾನಿತನಾದ ಐತಾಳ “ಅಂತು ಊರಿನ ಗುರಿಕಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಶ್ರಾದ್ಧದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು” ಎಂದು ಆಸೆ ಪಡುತ್ತಾನೆ (153). ನಿಷ್ಠುರ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತ 
ನಾಗುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಲಚ್ಚನನ್ನು ಹಿಂಡಗಲಿದ ಪುಂಡನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸ ಗತಃ ಕಾರಂತರೇ 
ಲೇಖಕರಾದದ್ದೂ ಹಳ್ಳಿ ಯ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದ ದುಡಿಮೆಯ ಬದುಕಿನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ 
ದ್ವರಿಂದಲೂ ಎ ಉಂ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ತೋರಿಸುವ ದ್ವಂದ್ವ 
ಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ, ಕನ್ನಡದ ಯಾವ ಲೇಖಕ, ತನ್ನ ವೆ ಒಚಾರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ರಾ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಯ ಬೆಂಬಲಿಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, ತನ್ನ ಕಲಾಕೃತಿ ಯಲ್ಲಿ 2 1 ಬಗ್ಗೆ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಹ 
ಧೋರಣೆ ತಾಳಿದ್ದಾನೆ ? 


IS 


ಅಜ್ಜ ನ ಕ ಇಲದಲ್ಲಿ ವೆ ದಿಕರಾಗಿದವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಪು ಜುಟ್ಟು ಗಳ ಸಂದಿಗ್ಧ ದ 
ಛಿದ್ರ ತಂದೆಯ ನ್ನ್ನ ಪಡೆದು, ಆಧುನಿಕ ವಿಮಾ, ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆದ ಕ ೦ಥವರಿಗೆ ಲಚ್ಚನ ಪಾತ್ರ 
ನಮ್ಮಂಥವರೆಲ್ಲರ. ಆಮಿಷಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡು ದಿಗಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಹಳಿ, ಜೀವನ ಕ ನಟ ಬಗೆಗಿನ 
ಬೇಸರ ಮತ್ತು ಮಮತೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸಬಲ್ಲುದಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಕ ಆರ್ಕಿಟಿ ಪ್‌ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ. ಅವನ ಅವನತಿಯ ಹಂತಗಳೂ ಸಹ ತಬ ಶುರುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪೇಟೆಯ ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿಯ ಚಟ, ಮತ್ತೆ ಇಸ್ಪೀಟಿನ ಚಟ, ಆಮೇಲೆ ಸಾಲ, ಹಿರಿಯರಂತೆ ಬೇಗ 
ಮದುವೆಯಾಗದ್ದೆರಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಚಟ, ಆಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಲಂಚಕೋರತನ, ಹಿರಿ 
ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರ, ಹೊಸ ಹಳೆಯದರ ಅಪಕ್ವ ಬೆರಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಭಾವ ಜೀವನದ 
ಅಸ್ಥಿರತೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ಅವನು ತಲ್ಪುವ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಪರಾವಲಂಬನೆ ಹೇಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದು ಹೇಗೆ ತೂತೆ 'ಯಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು, ಅವನ ಮಗ ರಾಮನಲ್ಲಿ 


ಜನವರಿ-ಮಾರ್ಚ ೮೪ ಡ್‌ 


'ಹೀಗಾಗದೇ ಇರುವುದು ನಿಯಮಕ್ಕೊಂದು ವಿನಾಯಿತಿಯಂತೆ ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹ. ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುವ ಕಾರಂತರಿಂದ ಬದಲಾವಣೆ ಬಗ್ಗೆ ಈ 
ಒಳನೋಟ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದು ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದಕಿ 0ತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ, ಮುಂದೆ ಸಾ ಿತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಜೈಲಿಗೆ ತೆ 
ಬಂದ, ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿತ, ಅಜ್ಜನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ದೂರನಾದ ರಾಮ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 


ಪರಿಸರದಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿದ್ದೂ ತನ್ನ ಜನರನ್ನು ಅಭಿಮಾನ ಗೌರವಗಳಿಂದಲೂ ತುಸು ಹಾಸ್ಯದಿಂದಲೂ 


ಕಾಣಬಲ್ಲವನಾಗು ತ್ತಾನೆ... ದರೆ ಅವನ ಸಾಧನೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಲ್ಲ ; ವೆ ಓಯಕ್ತಿಕ, ಜೊತೆಗೇ 
ರಾಮನ ಕಥೆ, ಎಂಜಿಕೆ, ಇಗೆ wish 10111117971 ಎಂದೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ದುಡಿಮೆಯ ನಿಷ್ಕುರ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು )ವಂಥವು ಎಂದು 
ಕಾಣುವ ಕಾರಂತ ರು ವಿರಾಮದ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶವಾಗಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ನಾಗವೇಣಿಯರನ್ನು ಕಡಲೆ 
ದುರು ಪಿಟೀಲು ಕೊಟ್ಟು ಕೂರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಬೇಸಾಯದ ದುಡಿಮೆ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದ್ದು ; ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮುಕ್ತ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಎಡೆ "ಕೊಡದೇ ಇರುವಂಥದು. ಆದರೆ ಅದು ಖುತುಗಳ ಜೊತೆ, ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಆಚರಣೆಗಳ ಜೊತೆ, ಇಹಪರೆಗಳ ಜೊತೆ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಇತರ ಮನುಷ್ಯರ ಜೊತೆ ಬೆಸೆಯಬಲ್ಲ 


ಹಗು 


ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಪ್ರಜ್ಗಾ ಪೂರ್ವಕವಾದವು. ಕಾರಂತರು ದುಡಿಮೆಯ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾನ ಹಾಸ್ಯಹ ಹಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಸಬಲ್ಪರು. ನದಿಯಿಂದ ಕೆಸರು ತೆಗೆದು ಗದ್ದೆಗೆ ತುಂಬಿಸು 
ವಾಗ ಐತಾಳರು “ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೋವಣಾಲಂಕೃ ತರಾಗಿ, ಮೆ ತಂಬ ಕೆಸರು ಬಳೆದವರಾಗಿ, 


ದೋಣಿಯ ಗಾ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಪಿತರಾಗಿದ್ದರು.” ಮಗುವಿನ ಜನನದ ವಾರ್ತೆ ಹೇಳಲು 
ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶಿ ್ರಫ್ರೀಮಂತನಾದ ಭಾವ ಕಂಡ ನೋಟ ಇದು. ದುಡಿದು ಸುಸ್ತಾದ 
ಐತಾಳರು ಊಟದಿಂದೇಳುವಾಗ " "ಭಾವನು ಸಂಜೆ ನೋಡಿದ ಕೆಸರು ತುಂಬಿದ ದೋಣಿಯಂತೆ ಜಡ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವರು” (91-92). ಮಾವಿನ ವಿ:ಡಿಗೆಂದು ದೂರ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ದಣಿದು ಬಂದ 
ಸರಸೋತಿ ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಮೇಲೆ “... ಅವಸರ ಅವಸರದಿಂದ ನಿಯಮದಂತೆ ನೂರೆಂಟು `ಓಂ ನಮಃ 
ಶಿವಾಯ' ಗಳನ್ನು ಸೋಮು ಉದ್ದು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಸುವೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ಚಟ್ನಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು” (49). ಇಂಥ ps ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಕಾರಂತರಿಗೆ 
ಲಚ್ಚ ನ ಆಲಸ್ಯ ಹಲವು ಕೇಡುಗಳ ಮೂಲವಾಗಿ ಹಸ ದೆ: ಇದು ಬೇಸಾಯಗಾರನ ನೈತಿಕ 
ಪ್ಪ ಜ್ಜ. ಓದು ಸಂಗೀತಗಳಿಗೆ ತೆರವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ರಾಮ ನಾಗವೇಣಿಯರಲ್ಲಿ ಆದಂತೆ ವಿರಾಮದ 
ಆಸೆ ಮೌಲಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿನ ರಾಮನ ತತ್ಕ ್ಸರತೆ ದುಡಿಯುವ ಬಚ್ಚಿಗೆ ಮರು 
ಳಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ (367). ರಾಮನ ಕಥೆ ಕಾರಂತರ ಇಸಿ ನಿಂದ ಬಂದದ್ದು; ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಸ ಇಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸಲು ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ವಕ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದು. ಆದರೆ ರಾಮನ 
ಸಂಗೀತ ತತ್ರ ರತೆಯಲ್ಲಿನ ಮೌಲಿಕತೆ `ಕೋವಣಾಲಂಕೃ ತ” ಏಶಾಕನದರಂತೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಊರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು ನೋಡಬೇಕು. 

ತನ್ನ ಸಹಜ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೂರ್ತ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕಬಲ್ಲ ಪಾತ್ರ ರಚನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾರಂತರ “ಲವಿರುವುದು ಇನ್ನೂ ಮೊಳಕೆಯಂತಿರುವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪಾತ್ರಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ. ಐತಾಳ, ಸರಸೋತಿ, ಪಾರೋತಿ ಉರ 
ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬದುಕಿನ ಪ ್ರೈಯಾಸದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಬೆಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದು. ಬೇಸಾಯದಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿ 


98 ೧) ರುಜುವಾತು 


ತಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾ ದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ) ಏನೇನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅರಳೀತು 


ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃ 
ಸಫಲತಯೆಂದರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 


ಎಂದು ಚಃ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಷ್ಟು “ಜಿಲೆ, 
ua YE: 

ರುಪಯೋಗವಾದ್ದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ಮಿತವ ಯದ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮ ಫಾ ವೆನ್ನಿಸುವ ಬೇಸಾಯಮೂಲ ಸಂಸ್ಕ 
ಆದರೆ ಈ ಸೌಂದರ್ಯ ನಿರುದ್ದಿಶ್ಯವಲ್ಲ. ನಿರುದ್ಧಿಶ್ಯ ವಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಮೆಟಫಿಸಿಕ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲ; 


ಕೇವಲ ಪ್ರೇಮದ ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ WET ದಿಲ್ಲ : pl. ಈವಿಲ್‌ ಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಯಲ್ಲೇ ಆಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಒಂದ ು ತತ್ತ್ವವೆಂದು € ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಪುರುಸೊತ್ತು 


ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬದುಕುವ ಈ ಜನ ಸಾವುನೋವು ಯಾತನೆಗಳನ್ನು I NE ಹಣೆ ಚೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ವು 
ದಿಲ್ಲ- ಬಂದದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಸರಸೋತಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಪಾಡಿನ 1 ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಕೇಳಿ ; “ನೀನು ಏನೇ ಹೇಳು ಮಗು, ಈ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜನ್ಮ ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಯಾವುದೋ 
ಪಾಪ ಮಾಡಿ ಬಂದದ್ದು. ಇದು ನರಕ ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಬಂದ ಜನ್ಮ ; ಸುಖಕ್ಕಲ್ಲ” (243, 
244). ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಹೇಳುವುದು ಕೇಳಿ ; “ಅವನದ್ರೇ ಏನೋ ಒಂದು ಲೆಕ್ಕವಿರಬೇಕು. 
ನಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೆ ? (247).” ಈ ಮಾತುಗಳು ತತ್ತ ಎವಾಗಿ ಸತ್ಯವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಾರಂತರು ಬರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಗೋ ಇಂಥ ಜನ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿದರು ಎಂದು ವಠಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾರಂತರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೇ ಬದ್ಧರಾಗಿ ರ ರೆಂಬುದು, ಈ ಪಾತ 
ಗಳು ತಾವು ಕಂಡುಂಡ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಪಡೆದಷ್ಟ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಕಾರಂತ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ದೊಡ್ಡ ಬಕ್ಕು ಕಾಣ ಜಿ ವಿಮರ್ಶಕನೇ ಸ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವೆನ್ನಿಸು:ವ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಕಾರಂತರ ಪಾತ್ರಗಳು ಬದುಕುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಪಾರೋತಿಯದು 
ಯಾಕೆ ಬರಡು ಜೀವನವಾಗಬೇಕು ? ಸರಸೋತಿ ಯಾಕೆ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕು ? ನಾಗವೇಣಿಗೆ 
ಬೇರೊಂದು ಬದುಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ ? ಐತಾಳಗೇಕೆ ಮನೆಗೆ ಹೆಂಚು ಹೊದೆಸುವ ಹುಚ್ಚು. ಮರು 
ಮದುವೆಯ ಆಸೆ, ಮಯ್ಯ ;ನನ್ನು ಮಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲ, ಮಗನನ್ನು ವಕೀಲನನ್ನಾ ಗ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲಗಳು ಹುಟ ಬೇಕು ? ಅವನ ಆಸೆಯ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಲಚ್ಚ ಕೆಟ್ಟ ಧಲವೆ ? 
ದುಡಿಮೆಯ ಜೀವನ ಕ್ರಮ ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಆಸೆಗಳು ಲಚ್ಚನ ಪೇಟೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾ 
ಗುವುದಂ ಸಹಜವಲ್ಲವೆ ) ಲಚ್ಚ ನನ್ನು ಕಾರಂತರು ಕೇವಲ ಸಾ ರ್ಥಿಯೆಂದೂ. ಪರೋ ಕಾರಿಯಲ್ಲೆಂದೂ 


ಕಂಡರೂ ಸಹ, ಅವನನ್ನು ಕಾಡುವ ಆಮಿಷ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಾಲಿಕ್‌ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಅಡಗಿರ 
ಬಹುದಾದ--ಅಂಶವಲ್ಲವೆ ? 


ಈ ಪ ್ರಶ್ನೈೆಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಣುಕುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ, ಕಾರಂತರ ಆಶಯವನ್ನೂ 


ಎರಾರಿ ಇಣುಕುತ್ತವೆ.. ಉಸಿರಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕ ತಿಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣವಿದು. ಬಂದಿರುವ ಬದಂ- 


ಕನ್ನು ಜೀವಿಸದ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ದಿಕ್ಕಿಲವೆಂಬ ಪಾ ಇತ್ರ ನ್ಲು ಕೇಣ 2 
2 1. is ಪಾತ್ರಗಳು ಆದ ಹ ಷ್ಟವನ್ನು ಕೆಣಕದೇ ಇರಬಹುದು, 
fs k ನನಂಥವರು ; ಹಿಂದೆ ನಾಮ ಹೇಳಿದಂತೆ ತತ ಸ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಬಲ್ಲ ವಿಶೇಷ 
ಸ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ವರು, , ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬೇಸಾಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಣೊ ಡೆದ 
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ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲವಂದಲ್ಲ : ಸ 


ಲಚ್ಚ ಇಂಥವನಾ ದ 
ಕ್ಷ ೦ಥವ: ಗಿದ್ದರೆ ? ಹಿರಿಯರ ಆಶಯದ ಫಲವೂ ಅವನಾದರಿಂದ ಅವನು » 
ನಾಗದೇ ಇರಬಹುದಿತು, ; ಅವನ ಸವಾಲು ಮೊಟ ಫಿಸಿಕಲ್‌ ಬು ನ eek ke 
ಟ್ರ ಸಲ ಬಸಿ ಆಯಾಮ ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್ತು. 
ದ್‌ 
ಪಡೆದಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ಕೃತಿಯ ನಾರಣಪ್ಪನಲ್ಲಿ. ಇದೇನೂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನು. ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಓದಿದ್ದು ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ; ಮತ್ತು ಈಗ ಈ ಲೇಖನ ಬರಯಲೆಂದು. ಸತ್ತ 
ಇಲ್ಲ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದೆ ಕಾರಂತರಿಂದ ಮೆ ಗೂಡಿ? ಕೊಂಡದ್ದು ಇರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಕವಾದರಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನೇ ರಣಪ್ಪನಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚಯ ವಿಲ್ಲ. 


ಕಾರಂತರನ್ನು ಯಾವ ಕ 
ಲೇಖಕ ತಾನೆ ದ್‌ ele ೨? ಆದರೆ ಹ 


ನ ಇಂಥ ಹೊರಳುವಿಕೆ ನಡೆಯುವಾಗ ಲೇಖಕ 

ಚ್ಹಾಗಿ ಊಹಿಸಿರಬಹುದು--ಮೊದಲೇ ನಾನು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ RU ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಲ್ಲ ಸ್ವಾರ್ಥವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಗುಮಾನಿ ನಿಮಗಿರು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ತನ್ನ ಕೃತಿ ರಚನೆಗೆ ಭಯದ ಬೇಕಾದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯುವ, ತನ್ನ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಮನೋಗತಗಳನ್ನು ಓದುಗರ ಅರಿವಿಗೆ ತರಲೆಂದೇ ಬೇರವರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾ 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವತಃ ಕೃತಿಕಾರನಾದವನು ಪಾರಾಗಲಾರ. 
ಇದು ನನ್ನ ಇವಳ ಮಿತಿ. ಸ್ಮಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೇ ವಿಮರ್ಶಕ ಧೋರಣೆ . ಇದ ದಾಗ ತನ 
ಹಾದಿಯ ಸಮರ್ಥನೆಯ ಉದ್ದೇಶ Se dey: ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು ತ್ರ ಸ 
ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಡಾ. ಅಮರರು ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿ ಗೆ ಮೇಲಿನ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಕೆ. 
ಮಾತು (ಕಾರಂತ ಪ್ರಪಂಚ. 461) ನನಗೆ, ಮೇಲಿನದನ್ನು ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯಕೊಟ್ಟೆ 


ಹು ನ್‌ 
೨೬ 

ತ್ತಿ! 

Cs 

30೬ 

(₹ 
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ತ 
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ಹೀಗೆ ಹೊರಳಿಕೊಳ್ಳದ ಹೊರತು ಹೊಸ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ. ಅದ 
ಕಾರಂತರಂಥ ಶಕ್ತ ಲೇಖಕನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ. ಇನ್ನೊಂದು ಊರಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆಯಂಥದೇ ವಾಸ್ತವ ಶೆ ಲಿಯಲ್ಲಿ. ಒಂದರ ನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ಬರುವ ಕಾಲಾನು 
ಕ್ರಮದ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದರೂ ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಲಾನುಭವ 
ವಾಗದು ; ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ಹೊಸದೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾರದು ; ಇನ್ನೊಂದು ಊರಲ್ಲಿ ಜನ 
ಹೀಗೆ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ನಮ್ಮ ವಿಷಯಂಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಂಚ ಹಿಗ್ಗಿಸೀತು ಅಷ್ಟೆ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು, ಆಗಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊಸ Wieder 
ಪೇರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ಕಲೆಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಮರಳಿ ಮ ಣ್ಣಿಗೆ, ಪಥೇ ರ ಪಂಚಾಲಿ, ಅನಾ 
ಕರನೀನದಂಥ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದವರು ಆ ಬಗೆಯ ಬರವಣ ಗೆ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಅನುಭವವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸೂರೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ರುತ್ತಾರೆ. ಕೃತಿಕಾರ ಬೆಳೆಯುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿರುವುದಂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, 
ತನಗೆ ಅನನ್ಯವಾದ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ype ತನ್ನ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನೂ , ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತಹೋದಾಗ. 
ಕಾರಂತರು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರೆದಂತೆ, ತನ್ನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ತಂಡ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ಲೇಕ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ "ಇದು ನನ್ನದು, ಆದರೆ ನನ್ನದು ವಾತ್ರ ಅಲ್ಲ' ಎನ್ನಿ ಸುವಂಥ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು 
ಆವರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತನ್ನನ್ನು, ಅಂದರೆ ತನ್ನ ವೈ ಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು "ಓಂದಿಟ್ಟು್‌ 
ಕೊಂಡು ಜಾ ತನ್ನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರೆದದ್ದೂ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ತನ್ನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು "ಎಂದರೆ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು , ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂದು' 
3 ಂಬುದು ನನ್ನ್ನ "ಅರ್ಥವಲ್ಲ ; ತನ್ನ ಕಲಾ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ `ೂಡಗಿಸಿ 


100 ಗ್ರ ರುಜುವಾತು 
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ಗ್‌ 
ಕೊಂಡು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಪ್ಪು ಆರ್ಥ ಕ್ಕೆ 


೩ 


ಎಡೆಯಾಗದಂತೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೀನೆ, 


ಸಂಸ್ಕಾ ರದ ಹಿಂದೆ ಕಾರಂತರ ಪ್ರಭಾವ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ, ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕಪಾಗಿಯಾದರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಬಹು ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನನಗೆ 
ನೆನಪಿರುವ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ನಾನು ಹೀಗೆ ಕಾರಂತರಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ REN 
ರಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದು : ನಾನು ಆಗ್ರ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು. ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ರ ಹಾರದ ಯುವಕನೊಬ್ಬ (ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಲಚ್ಚನ 
ಬಗೆಯುವ) ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ. ನಮಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕವನ್ನು ರಂಗಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈತ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ, ದ್ರವಳೊಬ್ಬಳ ಜೊತೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದ್ದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಉಗ್ರ ವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ರ ಹಾರದಲ್ಲಿ ವೈ ದಿಕರೊಬ್ಬರ 
ಮಗ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸಿದ್ದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಿತ್ತು. ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಸ ಬಂದ ಪ್ಲೇಗು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಸೆ 
ಹರಿಜನರಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಡಾಕ್ಟರರು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ಯಾಕ್ಕು 
ಲೇಷನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ರಹಾರದ ನಿಷ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಕಲಿಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಗಾ: ದಿಯ 
ವಕಾತು ಕೇಳಿ, ಯಾವ ಊರಿನದೋ ಹರಿಜನರು ದೇವಸ್ಥಾನ ಪ ವೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಹರಿ 
ಜನರು ಸಾಯುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರು. ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಸಂಸಾರಗಳು ಸತ್ತು, 
ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಕಿಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿತು... ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಒಲಿದಿದ್ದ ಆ ಕಪ್ಪು ಚೆಲುವೆ ಮಾತ್ರ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋದಳು. ಆಗಿನ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ನಾನೊಂದು ಕಥೆ ವಾಡಿ ಬರೆದಿದ್ದೆ--ನೇರವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಭಯದಿಂದ ಯಾವುದೋ ಕಟ್ಟು ಕಥೆ 
ಯೆಂಬಂತೆ. ರೂಪಕದ ಅಗತ್ಯ ನನಗೆ ಮೊದಲು ಬಿದ್ದದ್ದೇ ಹಾಗೆ. ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಶ್ಕಳೆ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ತಾನು ಪಶುವಿನಂತೆ ಸಾಯಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮೂಡಿತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಓಡಿಹೋದಳು, ಎಂಬುದೇ ಕಥೆಯ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಕೈಬರಹದ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಬರೆದದ್ದು ಇದು. "ಮುಟ್ಟುವುದು' ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನನಗೊಂದು ಗೀಳಿನ ವಸ್ತು ವಾಗಿರ 
ಬಹುದಂ. ಚೋಮನದುಡಿ ಓದಿದ್ದರ ಪ್ರಭಾವವೂ ಈ ಕಥೆಯ ಮೇಲಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌, ಲೋಹಿಯಾ, ಜೆಕೆಯವರ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ, 
ಲಾರೆನ್ಸ್‌ನ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಒಂದು ಸಂಜೆ ನನ್ನ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಲೇಖಕರೂ ಆದ 
ಮಾಲ್ಕಮ್‌ ಬ್ರಾಡ್‌ಬರಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರ್ಗ್‌ಮನ್ನಿನ 5606001 5681 ಸಿನಿಮಾವನ್ನು 
ಬರ್ಮಿಂಗಂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಫಿಲ್ಮ್‌ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ. ಸಬ್‌ ಟೈಟಲ್‌ಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ರ ಪ್ರಿಂಟು 
ಅದು. ನಾನು ಅದರಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಠ ಕವಾಗಿ, ಆದರೆ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದೆ. ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೂ ನಂಬಿಕೆಯ ಕ್ರೈ, ಸಿಸ್ಲಿನ ಚಿತ್ರವಿದೆಂದಂ ತಿಳಿಯಿತು. ಬ್ರಾಡ್‌ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
"ನೀವು ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಮಧ್ಯಯುಗ ನನಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಚರ 
ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಹಲವು ಯುಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತೇವೆ.” ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಡ್‌ಬರಿ, “ನೀನೇಕೆ 
ಅಂಥ ಒಂದು ಕಥೆ ಬರೆಯಬಾರದು” ಎಂದರು. ಎರಡು ವರ್ಷಊರಿಂದ 'ದೂರವಿದ್ದುದರಿಂದರೋ, 
ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡಲಾರದೇ ಬಾಯಿ ಕಟಿ ದಂತಾದ್ದರಿಂದಲೋ, ಬಾಲ್ಕದ ಅಗ್ರಹಾರದ ನೆನಪುಗಳಿಗೆ 
ಹಳಹಳಸಿಯೋ ನನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಚಾಪ್ಟರನು ಪ ಮುಂದೂಡಬಹುದಾದ 


ಜನೆವರಿ-ಮಾರ್ಚ್‌ ೮೪ ೧, 101 


ಗೆಲುವಿ ನು ಇ 
ರಸ ಬ ಯ ಭಟ 
ಬಿಟಿ ತೆ? ಮದುವೆಯಿಂದಾಗಿ ಒಂಡಗಲಿದ ನನ ಲ್‌ ಸಿ ದಲು 
ಪೆ ಸ್ರೀರಣೆಯೆ ? ಲೋಹಿಯಾ, ಲಾರೆನ್‌ ಜಿಕೆಯವರು ನನಗೆ ಬಗೆವ ಸ ಜತ್‌ 
ಶ್ವ ಸೀ ರ ಣುಗಳಾದರೇ ?-- 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆ, ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ನಾನು 
ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವರಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬರ್ಗ್‌ಮನ್ನಿನ Seventh Seal. ಆದರೆ ಇದನ್ನು 
ಖ್ಯಾತ ಮನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಎರಿಕ್‌ ಎರಿಕ್‌ಸನ್‌ರಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಾಗ Seventh Sa! ಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
Wild Strawberries ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ಆರ್ಕಿಟೈಪ್‌ ಎಂಬಂತೆ 
ಅವರು ಕಂಡರು, (ನೋಡಿ: ಸುಧೀರ್‌ಕಾಕರ್‌ ಸಂಪಾದಿಸಿದ /0671/!% and Adulthood : 
೦.0 ೧.) ಆದರೆ ನಾನು Wild Strawberries ಅನ್ನು 1978ನೇ ಇಸವಿ ತನಕ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨ 
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ಕೃತಿ ಹುಟ್ಟುವ ಬಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದು. ಬರೆಯಲು ಹೊರಟಾಗ ನಾವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದದ್ದು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕ ತಿಳಿದದ್ದು, ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದು, ಕನಸಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಏಕತ್ರ 
ಬಂದೊದಗುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೀಳಿನ ಹಾಗಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಒದಗಿಬರುವ ಎಲ್ಲವೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಕಾರಂತ, ಬರ್ಗ್‌ಮನ್‌ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬೇರೆ ರುಚಿಯ ಫಲ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಬರೆದದ್ದು ನನ್ನದು. 
ಮತ್ತು ನನ್ನದಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 


ತಿದುಪಡಿ 
೦ 


ರಂಜುವಾತು-12ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "“ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಒಂದರಿ ವಣೂಲಭೂತ ಚರ್ಚೆ 


ಯಲಿ ಬೆಟ್ಟೀಸ್‌ ಎಂದು ಪ ್ರಕಟಿವಾಗಿರುವ ಹೆಸರನ್ನು ಚಿಟ್ನೇಸ್‌ ಎಂದು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; 
ಣ್‌ 4 
ಹಾಗೂ ರಾ. ಗ. ಜಾಧವೆ ಅವರ ಪುಸ್ತಕ "ನೀಳಿ ಪಹಾದ' ಎಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀಳೀ 


ಪಹಾಟ ಎಂದು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು; 


102 ೧) ರುಜುವಾತು 


ಸಾಧನೆಯ ಸಂವತ್ಸರ ಭರವಸೆಗಳ ಈಡೇರಿಕೆಯ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ 


ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಜನತೆ ನೀಡಿದ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 10ನೇ ಜನವರಿ ಕ ರಂದು ಕ 
ಸರ್ಕಾರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಅಡಳಿತದ ಪ್ರಥಮ ವಾರ್ಷಿಕ ದಿನದಂದು ಎ ಒಂದು ಸ ಟ್ರ ಕ P 
ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ಬಹುತೇಕ ಈಡೇರಿಸಿದ ಸಮಾಧಾನ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕಿದೆ. ನೀಡಿದ್ದ ಆಶ್ನಾ ಸನೆ ಮತ್ತು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಗತಿ ಬತ್ತ 
ಇಂದು ಜನತೆಯ ಮುಂದಿದೆ. 
ಸಚ ಆಡಳಿತ : ಅಧಿಕಾರದ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಭ್ರ ಸ 
ಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರಂಗದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡುವರು. ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಕುಂದು ಕೊರತೆ 
ಗಳ ಶೀಘ್ರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಚಿವ ಶಾಖೆ, ಪಕ್ಷಾಂತರ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಮಸೂಚೆ. 
ಆಡಳಿತ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ : ಜಿಲ್ಲಾ ಪರಿಷತ್ತುಗಳು ಮಂಡಳ ಪಂಚಾಯತಿಗಳು ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯ 
ರಜನೆಗಾಗಿ ಪಂಚಾಯತ್‌ ರಾಜ್ಯ ಮಸೂದೆ, ಅಧಿಕಾರ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ, ನ 
ರ ಪ್ರಥಮಬಾರಿಗೆ ನಗರ ಮತ್ತು ಪುರಸಭೆಗಳಿಗೆ ಚುನಾವಣೆ ನಡೆಸಿದ ಹೆಮ್ಮೆ. ೧ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ತುಂಬಿದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ನಗರ- ಪುರಸಭಾ ಚುನಾವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತಾಧಿಕಾರ ವಿಸ್ತರಣೆ. ದ ನಗರಸಭೆ ಹಾಗೂ ಪುರಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಶೇ, ಎ0 
ಸ್ಥಾನಗಳ ಮಾಸಲು. ಸ ಈ ಸ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ : ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಕೆ ಕಡ್ಡಾಯ. ದ್ರ ಅಡಳಿತದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದ ;ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 


ನೋಡಲು ಕಾವಲು ಸಮಿತಿ, 3 
ಗ್ರಾಮಾಣ ಅಭಿವ ದ್ರಿ : ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೂ ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಪೂರೈಕೆ. ಇದುವರೆಗೆ 1600ಕ್ಕೂ 


ಹೆಚ್ಚು ಕೊಳವೆ ಬಾವಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ. ೧್ರ, ಗ್ರಾಮಾಣ ಬಡಜನರಿಗೆ ವರ್ಷವಿಡೀ ಉದ್ಯೋಗ ನೀಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗ್ರಾಮಾಣ 
ಉದ್ಯೋಗಯೋಜನೆ. ೧) ರೈತರಿಗೆ 36 ಕೋಟಿ ರೂ. ಯಷ್ಟು ವಿವಿಧ ರಿಯಾಯಿತಿಗಳು ಸಾಲಗಳ ಮನ್ನಾ, ನೀರಿನ ತೆರಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಯತಿ, ವಿಫಲವಾದ ನೀರಾವರಿ ಬಾವಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಧನ,. ೧). 80,000 ಹೆಕ್ಟೇರುಗಳಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ನೀರಾವರಿ ವಿಸ್ತರಣೆ. [) ಎಲ್ಲಾ ವಸತಿರಹಿತ ಕೃಷಿಕರಿಗೆ ಇನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹ ನಿವೇಶನಗಳ ಹಂಚಿಕೆ--ಜನತಾ ಮನೆಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವರ್ಷ 12 ಕೋಟಿ ರ್ಲೂವೆಚ್ಚ. () ಕಡು ಬಡವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ 45 ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯೋದಯ 
ಯೋಜನೆ ಅರಂಭ, 

ಕೈಗಾರಿಕೆ ; ಹೊಸ ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೀತಿಯಂತೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ 1000 ಸಣ್ಣ ಮತ್ತು ಗೃಹ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ. 
[) ಕೈಮಗ್ಗ ಮತ್ತು ಕರಕುಶಲ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಉತ್ತೇಜನ, ಮುಂದಿನ ೨ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 20.000ಖಾದಿ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಾಮೋದ್ಯೋಗ ಘಟಕಗಳ ಸ್ಮಾಪನೆಯ: ಗುರಿ, 

ಶಿಕ್ಷಣ : ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥಯ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಸಮಗ್ರ ಮಸೂದೆಯ ಮಂಡನೆ. ೧ "“ಅಕ್ಷರ ಸೇನೆ'' ಅನಕ್ಷರತೆಯ ನಿರ್ಮೂಲ 
ನಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಒಂದು.ಬ ಹತ್‌ ಯೋಜನೆ. ೧ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಜಿನಿಯ 
ರಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾ %ಟೇಷನ್‌ ಶುಲ್ಕದಿಂದ ವಿನಾಯತಿ. [ ಮುಂದಿನ 5 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಪಿಟೇಶನ್‌ ಶುಲ್ಕವನ್ನು 
ಹಂತ ಹೆಂತವಾಗಿ ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯ ಜಾರಿ. 

ಸಮಾಜ ಕಲ್ಮಾಣ : ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಹರಿಜನ, ಗಿರಿಜನ ಪದವೀಧರರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಗೆಜೆಟೆಡ್‌ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ನೇರ ನೇಮಕ 
ಅವಕಾಶ. ೧ ದೇವದಾಸಿ ಪದ್ಧತಿ ನಿರ್ಮೂಲನ, ೧್ರ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿದಾ ರ್ಥ 
ವೇತನ ಮೊತ್ತದ ಹೆಚ್ಚಳ. )್ರ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗಗಳ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ದಿ ತೀಯ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗಗಳ ಅಯೋಗ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪ್ರಥಮ ಭಾರಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಆಯೋಗಗಳ ರಚನೆ. 

ಉದ್ಯೋಗ ು 24,000 ದಿನಗೂಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಖಾಯಂ ಉದ್ಯೋಗದ ಭರವಸೆ, ೧) ಕಡಿಮೆ ಆದಾಯದ ಪತ್ರಿಕೋ 
ದ್ಕೋಗಿಗಳಿಗೆ ನಿವೃತ್ತಿ ವೇತನ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ನೀಡಿಕೆ. ೦ ಜನ ಸಮುದಾಯ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಗತಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ 
ಇಂತಹ ನೂರಾರು ಪ್ರಗತಿಪರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಮುನ್ನಡೆ, 

ಈ ಸಾಧನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತ. ಆದರೂ ಜನತೆಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳ 
ಕನಸನ್ನು ನನಸಾಗಿಸಲು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡು ಬಡವರ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸರ್ಕಾರ ಧೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಪಣಾ 
ಭಾವದಿಂದ ಅವಿರತ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮಂಂದೆಯೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ. ಜನತೆಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಮಿಡಿಯುವ ಸರ್ಕಾರ 
"ಜನತಾ ಸರ್ಕಾರ'. 


ಪ್ರಚಾರ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಲೋಕಾಯುಕ್ತರ ನೇಮಕ. ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ 


ಪ್ರಕಟಣೆ : ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ವಾರ್ತಾ ವಂತ್ತು ಪ್ರಚಾರ ಇಲಾಖೆ. 


ದ್‌್‌ 


| ಂಲರ್ರ್ಛಾಲ 
With best compliments from : 


SREE 
GANESH GEARS 


PRIVATE LIMITED 


Plot No. 106, BELAGOLA INDUSTRIAL AREA 
MYSORE-570016. 


Grams ‘AUTOGEARS’ Phone : 22363 


ಲಾಜ್‌ TT ರೌಲ್‌ ರ್‌ ರಾಲ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಲ್‌ ದೇರ್‌ ರ್‌ 
Te Cಲರ್‌ರೌ್‌ಲ್‌ದ್‌ 


With Best Compliments from : 


Visvesvaraya Iron and Steel Limited, 


BHADRAVATI-577301. 


(A PUBLIC SECTOR UNDERTAKING) 
(KARNATAKA STATE) 


We bring out the best in steel 
700 grades of alloy and special steels 


HIGH SPEED STEEL DIE STEELS STAINLESS STEELS 
TOOL STEELS SPRING STEELS ROLLER BEARING STEELS 
FREE CUTTING STEELS CONSTRUCTION STEELS FERRO-SILICON 

FERRO-MOLYBDENUM FERRO-TITANIUM ೯೯೧8೦-808011. 


ಇಂಡಿಯನ್‌ ಫಾರ್ಮರ್‌ ಫರ್ಶಿಕ್ಕೆಸರ್‌ ಕೋ ಆಪ್‌. ೮. 


ಅಧಿಕ ಇಳುವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇಫ್ಳೋ ಗೊಬ್ಬರಗಳನು 


ಇಫ್ಕೋ ಯೂರಿಯಾ 460/ ಎನ್‌. 
: 26 : 26 
€ ಏನ್‌. ಪಿ.ಕೆ. (ರ್‌ 
ಕ ಮತ್ತು 
132.235 1109 
ಇಫ್ಕೋ ಡಿ. ಏ. ಪಿ. 18: 46:0 


ಇತರ ವಿವರಗಳಿಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದ, ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಮಹಾಮಂಡಲದ ಶಾಖೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಇಫ್ಕೋ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿರಿ. 


ದಕ್ಷಿಣ ವಲಯ ಕಛೇರಿ : ನಂ. 17, ನ್ಯೂ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ರಸ್ತೆ. 
ಎ. ಎ. ಪುರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-4. 


ರಾಜ್ಯ ಕಛೇರಿ ನಂ.132, ರಾ, ವಿ." ರಸ್ತೆ, 
ವಿ. ವಿ. ಪುರಂ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-4. 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಛೇರಿಗಳು; ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಹೊಸ ಪೇಟೆ. 


PASSAGE 


TRAVEL, TOURS, CAR RENTAL AND CARGO 


44-45, RESIDENCY ROAD CROSS, 
(OFF SYMPHONY THEATRE) 
BANGALORE-560 025. 


Phone : 55280, 563238 
THE PROFESSIONAL Mh PEOPLE 


ಹಾರ್ದಿಕ ಶುಭಾಶಯಗಳು 


ನಿಕ್ಪಾಂತ್‌ ಟಿ ರ್‌ ನಿಯಮಿತ 


ಕೆ. ಆರ್‌. ಎಸ್‌. hd ಮೇಟಗಳ್ಳಿ, 
ಮೆ ಿಸೂರು-5 70 016. 
(ಆಟೋಮೊಬೆ ಲ್‌ ಟೈರು ಮತ್ತು ಟ್ಯೂಬು ತಯಾರಕರು) 
ವಿಕ್ರಾಂತ್‌. ವಿಶ್ವಾ ಸಾರ್ಹ ಟೈ ರು 
RR ಮದುಮ ಮ 


ಈ 9ಸ35322222222222222222222ಎಎಾಐಾಐಐ ಐ ಐ ಐಐ ಾಾಾಾಾಾಾ್ರ 


ಈಗ 
ಲೇಖಕ್‌ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ 


೪ ಗ್ರಾಫ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳೆ ಮತ್ತು ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
೪ ಬರವಣಿಗೆ ಕಾಗದ ಮತ್ತು ಡೂಪ್ಲಿ ಕೇಟಿಂಗ" ಕಾಗದ 

ಅ ಬಾಲ್‌ ಪಾಯಿಂಟ್‌ ಪೆನ್‌ಗಳು ಮತ್ತು ಇಂಕ್‌ ಪೆನ್‌ಗಳು 
ರೀಫಿಲ್‌ ಗಳು 


ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ಗಳು ಮತು ಬಣದ ಪೆನಿಲ್‌ಗಳು 
ಹೆ ಣ ಣೆ 


ಗಮ್‌ಮತ್ತು ಪೇಸ್ಟ್‌ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹಿತಾಸಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಠಾಗಿರುವ 


ಮೈಸೂರು ಸೇಲ್ಸ್‌ ಇಂಟರ್‌ನ್ಯಾಷನಲ್‌ 
ರಿಮಿಟಿಡ್‌ 


ಎಂಎಸ್‌ಐಎಲ್‌ ಹೌಸ್‌, 36, ಕನ್ನಿಂಗ್‌ಹ್ಯಾಮ್‌ ರಸ್ತೆ, 


ಬೆಂಗಳೂರು-560 052. 


ಹೊಸತು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸತು ಮೊದಲು--ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು 
ವರುಷ ವರುಷಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಗಳು ; 
ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ” ಮೂಲಕ ನಾಡ ಸೇವೆ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷೆ ಅವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಗೆದ್ದವರು ನಾವು 
ನೆಲದ ಬೆಲೆಯನ್ನು, ಮಣ್ಣಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಡವರು ; 
ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ ಹಲವು ಹತ್ತು-ಮತ್ತು 
ಹೊಸ-ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದವರು 

ಗೋಮಯ ಅನಿಲ ಸ್ಥಾವರಗಳು, ಕೃಷಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯಗಳು, ಕ ಷಿ ವಿಚಾರ ವಿನಿವುಯ 
ಕೇಂದ್ರಗಳು, ನಾಳೆಯ ರೆ ೃತರಿಗಾಗಿ ಭಾವೀ ಕ ೈಷಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಗಾ ಹೀಗೆ, 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ನಾವೇ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿಗರು ! ಬೆವರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 


ಓಿಂಡಿಕೇಲ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು 


ಸೇವೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನಕ್ರಮ 


ಣಾ ಪ್ರಧಾನ ಕಛೇರಿ : ಮಣಿಪಾಲ-576 119 


‘ oR 
ಕ 


ಟೀ Newsprint produced >. 
| at The Mysore Paper Milts 
is being used by The Times of India, | 
The Hindu, Indian Express, Deccan Heral 
Statesman, Ananda Bazar Patrika .. 


To several leading dailies today, MPM med 
newsprint which, in quality, is as good as the i 


And to the nation, it means a potential savi 
over Rs. 30 crores in foreign exchange. 


ps 


That's good news twice over! 


ಇಕ್ಷಃ ಕ ನಕ್ಷ 
888 go se THENNSORE PAPER MIS LI 


Regd. Office; 16/4, Ali Asker Road, Bongolore| 


ಶ್ರ Creamwove, azurelaids, duplicating, bonds, print ಗೈ 
"ಹ ಅಡ್ಕ rafts, manilla, pulp boards, newsprint. 


ಕ PROGRESS IS GOOD NEWS! 


SRI MALLIKARJUNA PRINTERS 


No. 2817/2, 7th cross, 
V. V. Mohalla, MYSORE-2: 


RUJUVATH | i | 
U Registered with the Registrar of Newspapers of India R. No 36592/81 


MA THRUBHUMI 


The National Daily in Malayalam 


Published from 
Calicut, Cochin and Trivandrum 


With its all Kerala coverage and credibility 
Mathrubhumi Daily offers the most 
effective medium to the Advertisers. 


+ 


Also publishers of the 


MATHRUBHUMI ILLUSTRATED WEEKLY 
GRIHALAKSHMI—A WOMEN'S MAGAZINE 


and 
CHITRABHUMI—FILM FORTNIGHTLY 
pins. Mathrubhumi Printing & Publishing Co Ltd 


Robinson%Road, 
CALICUT-673 001. 


i New Kantharaj Urs ೧೧೩೮6, 
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